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LIITE 

 

asiakirjaan 

Ehdotus NEUVOSTON PÄÄTÖKSEKSI 

Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä Meksikon yhdysvaltojen välisen 

politiikkaa, taloutta ja yhteistyötä koskevan strategisen kumppanuussopimuksen 

allekirjoittamisesta Euroopan unionin puolesta ja sen väliaikaisesta soveltamisesta 
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LIITE 2-A 

 

 

TULLIEN POISTOLUETTELO 

 

 

A JAKSO 

 

Yleiset määräykset 

 

1. Tässä liitteessä eritellään kunkin osapuolen velvoitteet, jotka koskevat sen tullien 

poistamista tai alentamista 2.4 artiklan (Tullien poistaminen tai alentaminen) nojalla. 

 

2. Kunkin osapuolen tullien poistaminen tai alentaminen tapahtuu tämän liitteen A–C jakson 

mukaisesti, ja 

 

a) Euroopan unionin osalta ne vahvistetaan lisäyksissä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien 

poistoluettelo) ja 2-A-3 (Euroopan unionin tariffikiintiöt); ja 

 

b) Meksikon osalta ne vahvistetaan lisäyksissä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) ja 2-A-4 

(Meksikon tariffikiintiöt). 

 

3. Edellä 2 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut lisäykset ovat erottamaton osa tätä liitettä. 

 



 

 

& /fi 2 

4. Tämä liite perustuu harmonoituun järjestelmään, sellaisena kuin se on muutettuna 1. 

tammikuuta 2012. 

 

5. Tässä liitteessä ilmaisulla ”vuosi yksi” tarkoitetaan ajanjaksoa, joka alkaa tämän 

sopimuksen voimaantulopäivänä ja päättyy saman kalenterivuoden 31 päivänä joulukuuta. Vuosi 

kaksi alkaa sopimuksen voimaantulovuotta seuraavan kalenterivuoden 1 päivänä tammikuuta, ja 

jokainen myöhempi alennus tulee voimaan kunkin seuraavan vuoden 1 päivänä tammikuuta. 

 

 

B JAKSO 

 

Perustaso ja vaiheluokat 

 

1. Tullin perustaso ja vaiheluokka, jota käytetään tullinimikettä koskevan välivaiheen tullin 

määrittämiseen kussakin alentamisvaiheessa, ilmoitetaan A jakson 2 kohdassa tarkoitetuissa 

osapuolten tullien poistoluetteloissa. 

 

2. Perustaso tullinimikettä koskevan välivaiheen tullin määrittämiseksi on 1 päivänä 

tammikuuta 2016 sovellettu suosituimmuustulli. Lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien 

poistoluettelo) asteriskilla (*) merkittyjä tullinimikkeitä koskeva perustulli vahvistetaan kyseisessä 

luettelossa. 
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3. Kunkin osapuolen tullien poistoluettelossa mainittujen toisen osapuolen alkuperätavaroiden 

tullien poistamiseen ja alentamiseen sovelletaan seuraavia vaiheluokkia: 

 

a) osapuolen tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi 0 yksilöityihin tullinimikkeisiin kuuluvista 

alkuperätavaroista kannettavat tullit poistetaan kokonaan, ja kyseiset tuotteet ovat tullittomia 

tämän sopimuksen voimaantulopäivästä alkaen; 

 

b) osapuolen tullien poistoluettelon vaiheluokaksi 3 yksilöityihin tullinimikkeisiin kuuluvista 

alkuperätavaroista kannettavat tullit poistetaan kolmessa tasasuuressa vuotuisessa erässä, ja 

kyseiset tavarat ovat tullittomia vuoden kolme 1 päivästä tammikuuta alkaen; 

 

c) osapuolen tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi 5 yksilöityihin tullinimikkeisiin kuuluvista 

alkuperätavaroista kannettavat tullit poistetaan viidessä tasasuuressa vuotuisessa erässä, ja 

kyseiset tavarat ovat tullittomia vuoden viisi 1 päivästä tammikuuta alkaen; 

 

d) osapuolen tullien poistoluettelon vaiheluokaksi 7 yksilöityihin tullinimikkeisiin kuuluvista 

alkuperätavaroista kannettavat tullit poistetaan seitsemässä tasasuuressa vuotuisessa erässä, ja 

kyseiset tavarat ovat tullittomia vuoden seitsemän 1 päivästä tammikuuta alkaen; 

 

e) osapuolen tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi 10 yksilöityihin tullinimikkeisiin kuuluvista 

alkuperätavaroista kannettavat tullit poistetaan kymmenessä tasasuuressa vuotuisessa erässä, 

ja kyseiset tavarat ovat tullittomia vuoden kymmenen 1 päivästä tammikuuta alkaen; 
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f) osapuolen tullien poistoluettelon vaiheluokaksi E yksilöityihin tullinimikkeisiin kuuluvista 

alkuperätavaroista kannettaviin tulleihin sovelletaan kunkin osapuolen luettelossa vahvistettua 

tullin perustasoa; 

 

g) Meksikon tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi MX7 yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettavat tullit poistetaan seuraavasti: 

 

Vuosi Arvotulli (%) Paljoustulliosuus 

1 16,5 Vapaa 

2 13,0 Vapaa 

3 9,5 Vapaa 

4 7,2 Vapaa 

5 4,8 Vapaa 

6 2,4 Vapaa 

7 Vapaa Vapaa 

 



 

 

& /fi 5 

h) Meksikon tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi MX10 yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettavat tullit poistetaan kymmenessä vuotuisessa erässä, ja 

kyseiset tavarat ovat tullittomia vuoden kymmenen 1 päivästä tammikuuta alkaen seuraavasti: 

 

Vuosi Arvotulli (%) 

1 19,0 

2 18,0 

3 17,0 

4 16,0 

5 15,0 

6 12,0 

7 9,0 

8 6,0 

9 3,0 

10 Vapaa 
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i) Meksikon tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi MX-R1 yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettavia tulleja alennetaan 50 prosenttia perustasosta 

kymmenessä vuotuisessa tasasuuressa erässä vuodesta yksi alkaen siten, että tällaisista 

tavaroista kannettava tulli on vuoden kymmenen 1 päivästä tammikuuta alkaen ja kunakin 

seuraavana vuonna 87,5 prosenttia: 

 

Vuosi Arvotulli (%) 

1 166,3 

2 157,5 

3 148,8 

4 140,0 

5 131,3 

6 122,5 

7 113,8 

8 105,0 

9 96,3 

10 87,5 
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j) Meksikon tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi MX-R2 yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettavia tulleja alennetaan 50 prosenttia perustasosta 

kymmenessä vuotuisessa tasasuuressa erässä vuodesta yksi alkaen siten, että tällaisista 

tavaroista kannettava tulli on vuoden kymmenen 1 päivästä tammikuuta alkaen ja kunakin 

seuraavana vuonna 10 prosenttia: 

 

Vuosi Arvotulli (%) 

1 19,0 

2 18,0 

3 17,0 

4 16,0 

5 15,0 

6 14,0 

7 13,0 

8 12,0 

9 11,0 

10 10,0 
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k) Meksikon tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi MX-R3 yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettavia tulleja alennetaan 40 prosenttia perustasosta 

kymmenessä vuotuisessa tasasuuressa erässä vuodesta yksi alkaen siten, että tällaisista 

tavaroista kannettava tulli on vuoden kymmenen 1 päivästä tammikuuta alkaen ja kunakin 

seuraavana vuonna 43,2 prosenttia: 

 

Vuosi Arvotulli (%) 

1 69,1 

2 66,2 

3 63,4 

4 60,5 

5 57,6 

6 54,7 

7 51,8 

8 49,0 

9 46,1 

10 43,2 
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l) Meksikon tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi MX-R4 yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettavia tulleja alennetaan 50 prosenttia perustasosta 

viidessä vuotuisessa tasasuuressa erässä vuodesta yksi alkaen siten, että tällaisista tavaroista 

kannettava tulli on vuoden viisi 1 päivästä tammikuuta alkaen ja kunakin seuraavana vuonna 

5 prosenttia: 

 

Vuosi Arvotulli (%) 

1 9,0 

2 8,0 

3 7,0 

4 6,0 

5 5,0 

 

m) Euroopan unionin tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi R-BS yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettava tulli on 75 euroa/tonni tämän sopimuksen 

voimaantulopäivästä alkaen. 

 

4. Jos alkuperätavaran tullit kuuluvat johonkin 3 kohdassa mainittuun vaiheluokkaan, 

kyseiselle tavaralle määrättyjen tullien kaikkien osuuksien, jotka ilmaistaan arvo- tai 

paljoustulliosuutena taikka niiden yhdistelmänä tai formulaationa, alentaminen tai poistaminen 

tapahtuu kyseessä olevan vaiheluokan asianomaisissa vaiheissa. 

 

5. Euroopan unionin tullien poistoluettelossa vaiheluokaksi 0/EP yksilöityihin tullinimikkeisiin 

kuuluvista alkuperätavaroista kannettavien tullien arvotulliosuus poistetaan tämän sopimuksen 

voimaantulopäivänä. Tullin poistamista sovelletaan yksinomaan arvotulliin. Alkuperätuotteista 

kannettava paljoustulli, joka otetaan käyttöön tilanteessa, jossa tuontihinta laskee tulohinnan 

alapuolelle, pidetään voimassa. 
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6. Kun tulli poistetaan 2.4 artiklan (Tullien poistaminen tai alentaminen) mukaisesti, 

välivaiheen tullit pyöristetään alaspäin vähintään lähimpään prosenttiyksikön kymmenykseen tai, 

jos tulli ilmaistaan rahayksikkönä, vähintään lähimpään osapuolen virallisen valuutan sadasosaan. 

 

 

C JAKSO 

 

Tariffikiintiöitä koskevat yleiset säännöt 

 

1. Sellaisiin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden tulleihin, joissa on maininta 

”TRQ-XY” osapuolen tullien poistoluettelon sarakkeessa ”Vaiheluokka”, sovelletaan lisäyksissä 2-

A-3 ja 2-A-4 olevan kyseistä tullinimikettä koskevan tariffikiintiön ehtoja tämän sopimuksen 

voimaantulopäivästä alkaen. 

 

2. Jos tariffikiintiö on voimassa alle 12 kuukautta tämän sopimuksen voimaantulopäivän 

jälkeen, kunkin tämän liitteen nojalla vahvistetun tariffikiintiön vuoden yksi hallinnoimiseksi kukin 

osapuoli asettaa tämän sopimuksen voimaantulopäivästä alkaen kiintiön hakijoiden saataville 

sellaisen osuuden tämän liitteen mukaisesti vahvistetusta vuotuisesta kiintiömäärästä, joka saadaan 

kertomalla kyseinen kiintiömäärä murto-osalla, jonka osoittaja on kokonaisluku eli kyseisenä 

tariffikiintiövuonna tämän sopimuksen voimaantulopäivänä jäljellä olevien päivien lukumäärä ja 

jonka nimittäjä on 365. Sen jälkeen kukin osapuoli asettaa tämän liitteen mukaisesti vahvistetun 

vuotuisen kiintiön koko määrän kiintiön hakijoiden saataville kunkin tariffikiintiövuoden 

ensimmäisestä päivästä alkaen. 
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Lisäys 2-A-1 

 

 

EUROOPAN UNIONIN TULLIEN POISTOLUETTELO 

 

Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

0102 29 10 ---- paino enintään 80 kg 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 21 ----- teuraseläimet 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 29 ----- muut 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 41 ----- teuraseläimet 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 49 ----- muut 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 51 ------ teuraseläimet 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 59 ------ muut 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 61 ------ teuraseläimet 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 69 ------ muut 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 91 ------ teuraseläimet 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 99 ------ muut 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

0102 39 10 --- kotieläinlajit 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 0 

0102 90 91 --- kotieläinlajit 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 0 

0201 10 00 - ruhot ja puoliruhot 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg E 

0201 20 20 -- saman ruhon neljännekset 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 30 -- erottamattomat tai erotetut etuneljännekset 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 50 -- erottamattomat tai erotetut takaneljännekset 12,8 % + 212,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 90 -- muut 12,8 % + 265,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 30 00 - luuton liha 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 10 00 - ruhot ja puoliruhot 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg E 

0202 20 10 -- saman ruhon neljännekset 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 30 -- erottamattomat tai erotetut etuneljännekset 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 50 -- erottamattomat tai erotetut takaneljännekset 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 90 -- muut 12,8 % + 265,3 EUR/100 kg TRQ-BF1 
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

0202 30 10 -- etuneljännekset, kokonaisina tai leikattuina enintään viideksi 

palaksi, kunkin neljänneksen ollessa omana kokonaisuutena; 

saman ruhon neljännekset, kahtena kokonaisuutena, joista 

toinen sisältää etuneljänneksen kokonaisena tai leikattuna 

enintään viideksi palaksi ja toinen takaneljänneksen, ilman 

sisäfilettä, yhtenä palana 

12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 30 50 -- leikatut palat, joita kutsutaan nimillä ”etuneljänneksen 

selkäosa” (crop), ”niska ja etuselkä sekä lapa” (chuck and 

blade) ja ”rinta” (brisket) 

12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 30 90 -- muut 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0203 11 10 --- kesyä sikaa 53,6 EUR/100 kg 7 

0203 12 11 ---- kinkku ja sen palat 77,8 EUR/100 kg TRQ-PK 

0203 12 19 ---- lapa ja sen palat 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 19 11 ---- etuosa ja sen palat 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 19 13 ---- selkä ja sen palat, luulliset 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 19 15 ---- kylki ja kuve (lihaskudosta sisältävä silava) sekä niiden 

palat 

46,7 EUR/100 kg 7 

0203 19 55 ----- luuttomat   

ex 0203 19 55 ------ kinkku ja sen palat 86,9 EUR/100 kg TRQ-PK 
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

ex 0203 19 55 ------ muut 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 19 59 ----- muut 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 21 10 --- kesyä sikaa 53,6 EUR/100 kg 7 

0203 22 11 ---- kinkku ja sen palat 77,8 EUR/100 kg TRQ-PK 

0203 22 19 ---- lapa ja sen palat 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 29 11 ---- etuosa ja sen palat 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 29 13 ---- selkä ja sen palat, luulliset 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 29 15 ---- kylki ja kuve (lihaskudosta sisältävä silava) sekä niiden 

palat 

46,7 EUR/100 kg 7 

0203 29 55 ----- luuttomat   

ex 0203 29 55 ------ kinkku ja sen palat 86,9 EUR/100 kg TRQ-PK 

ex 0203 29 55 ------ muut 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 29 59 ----- muut 86,9 EUR/100 kg 7 

0206 10 95 --- pallealiha ja kuveliha 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF2 

0206 29 91 ---- pallealiha ja kuveliha 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg TRQ-BF2 
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

0207 11 10 --- kynittynä ja suolistettuna, päineen ja koipineen (ns. 83-

prosenttista kanaa) 

26,2 EUR/100 kg 7 

0207 11 30 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta 

kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran kanssa (ns. 70-

prosenttista kanaa) 

29,9 EUR/100 kg 7 

0207 11 90 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman 

kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa (ns. 65-prosenttista 

kanaa), tai muussa muodossa 

32,5 EUR/100 kg 7 

0207 12 10 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta 

kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran kanssa (ns. 70-

prosenttista kanaa) 

29,9 EUR/100 kg 7 

0207 12 90 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman 

kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa (ns. 65-prosenttista 

kanaa), tai muussa muodossa 

32,5 EUR/100 kg 7 

0207 13 10 ---- luuttomat   
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

ex 0207 13 10 ----- mekaanisesti erotettu liha (saadaan poistamalla liha luista 

luuttomaksi leikkaamisen jälkeen tai siipikarjan ruhoista 

käyttämällä mekaanisia keinoja, joiden seurauksena lihassyyn 

rakenne häviää tai muuttuu) 

102,4 EUR/100 kg 0 

ex 0207 13 10 -----muut 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 20 ----- puolikkaat ja neljännekset 35,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 30 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 13 40 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 13 50 ----- rinta ja sen palat 60,2 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 60 ----- koipi-reisipalat ja niiden palat 46,3 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 70 ----- muut 100,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 99 ---- muut 18,7 EUR/100 kg 5 

0207 14 10 ---- luuttomat   
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

ex 0207 14 10 ----- mekaanisesti erotettu liha (saadaan poistamalla liha luista 

luuttomaksi leikkaamisen jälkeen tai siipikarjan ruhoista 

käyttämällä mekaanisia keinoja, joiden seurauksena lihassyyn 

rakenne häviää tai muuttuu) 

102,4 EUR/100 kg 0 

ex 0207 14 10 -----muut 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 20 ----- puolikkaat ja neljännekset 35,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 30 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 14 40 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 14 50 ----- rinta ja sen palat 60,2 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 60 ----- koipi-reisipalat ja niiden palat 46,3 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 70 ----- muut 100,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 24 10 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta 

kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran kanssa (ns. 80-

prosenttista kalkkunaa) 

34 EUR/100 kg 7 
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

0207 24 90 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman 

kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa (ns. 73-prosenttista 

kalkkunaa), tai muussa muodossa 

37,3 EUR/100 kg 7 

0207 25 10 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta 

kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran kanssa (ns. 80-

prosenttista kalkkunaa) 

34 EUR/100 kg 7 

0207 25 90 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman 

kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa (ns. 73-prosenttista 

kalkkunaa), tai muussa muodossa 

37,3 EUR/100 kg 7 

0207 26 10 ---- luuttomat 85,1 EUR/100 kg 7 

0207 26 20 ----- puolikkaat ja neljännekset 41 EUR/100 kg 7 

0207 26 30 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 26 40 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 26 50 ----- rinta ja sen palat 67,9 EUR/100 kg 7 

0207 26 60 ------ koivet ja niiden palat 25,5 EUR/100 kg 7 
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

0207 26 70 ------ muut 46 EUR/100 kg 7 

0207 26 80 ----- muut 83 EUR/100 kg 7 

0207 27 10 ---- luuttomat 85,1 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 27 20 ----- puolikkaat ja neljännekset 41 EUR/100 kg 7 

0207 27 30 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 27 40 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 27 50 ----- rinta ja sen palat 67,9 EUR/100 kg 7 

0207 27 60 ------ koivet ja niiden palat 25,5 EUR/100 kg 7 

0207 27 70 ------ muut 46 EUR/100 kg 7 

0207 27 80 ----- muut 83 EUR/100 kg 7 

0207 41 20 --- kynittynä, veret laskettuna, puhdistamattomana tai 

suolistettuna, päineen ja koipineen (ns. 85-prosenttista ankkaa) 

38 EUR/100 kg 0 

0207 41 30 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta 

kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran kanssa (ns. 70-

prosenttista ankkaa) 

46,2 EUR/100 kg 0 
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0207 41 80 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman 

kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa (ns. 63-prosenttista 

ankkaa), tai muussa muodossa 

51,3 EUR/100 kg 0 

0207 42 30 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta 

kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran kanssa (ns. 70-

prosenttista ankkaa) 

46,2 EUR/100 kg 0 

0207 42 80 --- kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman 

kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa (ns. 63-prosenttista 

ankkaa), tai muussa muodossa 

51,3 EUR/100 kg 0 

0207 44 10 ---- luuttomat 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 44 21 ----- puolikkaat ja neljännekset 56,4 EUR/100 kg 0 

0207 443 1 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 44 41 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 44 51 ----- rinta ja sen palat 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 44 61 ----- koipi-reisipalat ja niiden palat 46,3 EUR/100 kg 0 
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0207 44 81 ----- muut 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 45 10 ---- luuttomat 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 45 21 ----- puolikkaat ja neljännekset 56,4 EUR/100 kg 0 

0207 45 31 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 45 41 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 45 51 ----- rinta ja sen palat 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 45 61 ----- koipi-reisipalat ja niiden palat 46,3 EUR/100 kg 0 

0207 45 81 ----- muut 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 54 21 ----- puolikkaat ja neljännekset 52,9 EUR/100 kg 0 

0207 54 31 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 54 41 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 54 81 ----- muut 123,2 EUR/100 kg 0 
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0207 55 31 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 55 41 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 55 81 ----- muut 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 60 10 ---- luuttomat 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 60 21 ----- puolikkaat ja neljännekset 54,2 EUR/100 kg 0 

0207 60 31 ----- kokonaiset siivet, myös ilman siivenkärkiä 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 60 41 ----- selkä, kaula, selkä ja kaula yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 60 51 ----- rinta ja sen palat 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 60 61 ----- koipi-reisipalat ja niiden palat 46,3 EUR/100 kg 0 

0207 60 81 ----- muut 123,2 EUR/100 kg 0 

0210 11 11 ----- kinkku ja sen palat 77,8 EUR/100 kg 5 

0210 11 19 ----- lapa ja sen palat 60,1 EUR/100 kg 5 
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0210 11 31 ----- kinkku ja sen palat 151,2 EUR/100 kg 5 

0210 11 39 ----- lapa ja sen palat 119 EUR/100 kg 5 

0210 11 90 --- muut 15,4 % 5 

0210 12 11 ---- suolattu tai suolavedessä 46,7 EUR/100 kg 5 

0210 12 19 ---- kuivattu tai savustettu 77,8 EUR/100 kg 5 

0210 12 90 --- muut 15,4 % 5 

0210 19 10 ----- pekonipuolikas ja kinkuton pekonipuolikas 68,7 EUR/100 kg 5 

0210 19 20 ----- etuosaton pekonipuolikas ja keskiosa 75,1 EUR/100 kg 5 

0210 19 30 ----- etuosa ja sen palat 60,1 EUR/100 kg 5 

0210 19 40 ----- selkä ja sen palat 86,9 EUR/100 kg 5 

0210 19 50 ----- muut 86,9 EUR/100 kg 5 

0210 19 60 ----- etuosa ja sen palat 119 EUR/100 kg 5 

0210 19 70 ----- selkä ja sen palat 149,6 EUR/100 kg 5 

0210 19 81 ------ luuttomat 151,2 EUR/100 kg 5 
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0210 19 89 ------ muut 151,2 EUR/100 kg 5 

0210 20 10 -- luullinen 15,4 % + 265,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0210 20 90 -- luuton 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0210 92 99 ---- lihasta tai muista eläimenosista valmistettu syötävä jauho 

ja jauhe 

15,4 % + 303,4 EUR/100 kg 0 

0210 99 51 ----- pallealiha ja kuveliha 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF2 

0210 99 59 ----- muut 12,8 % 5 

0210 99 90 --- lihasta tai muista eläimenosista valmistettu syötävä jauho ja 

jauhe 

15,4 % + 303,4 EUR/100 kg 7 

0401 10 10 -- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 

2 litraa 

13,8 EUR/100 kg 0 

0401 10 90 -- muut 12,9 EUR/100 kg 0 

0401 20 11 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 

2 litraa 

18,8 EUR/100 kg 0 

0401 20 19 --- muut 17,9 EUR/100 kg 0 

0401 20 91 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 

2 litraa 

22,7 EUR/100 kg 0 

0401 20 99 --- muut 21,8 EUR/100 kg 0 
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0401 40 10 -- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 

2 litraa 

57,5 EUR/100 kg 0 

0401 40 90 -- muut 56,6 EUR/100 kg 0 

0401 50 11 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 

2 litraa 

57,5 EUR/100 kg 0 

0401 50 19 --- muut 56,6 EUR/100 kg 0 

0401 50 31 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 

2 litraa 

110 EUR/100 kg 0 

0401 50 39 --- muut 109,1 EUR/100 kg 0 

0401 50 91 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 

2 litraa 

183,7 EUR/100 kg 0 

0401 50 99 --- muut 182,8 EUR/100 kg 0 

0402 10 11 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

2,5 kg 

125,4 EUR/100 kg 0 

0402 10 19 --- muut 118,8 EUR/100 kg 0 

0402 10 91 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

2,5 kg 

1,19 EUR/kg/maitoainesosaa + 27,5 EUR/100 kg 0 
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0402 10 99 --- muut 1,19 EUR/kg/maitoainesosaa + 21 EUR/100 kg 0 

0402 21 11 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

2,5 kg 

135,7 EUR/100 kg 0 

0402 21 18 ---- muut 130,4 EUR/100 kg 0 

0402 21 91 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

2,5 kg 

167,2 EUR/100 kg 0 

0402 21 99 ---- muut 161,9 EUR/100 kg 0 

0402 29 11 ---- erikoismaito pikkulapsille, enintään nettopainoltaan 

500 g:n ilmanpitävissä astioissa, rasvapitoisuus suurempi kuin 

10 painoprosenttia 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0402 29 15 ----- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

2,5 kg 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0402 29 19 ----- muut 1,31 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 

0402 29 91 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 

kg 

1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 
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0402 29 99 ---- muut 1,62 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 

0402 91 10 --- rasvapitoisuus enintään 8 painoprosenttia 34,7 EUR/100 kg 0 

0402 91 30 --- rasvapitoisuus suurempi kuin 8 painoprosenttia mutta 

enintään 10 painoprosenttia 

43,4 EUR/100 kg 0 

0402 91 51 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 

kg 

110 EUR/100 kg 0 

0402 91 59 ---- muut 109,1 EUR/100 kg 0 

0402 91 91 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 

kg 

183,7 EUR/100 kg 0 

0402 91 99 ---- muut 182,8 EUR/100 kg 0 

0402 99 10 --- rasvapitoisuus enintään 9,5 painoprosenttia 57,2 EUR/100 kg 0 

0402 99 31 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 

kg 

1,08 EUR/kg + 19,4 EUR/100 kg 0 

0402 99 39 ---- muut 1,08 EUR/kg + 18,5 EUR/100 kg 0 

0402 99 91 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 

kg 

1,81 EUR/kg + 19,4 EUR/100 kg 0 
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0402 99 99 ---- muut 1,81 EUR/kg + 18,5 EUR/100 kg 0 

0403 10 11 ---- enintään 3 painoprosenttia 20,5 EUR/100 kg 0 

0403 10 13 ---- suurempi kuin 3 painoprosenttia mutta enintään 

6 painoprosenttia 

24,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 19 ---- suurempi kuin 6 painoprosenttia 59,2 EUR/100 kg 0 

0403 10 31 ---- enintään 3 painoprosenttia 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 33 ---- suurempi kuin 3 painoprosenttia mutta enintään 

6 painoprosenttia 

0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 39 ---- suurempi kuin 6 painoprosenttia 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 51 ---- enintään 1,5 painoprosenttia 95 EUR/100 kg 0 

0403 10 53 ---- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

130,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 59 ---- suurempi kuin 27 painoprosenttia 168,8 EUR/100 kg 0 

0403 10 91 ---- enintään 3 painoprosenttia 12,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 93 ---- suurempi kuin 3 painoprosenttia mutta enintään 

6 painoprosenttia 

17,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 99 ---- suurempi kuin 6 painoprosenttia 26,6 EUR/100 kg 0 
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0403 90 11 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 100,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 13 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

135,7 EUR/100 kg 0 

0403 90 19 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 167,2 EUR/100 kg 0 

0403 90 31 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 33 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 39 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 51 ----- enintään 3 painoprosenttia 20,5 EUR/100 kg 0 

0403 90 53 ----- suurempi kuin 3 painoprosenttia mutta enintään 

6 painoprosenttia 

24,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 59 ----- suurempi kuin 6 painoprosenttia 59,2 EUR/100 kg 0 

0403 90 61 ----- enintään 3 painoprosenttia 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 63 ----- suurempi kuin 3 painoprosenttia mutta enintään 

6 painoprosenttia 

0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 69 ----- suurempi kuin 6 painoprosenttia 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 
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0403 90 71 ---- enintään 1,5 painoprosenttia 95 EUR/100 kg 0 

0403 90 73 ---- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

130,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 79 ---- suurempi kuin 27 painoprosenttia 168,8 EUR/100 kg 0 

0403 90 91 ---- enintään 3 painoprosenttia 12,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 93 ---- suurempi kuin 3 painoprosenttia mutta enintään 

6 painoprosenttia 

17,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 99 ---- suurempi kuin 6 painoprosenttia 26,6 EUR/100 kg 0 

0404 10 02 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 7 EUR/100 kg 0 

0404 10 04 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 06 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 12 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 10 14 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 16 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 26 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 0,07 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 
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0404 10 28 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 32 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 34 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 36 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 38 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 48 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 0,07 EUR/kg 0 

0404 10 52 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 54 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 56 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 10 58 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 62 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 72 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 0,07 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 
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0404 10 74 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 76 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 78 ----- enintään 1,5 painoprosenttia 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 82 ----- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 84 ----- suurempi kuin 27 painoprosenttia 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 21 --- enintään 1,5 painoprosenttia 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 90 23 --- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 90 29 --- suurempi kuin 27 painoprosenttia 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 90 81 --- enintään 1,5 painoprosenttia 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 83 --- suurempi kuin 1,5 painoprosenttia mutta enintään 

27 painoprosenttia 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 89 --- suurempi kuin 27 painoprosenttia 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0405 10 11 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

1 kg 

189,6 EUR/100 kg 0 
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0405 10 19 ---- muut 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 30 --- uudelleen yhdistetty (recombined) voi 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 50 --- heravoi 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 90 -- muut 231,3 EUR/100 kg 0 

0405 20 10 -- rasvapitoisuus vähintään 39 mutta pienempi kuin 

60 painoprosenttia 

9 % + EA (huomautus 1) 0 

0405 20 30 -- rasvapitoisuus vähintään 60 mutta enintään 

75 painoprosenttia 

9 % + EA (huomautus 1) 0 

0405 20 90 -- rasvapitoisuus suurempi kuin 75 mutta pienempi kuin 

80 painoprosenttia 

189,6 EUR/100 kg 0 

0405 90 10 -- rasvapitoisuus vähintään 99,3 painoprosenttia ja 

vesipitoisuus enintään 0,5 painoprosenttia 

231,3 EUR/100 kg 0 

0405 90 90 -- muut 231,3 EUR/100 kg 0 

0406 10 30 --- Mozzarella, myös nesteessä 185,2 EUR/100 kg 0 

0406 10 50 --- muut 185,2 EUR/100 kg 0 
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0406 10 80 -- muut 221,2 EUR/100 kg 0 

0406 20 00 - juustoraaste ja juustojauhe, juustolaadusta riippumatta 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 30 10 -- valmistettu yksinomaan Emmental-, Gruyère- ja Appenzell-

juustoista ja voi sisältää lisättyä vihreää alppijuustoa 

(Schabziger); vähittäismyyntipakkauksissa, rasvapitoisuus 

enintään 56 prosenttia kuiva-aineen painosta 

144,9 EUR/100 kg 0 

0406 30 31 ---- enintään 48 prosenttia 139,1 EUR/100 kg 0 

0406 30 39 ---- suurempi kuin 48 prosenttia 144,9 EUR/100 kg 0 

0406 30 90 --- rasvapitoisuus suurempi kuin 36 painoprosenttia 215 EUR/100 kg 0 

0406 40 10 -- Roquefort 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 40 50 -- Gorgonzola 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 40 90 -- muut 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 90 01 -- jalostettavaksi tarkoitettu 167,1 EUR/100 kg 0 

0406 90 13 --- Emmental 171,7 EUR/100 kg 0 
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0406 90 15 --- Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 17 --- Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 18 --- Fromage Fribourgeois, Vacherin Mont d’Or ja Tête de 

Moine 

171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 21 --- Cheddar 167,1 EUR/100 kg 0 

0406 90 23 --- Edam 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 25 --- Tilsit 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 29 --- Kashkaval 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 32 --- Feta 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 35 --- Kefalo-Tyri 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 37 --- Finlandia 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 39 --- Jarlsberg 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 50 ---- juusto, joka on valmistettu lampaan- tai puhvelinmaidosta, 

suolavettä sisältävissä astioissa tai lampaan- tai 

vuohennahkaisissa leileissä 

151 EUR/100 kg 0 
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0406 90 61 ------- Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 63 ------- Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 69 ------- muut 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 73 ------- Provolone 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 74 ------- Maasdam 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 75 ------- Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 76 ------- Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 78 ------- Gouda 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 79 ------- Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, 

Taleggio 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 81 ------- Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double 

Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 82 ------- Camembert 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 84 ------- Brie 151 EUR/100 kg 0 



 

 

& /fi 37 

Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

0406 90 85 ------- Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 86 -------- suurempi kuin 47 painoprosenttia mutta enintään 

52 painoprosenttia 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 89 -------- suurempi kuin 52 painoprosenttia mutta enintään 

62 painoprosenttia 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 92 -------- suurempi kuin 62 prosenttia, mutta enintään 72 

prosenttia 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 93 ------ suurempi kuin 72 prosenttia 185,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 99 ----- muut 221,2 EUR/100 kg 0 

0407 11 00 -- kananmunat 35 EUR/1 000 p/st TRQ-EG1/3 

0407 19 11 ---- kalkkunan- tai hanhenmunat 105 EUR/1 000 p/st 3 

0407 19 19 ---- muut 35 EUR/1 000 p/st TRQ-EG1/3 

0407 19 90 --- muut 7,7 % 3 

0407 21 00 -- kananmunat 30,4 EUR/100 kg 5 

0407 29 10 --- muut siipikarjan munat kuin kananmunat 30,4 EUR/100 kg 3 

0407 29 90 --- muut 7,7 % 3 
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0407 90 10 -- siipikarjan munat 30,4 EUR/100 kg 5 

0407 90 90 -- muut 7,7 % 3 

0408 11 80 --- muut 142,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 19 81 ---- nestemäinen 62 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 19 89 ---- muu, myös jäädytetty 66,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 91 80 --- muut 137,4 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 99 80 --- muut 35,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0409 00 00  Luonnonhunaja 17,3 % TRQ-HY/7 

0603 11 00 -- ruusut 12 % (huomautus 9) 0 

0603 12 00 -- neilikat 12 % (huomautus 9) 0 

0603 13 00 -- orkideat 12 % (huomautus 9) 0 

0603 14 00 -- krysanteemit 12 % (huomautus 9) 0 

0603 15 00 -- liljat (Lilium spp.) 12 % (huomautus 9) 0 
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0603 19 10 --- gladiolukset 12 % (huomautus 9) 0 

0603 19 20 --- leinikit 12 % (huomautus 9) 0 

0603 19 70 --- muut 12 % (huomautus 9) 0 

0702 00 00  Tuoreet tai jäähdytetyt tomaatit 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0707 00 05 - kurkut (ei kuitenkaan pikkukurkut) 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0709 20 00 - parsa 10,2 % kunkin vuoden maalis- ja marraskuun 

välisenä aikana tuotavien tavaroiden osalta; 0 % 

tammi-, helmi- tai joulukuussa tuotavien 

tavaroiden osalta 

0 

0709 91 00 -- latva-artisokat 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0709 93 10 --- kesäkurpitsat 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 
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0709 99 60 --- sokerimaissi 9,4 EUR/100 kg 3 

0710 10 00 - perunat 14,4 % 0 

0710 21 00 -- herneet (Pisum sativum) 14,4 % 0 

0710 22 00 -- pavut (Vigna spp. ja Phaseolus spp.) 14,4 % 0 

0710 29 00 -- muut 14,4 % 0 

0710 40 00 - sokerimaissi 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (huomautus 3) 7 

0710 80 10 -- oliivit 15,2 % 0 

0710 80 61 --- Agaricus spp. 14,4 % 0 

0710 80 69 --- muut 14,4 % 0 

0710 80 70 -- tomaatit 14,4 % 3 

0710 80 80 -- latva-artisokat 14,4 % 3 

0710 80 85 -- parsa 14,4 % 0 
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0711 90 30 --- sokerimaissi 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (huomautus 3) 7 

0803 90 10 -- tuoreet 127 EUR/1 000 kg R-BS 

0805 10 20 -- makeat appelsiinit, tuoreet 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0805 20 10 -- klementiinit 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0805 20 30 -- monrealit (monreales) ja satsumat 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0805 20 50 -- mandariinit ja wilkingit 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0805 20 70 -- tangeriinit 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0805 20 90 -- muut 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 
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0805 50 10 -- sitruunat (Citrus limon, Citrus limonum) 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0806 10 10 -- syötäviksi tarkoitetut viinirypäleet tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 0/EP 

0807 19 00 -- muut 8,8 0 

0808 10 80 -- muut tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 0/EP 

0808 30 90 -- muut tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 0/EP 

0809 10 00 - aprikoosit 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0809 21 00 -- hapankirsikat (Prunus cerasus) 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0809 29 00 -- muut 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0809 30 10 -- nektariinit 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 
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0809 30 90 -- muut 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0809 40 05 -- luumut 0 % + tulohintajärjestelmän paljoustulliosuus 

(huomautus 2) 

0/EP 

0811 10 11 --- sokeripitoisuus suurempi kuin 13 painoprosenttia 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg 7 

0811 10 19 --- muut 20,8 % 5 

0811 10 90 -- muut 14,4 % TRQ-SY/5 

1001 11 00 -- siemenvilja 148 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 0 

1001 19 00 -- muut 148 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 0 

1001 91 10 --- spelttivehnä 12,8 % 0 

1001 91 20 --- tavallinen vehnä sekä vehnän ja rukiin sekavilja 95 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 0 

1001 91 90 --- muut 95 EUR/1 000 kg 0 

1001 99 00 -- muut 95 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 5 
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1002 10 00 - siemenvilja 93 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 0 

1002 90 00 - muut 93 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 0 

1003 10 00 - siemenvilja 93 EUR/1 000 kg 0 

1003 90 00 - muut 93 EUR/1 000 kg 0 

1004 10 00 - siemenvilja 89 EUR/1 000 kg 0 

1004 90 00 - muut 89 EUR/1 000 kg 0 

1005 10 90 -- muut 94 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 3 

1005 90 00 - muut   

ex 1005 90 00 -- valkoinen maissi 94 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 0 

ex 1005 90 00 -- muut 94 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 7 

1006 10 10 -- siemenvilja 7,7 % 0 

1006 10 21 ---- lyhytjyväinen 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 23 ---- keskipitkäjyväinen 211 EUR/1 000 kg 7 
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1006 10 25 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 27 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 92 ---- lyhytjyväinen 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 94 ---- keskipitkäjyväinen 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 96 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 98 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 20 11 --- lyhytjyväinen 65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 20 13 --- keskipitkäjyväinen 65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 20 15 ---- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 20 17 ---- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 20 92 --- lyhytjyväinen 65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 20 94 --- keskipitkäjyväinen 65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 
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1006 20 96 ---- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 20 98 ---- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 65 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 21 ---- lyhytjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 23 ---- keskipitkäjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 25 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 27 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 42 ---- lyhytjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 44 ---- keskipitkäjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 46 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 48 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 61 ---- lyhytjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 
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1006 30 63 ---- keskipitkäjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 65 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 67 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 92 ---- lyhytjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 94 ---- keskipitkäjyväinen 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 96 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi 

kuin 2 mutta pienempi kuin 3 

175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 30 98 ----- jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 175 EUR/1 000 kg (huomautus 5) 7 

1006 40 00 - rikkoutuneet riisinjyvät 65 EUR/1 000 kg 3 

1007 10 10 -- hybridit, kylvämiseen tarkoitetut 6,4 % 3 

1007 10 90 -- muut 94 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 3 

1007 90 00 - muut 94 EUR/1 000 kg (huomautus 4) 3 

1008 40 00 - fonio (Digitaria spp.) 37 EUR/1 000 kg 0 

1008 50 00 - kvinoa (Chenopodium quinoa) 37 EUR/1 000 kg 0 
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1008 60 00 - ruisvehnä 93 EUR/1 000 kg 0 

1008 90 00 - muu vilja 37 EUR/1 000 kg 0 

1101 00 11 -- makaroni- eli durumvehnää 172 EUR/1 000 kg 7 

1101 00 15 -- tavallista vehnää ja spelttivehnää 172 EUR/1 000 kg 7 

1101 00 90 - vehnän ja rukiin sekajauhot 172 EUR/1 000 kg 0 

1102 20 10 -- rasvapitoisuus enintään 1,5 painoprosenttia 173 EUR/1 000 kg 7 

1102 20 90 -- muut 98 EUR/1 000 kg 7 

1102 90 10 -- ohrajauho 171 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 30 -- kaurajauho 164 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 50 -- riisijauho 138 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 70 -- ruisjauho 168 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 90 -- muut 98 EUR/1 000 kg 0 

1103 11 10 --- makaroni- eli durumvehnää 267 EUR/1 000 kg 7 

1103 11 90 --- tavallista vehnää tai spelttivehnää 186 EUR/1 000 kg 5 
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1103 13 10 --- rasvapitoisuus enintään 1,5 painoprosenttia 173 EUR/1 000 kg 7 

1103 13 90 --- muut 98 EUR/1 000 kg 7 

1103 19 20 --- ruista tai ohraa 171 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 40 --- kauraa 164 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 50 --- riisiä 138 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 90 --- muut 98 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 25 -- ruista tai ohraa 171 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 30 -- kauraa 164 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 40 -- maissia 173 EUR/1 000 kg 3 

1103 20 50 -- riisiä 138 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 60 -- vehnää 175 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 90 -- muut 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 12 10 --- valssatut 93 EUR/1 000 kg 0 

1104 12 90 --- hiutaleiksi valmistetut 182 EUR/1 000 kg 0 
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1104 19 10 --- vehnää 175 EUR/1 000 kg 5 

1104 19 30 --- ruista 171 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 50 --- maissia 173 EUR/1 000 kg 7 

1104 19 61 ---- valssatut 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 69 ---- hiutaleiksi valmistetut 189 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 91 ---- riisihiutaleet 234 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 99 ---- muut 173 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 40 --- kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut 162 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 50 --- pyöristetyt 145 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 95 --- muut 93 EUR/1 000 kg 0 

1104 23 40 --- kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut; pyöristetyt 152 EUR/1 000 kg 7 

1104 23 98 --- muut 98 EUR/1 000 kg 3 
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1104 29 04 ---- kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut 150 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 05 ---- pyöristetyt 236 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 08 ---- muut 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 17 ---- kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut 129 EUR/1 000 kg 5 

1104 29 30 ---- pyöristetyt 154 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 51 ----- vehnää 99 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 55 ----- ruista 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 59 ----- muut 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 81 ----- vehnää 99 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 85 ----- ruista 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 89 ----- muut 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 30 10 -- vehnää 76 EUR/1 000 kg 0 
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1104 30 90 -- muuta viljaa 75 EUR/1 000 kg 3 

1108 11 00 -- vehnätärkkelys 224 EUR/1 000 kg 7 

1108 12 00 -- maissitärkkelys 166 EUR/1 000 kg TRQ-SH1 

1108 13 00 -- perunatärkkelys 166 EUR/1 000 kg 3 

1108 14 00 -- maniokkitärkkelys (kassavatärkkelys) 166 EUR/1 000 kg 7 

1108 19 10 --- riisitärkkelys 216 EUR/1 000 kg 3 

1108 19 90 --- muut 166 EUR/1 000 kg 3 

1108 20 00 - inuliini 19,2 % 3 

1109 00 00  Vehnägluteeni, myös kuivattu 512 EUR/1 000 kg 3 

1509 10 10 -- oliiviöljylamppuöljy (lampante olive oil) 122,6 EUR/100 kg 0 

1509 10 90 -- muut 124,5 EUR/100 kg 0 

1509 90 00 - muut 134,6 EUR/100 kg 0 

1517 10 10 -- jossa on enemmän kuin 10 painoprosenttia, mutta enintään 

15 painoprosenttia maitorasvaa 

0 % + 28,4 EUR/100 kg 0 
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1517 90 10 -- jossa on enemmän kuin 10 painoprosenttia, mutta enintään 

15 painoprosenttia maitorasvaa 

0 % + 28,4 EUR/100 kg 0 

1601 00 91 -- makkarat, kuivatut tai levitteiksi valmistetut, 

kypsentämättömät 

149,4 EUR/100 kg 0 

1601 00 99 -- muut 100,5 EUR/100 kg 0 

1602 31 11 ---- joissa on yksinomaan kypsentämätöntä kalkkunanlihaa 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 31 19 ---- muut 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 31 80 --- muut 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 32 11 ---- kypsentämättömät 276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 19 ---- muut 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 30 --- joissa on vähintään 25 painoprosenttia mutta vähemmän 

kuin 57 painoprosenttia siipikarjan lihaa tai muita osia 

276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 90 --- muut 276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 39 21 ---- kypsentämättömät 276,5 EUR/100 kg 0 

1602 39 29 ---- muut 276,5 EUR/100 kg 0 
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1602 39 85 --- muut 276,5 EUR/100 kg 0 

1602 41 10 --- kesyä sikaa 156,8 EUR/100 kg 7 

1602 42 10 --- kesyä sikaa 129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 11 ----- selkä ilman niskaa ja sen palat, myös selästä ja kinkusta 

tehdyt sekavalmisteet 

156,8 EUR/100 kg 7 

1602 49 13 ----- niska ja sen palat, myös niskasta ja lavasta tehdyt 

sekavalmisteet 

129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 15 ----- muut sekavalmisteet, joissa on kinkkua, lapaa, selkää tai 

niskaa taikka niiden paloja 

129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 19 ----- muut 85,7 EUR/100 kg 3 

1602 49 30 ---- joissa on vähintään 40 painoprosenttia mutta vähemmän 

kuin 80 painoprosenttia lihaa tai muita eläimenosia (mukaan 

lukien ihra ja rasva lajista tai alkuperästä riippumatta) 

75 EUR/100 kg 3 
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1602 49 50 ---- joissa on vähemmän kuin 40 painoprosenttia lihaa tai 

muita eläimenosia (mukaan lukien ihra ja rasva lajista tai 

alkuperästä riippumatta) 

54,3 EUR/100 kg 3 

1602 50 10 -- kypsentämättömät; kypsennetystä lihasta tai kypsennetyistä 

muista eläimenosista sekä kypsentämättömästä lihasta tai 

kypsentämättömistä muista eläimenosista tehdyt 

sekavalmisteet 

303,4 EUR/100 kg E 

1602 50 31 --- säilykeliha (corned beef) ilmanpitävissä pakkauksissa 16,6 % 7 

1602 50 95 --- muut 16,6 % 7 

1602 90 61 ------ kypsentämättömät; kypsennetystä lihasta tai 

kypsennetyistä muista eläimenosista sekä kypsentämättömästä 

lihasta tai kypsentämättömistä muista eläimenosista tehdyt 

sekavalmisteet 

303,4 EUR/100 kg E 

1604 14 21 ----- kasviöljyssä 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 26 ------ fileet (ns. ”loins”) 24 % TRQ-TN2/5 

1604 14 28 ------ muut 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 31 ----- kasviöljyssä 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 36 ------ fileet (ns. ”loins”) 24 % TRQ-TN2/5 
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1604 14 38 ------ muut 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 41 ----- kasviöljyssä 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 46 ------ fileet (ns. ”loins”) 24 % TRQ-TN2/5 

1604 14 48 ------ muut 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 90 --- sardat (Sarda spp.) 25 % TRQ-TN1/7 

1604 19 31 ---- fileet (ns. ”loins”) 24 % 5 

1604 19 39 ---- muut 24 % TRQ-TN1/7 

1604 20 70 --- tonnikalasta, boniitista tai muusta Euthynnus-suvun kalasta 24 % TRQ-TN1/7 

1701 12 10 --- puhdistettavaksi tarkoitettu 33,9 EUR/100 kg (huomautus 6) E 

1701 12 90 --- muut 41,9 EUR/100 kg E 

1701 13 10 --- puhdistettavaksi tarkoitettu 33,9 EUR/100 kg (huomautus 6) TRQ-SR1 

1701 13 90 --- muut 41,9 EUR/100 kg TRQ-SR2 
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1701 14 10 --- puhdistettavaksi tarkoitettu 33,9 EUR/100 kg (huomautus 6) TRQ-SR1 

1701 14 90 --- muut 41,9 EUR/100 kg E 

1701 91 00 -- lisättyä maku- tai väriainetta sisältävä 41,9 EUR/100 kg E 

1701 99 10 --- valkoinen sokeri 41,9 EUR/100 kg E 

1701 99 90 --- muut 41,9 EUR/100 kg E 

1702 11 00 -- laktoosipitoisuus vedettömänä laktoosina ilmaistuna 

vähintään 99 prosenttia kuiva-aineen painosta 

14 EUR/100 kg 0 

1702 19 00 -- muut 14 EUR/100 kg 0 

1702 20 10 -- jähmeä vaahterasokeri, lisättyä maku- tai väriainetta 

sisältävä 

0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) 0 

1702 20 90 -- muut 8 % 0 

1702 30 10 -- isoglukoosi 50,7 EUR/ 100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 30 50 --- valkoisena kiteisenä jauheena, myös yhteenpuristettuna 26,8 EUR/100 kg TRQ-SR3 
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1702 30 90 --- muut 20 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1702 40 10 -- isoglukoosi 50,7 EUR/ 100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 40 90 -- muut 20 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1702 50 00 - kemiallisesti puhdas fruktoosi 16 % + 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 60 10 -- isoglukoosi 50,7 EUR/ 100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 60 80 -- inuliinisiirappi 0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) 7 

1702 60 95 -- muut   

ex 1702 60 95 ---- Agave-sukuisen kasvin (Agave tequilana tai Agave 

salmiana) mehusta, uutteista tai tiivisteistä saatu fruktoosi, 

jonka Brix-arvo on yli 74 ja jossa on sakkaroosia enintään 4 % 

kuivapainosta, glukoosia enintään 25 % kuivapainosta ja 

fruktoosia vähintään 70 % kuivapainosta, muita 

makeutusaineita sisältämätön, myös puhdistettu, enintään 5,6 

kg:n säiliöissä vähittäismyyntiin tarkoitettu 

0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) 0 
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ex 1702 60 95 ---muut 0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) TRQ-SR3 

1702 90 10 -- kemiallisesti puhdas maltoosi 12,8 % 3 

1702 90 30 -- isoglukoosi 50,7 EUR/ 100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 90 50 -- maltodekstriini ja maltodekstriinisiirappi 20 EUR/100 kg 7 

1702 90 71 --- jossa on sakkaroosia vähintään 50 prosenttia kuivapainosta 0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) 7 

1702 90 75 ---- jauheena, myös yhteenpuristettuna 27,7 EUR/100 kg 7 

1702 90 79 ---- muut 19,2 EUR/100 kg 7 

1702 90 80 -- inuliinisiirappi 0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) 7 

1702 90 95 -- muut 0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) 7 

1703 10 00 - ruokosokerimelassi 0 EUR/kg 0 

1703 90 00 - muut 0 EUR/kg 0 
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1704 10 10 -- jossa on vähemmän kuin 60 painoprosenttia sakkaroosia 

(mukaan lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) 

27,1 EUR/100 kg MAX 17,9 % TRQ-CW/7 

1704 10 90 -- jossa on vähintään 60 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan 

lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) 

30,9 EUR/100 kg MAX 18,2 % TRQ-CW/7 

1704 90 30 -- valkoinen suklaa 16,5 EUR/100 kg 5 

1704 90 51 --- pastat ja massat, myös marsipaani, tuotetta lähinnä olevan 

pakkauksen nettopaino vähintään 1 kg 

0 % + EA MAX 0+ ADSZ (huomautus 1) 5 

1704 90 55 --- kurkkupastillit ja yskänkaramellit 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1704 90 61 --- valmisteet, joissa on erillinen kova sokerikuorrutuskerros 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1704 90 65 ---- viini- ja hedelmäkumit, geleemakeiset sekä hedelmäpastat, 

jotka ovat sokerimakeisina 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1704 90 71 ---- keitetyt makeiset, myös täytetyt 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) 5 
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1704 90 75 ---- toffeet ja niiden kaltaiset makeiset 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1704 90 81 ----- tabletit, jotka on valmistettu puristamalla 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1704 90 99 ----- muut   

ex 1704 90 99 ------ pastat ja massat, marsipaani ja nougat, tuotetta lähinnä 

olevan pakkauksen nettopaino pienempi kuin 1 kg, joissa on 

vähintään 70 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien 

inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna; muut sokerivalmisteet, joissa on 

vähintään 70 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien 

inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) TRQ-SR3 

ex 1704 90 99 ------ pastat ja massat, marsipaani ja nougat, tuotetta lähinnä 

olevan pakkauksen nettopaino pienempi kuin 1 kg, joissa on 

vähemmän kuin 70 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan 

lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna; muut sokerivalmisteet, joissa on 

vähemmän kuin 70 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan 

lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ (huomautus 1) 7 
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1806 10 15 -- jossa ei ole lainkaan sakkaroosia tai jossa on vähemmän 

kuin 5 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien 

inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna 

8 % 0 

1806 10 20 -- jossa on vähintään 5 painoprosenttia mutta vähemmän kuin 

65 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien inverttisokeri 

sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia sakkaroosina 

ilmaistuna 

8 % + 25,2 EUR/100 kg 3 

1806 10 30 -- jossa on vähintään 65 painoprosenttia mutta vähemmän kuin 

80 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien inverttisokeri 

sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia sakkaroosina 

ilmaistuna 

8 % + 31,4 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1806 10 90 -- jossa on vähintään 80 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan 

lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna 

8 % + 41,9 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1806 20 10 -- joissa on vähintään 31 painoprosenttia kaakaovoita tai jotka 

sisältävät kaakaovoita ja maitorasvaa yhteensä vähintään 

31 painoprosenttia 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 
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1806 20 30 -- joissa on kaakaovoita ja maitorasvaa yhteensä vähintään 25 

painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 31 painoprosenttia 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 20 50 --- joissa on vähintään 18 painoprosenttia kaakaovoita 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 20 70 --- ”chocolate milk crumb” 15,4 % + EA (huomautus 1) 3 

1806 20 80 --- suklaakuorrutteet 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 20 95 --- muut 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 7 

1806 31 00 -- täytetyt 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 32 10 --- lisättyä viljaa, hedelmää tai pähkinää sisältävät 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 32 90 --- muut 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 90 11 ---- alkoholia sisältävät 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1806 90 19 ---- muut 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 5 
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1806 90 31 ---- täytetyt 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1806 90 39 ---- täyttämättömät 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1806 90 50 -- sokerivalmisteet ja niiden korvikkeet, jotka perustuvat 

muihin makeutusaineisiin kuin sokeriin, kaakaota sisältävät 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 90 60 -- kaakaota sisältävät levitteet 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1806 90 70 -- kaakaota sisältävät valmisteet juomien valmistukseen 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1806 90 90 -- muut 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1901 10 00 - pikkulasten ruoaksi tarkoitetut valmisteet 

vähittäismyyntipakkauksissa 

7,6 % + EA (huomautus 1) 0 

1901 20 00 - seokset ja taikinat, nimikkeen 1905 leipomatuotteiden 

valmistukseen tarkoitetut 

0 % + EA (huomautus 1) 0 

1901 90 11 --- kuivauutteen määrä vähintään 90 painoprosenttia 0 % + 18 EUR/100 kg 0 

1901 90 19 --- muut 0 % + 14,7 EUR/100 kg 0 
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1901 90 99 --- muut 7,6 % + EA (huomautus 1) 7 

1902 11 00 -- munaa sisältävät 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 3 

1902 19 10 --- jotka eivät sisällä tavallisia vehnäjauhoja 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 19 90 --- muut 7,7 % + 21,1 EUR/100 kg 0 

1902 20 91 --- kypsennetyt 8,3 % + 6,1 EUR/100 kg 0 

1902 20 99 --- muut 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 

1902 30 10 -- kuivatut 6,4 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 30 90 -- muut 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 

1902 40 10 -- valmistamaton 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 40 90 -- muut 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 

1903 00 00  Tapioka ja tärkkelyksestä valmistetut tapiokankorvikkeet, 

hiutaleina, jyvinä, helmisuurimoina, seulomisjääminä tai 

niiden kaltaisessa muodossa 

6,4 % + 15,1 EUR/100 kg 0 

1904 10 10 -- maissista tehdyt 0 % + 20 EUR/100 kg 3 
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1904 10 30 -- riisistä tehdyt 0 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 10 90 -- muut 0 % + 33,6 EUR/100 kg 0 

1904 20 10 -- myslin kaltaiset valmisteet, jotka perustuvat 

paahtamattomiin viljahiutaleisiin 

9 % + EA (huomautus 1) 0 

1904 20 91 --- maissista tehdyt 0 % + 20 EUR/100 kg 3 

1904 20 95 --- riisistä tehdyt 5,1 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 20 99 --- muut 5,1 % + 33,6 EUR/100 kg 0 

1904 30 00 - bulgurvehnä 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 

1904 90 10 -- riisistä tehdyt 8,3 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 90 80 -- muut 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 

1905 10 00 - näkkileipä 5,8 % + 13 EUR/100 kg 0 

1905 20 10 -- joissa on vähemmän kuin 30 painoprosenttia sakkaroosia 

(mukaan lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) 

9,4 % + 18,3 EUR/100 kg 0 
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1905 20 30 -- joissa on vähintään 30 painoprosenttia mutta vähemmän 

kuin 50 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien 

inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) 

9,8 % + 24,6 EUR/100 kg 3 

1905 20 90 -- joissa on vähintään 50 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan 

lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) 

10,1 % + 31,4 EUR/100 kg 7 

1905 31 11 ---- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

85 g 

9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1905 31 19 ---- muut 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1905 31 30 ---- joissa on maitorasvaa vähintään 8 painoprosenttia 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1905 31 91 ----- täytekeksit 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1905 31 99 ----- muut 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1905 32 05 --- joissa on vettä enemmän kuin 10 painoprosenttia 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (huomautus 1) 0 

1905 32 11 ----- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

85 g 

9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 



 

 

& /fi 68 

Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

1905 32 19 ----- muut 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1905 32 91 ----- suolatut, myös täytetyt 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (huomautus 1) 0 

1905 32 99 ----- muut 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 0 

1905 40 10 -- korput 9,7 % + EA (huomautus 1) 5 

1905 40 90 -- muut 9,7 % + EA (huomautus 1) 5 

1905 90 10 -- happamaton leipä (matzos) 0 % + 15,9 EUR/100 kg 3 

1905 90 20 -- ehtoollisleipä, tyhjät oblaattikapselit, jollaiset soveltuvat 

farmaseuttiseen käyttöön, sinettiöylätit, riisipaperi ja niiden 

kaltaiset tuotteet 

0 % + 60,5 EUR/100 kg 3 

1905 90 30 --- ruokaleipä, jossa ei ole lisättyä hunajaa, munaa, juustoa tai 

hedelmää ja jossa on sokeria enintään 5 prosenttia ja/tai rasvaa 

enintään 5 prosenttia kuivapainosta 

9,7 % + EA (huomautus 1) 0 

1905 90 45 --- keksit ja pikkuleivät (biscuits) 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (huomautus 1) 0 
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1905 90 55 --- puristetut tai paisutetut tuotteet, maustetut tai suolatut 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (huomautus 1) 3 

1905 90 60 ---- lisättyä makeutusainetta sisältävät 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (huomautus 1) 5 

1905 90 90 ---- muut 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (huomautus 1) 3 

2001 90 30 -- sokerimaissi (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (huomautus 3) 7 

2001 90 40 -- jamssit, bataatit ja niiden kaltaiset syötävät kasvinosat, 

joissa on vähintään 5 painoprosenttia tärkkelystä 

8,3 % + 3,8 EUR/100 kg (huomautus 3) 0 

2002 10 10 -- kuoritut 14,4 % 5 

2002 10 90 -- muut 14,4 % 5 

2002 90 11 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino suurempi 

kuin 1 kg 

14,4 % 7 

2002 90 19 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

1 kg 

14,4 % 7 

2002 90 31 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino suurempi 

kuin 1 kg 

14,4 % 7 
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2002 90 39 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

1 kg 

14,4 % 7 

2002 90 91 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino suurempi 

kuin 1 kg 

14,4 % 7 

2002 90 99 --- tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 

1 kg 

14,4 % 7 

2004 10 91 --- hienoina tai karkeina jauhoina taikka hiutaleina 7,6 % + EA (huomautus 1) 0 

2004 90 10 -- sokerimaissi (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (huomautus 3) 7 

2005 20 10 -- hienoina tai karkeina jauhoina taikka hiutaleina 8,8 % + EA (huomautus 1) 0 

2005 60 00 - parsa 17,6 % TRQ-ASP/7 

2005 80 00 - sokerimaissi (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (huomautus 3) 7 

2006 00 31 --- kirsikat 20 % + 23,9 EUR/100 kg 7 

2007 10 10 -- sokeripitoisuus suurempi kuin 13 painoprosenttia 24 % + 4,2 EUR/100 kg 3 

2007 91 10 --- sokeripitoisuus suurempi kuin 30 painoprosenttia 20 % + 23 EUR/100 kg 3 
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2007 91 30 --- sokeripitoisuus suurempi kuin 13 painoprosenttia mutta 

enintään 30 painoprosenttia 

20 % + 4,2 EUR/100 kg 3 

2007 99 10 ---- luumusose ja -pasta, tuotetta lähinnä olevan pakkauksen 

nettopaino suurempi kuin 100 kg, teolliseen valmistukseen 

tarkoitetut 

22,4 % 0 

2007 99 20 ---- kastanjasose ja -pasta 24 % + 19,7 EUR/100 kg 0 

2008 30 55 ---- mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat); klementiinit, 

wilkingit ja muut niiden kaltaiset sitrushedelmähybridit 

18,4 % 3 

2008 30 75 ---- mandariinit (myös tangeriinit ja satsumat); klementiinit, 

wilkingit ja muut niiden kaltaiset sitrushedelmähybridit 

17,6 % 3 

2008 40 51 ---- sokeripitoisuus suurempi kuin 13 painoprosenttia 17,6 % 3 

2008 40 59 ---- muut 16 % 0 

2008 40 71 ---- sokeripitoisuus suurempi kuin 15 painoprosenttia 19,2 % 3 
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2008 40 79 ---- muut 17,6 % 3 

2008 40 90 --- lisättyä sokeria sisältämätön 16,8 % 0 

2008 50 61 ---- sokeripitoisuus suurempi kuin 13 painoprosenttia 19,2 % 3 

2008 50 69 ---- muut 17,6 % 3 

2008 50 71 ---- sokeripitoisuus suurempi kuin 15 painoprosenttia 20,8 % 3 

2008 50 79 ---- muut 19,2 % 3 

2008 50 92 ---- vähintään 5 kg 13,6 % 3 

2008 50 98 ---- pienempi kuin 5 kg 18,4 % (huomautus 8) 3 

2008 70 61 ---- sokeripitoisuus suurempi kuin 13 painoprosenttia 19,2 % 0 

2008 70 69 ---- muut 17,6 % 0 

2008 70 71 ---- sokeripitoisuus suurempi kuin 15 painoprosenttia 19,2 % 0 

2008 70 79 ---- muut 17,6 % 0 
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2008 70 92 ---- vähintään 5 kg 15,2 % 0 

2008 70 98 ---- pienempi kuin 5 kg 18,4 % 0 

2008 97 51 ------- trooppisista hedelmistä valmistetut (myös sekoitukset, 

jotka sisältävät vähintään 50 painoprosenttia trooppisia 

pähkinöitä ja trooppisia hedelmiä) 

11 % 0 

2008 97 59 ------- muut 17,6 % 0 

2008 97 74 -------- muut 13,6 % 0 

2008 97 92 ------- trooppisista hedelmistä valmistetut (myös sekoitukset, 

jotka sisältävät vähintään 50 painoprosenttia trooppisia 

pähkinöitä ja trooppisia hedelmiä) 

11,5 % 0 

2008 97 93 ------- muut 18,4 % 0 

2008 97 94 ------- trooppisista hedelmistä valmistetut (myös sekoitukset, 

jotka sisältävät vähintään 50 painoprosenttia trooppisia 

pähkinöitä ja trooppisia hedelmiä) 

11,5 % 0 

2008 97 96 ------- muut 18,4 % 0 
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2008 97 97 ------- trooppisista hedelmistä valmistetut (myös sekoitukset, 

jotka sisältävät vähintään 50 painoprosenttia trooppisia 

pähkinöitä ja trooppisia hedelmiä) 

11,5 % 0 

2008 97 98 ------- muut 18,4 % 0 

2008 99 85 ----- maissi, muu kuin sokerimaissi (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (huomautus 3) 5 

2008 99 91 ----- jamssit, bataatit ja niiden kaltaiset syötävät kasvinosat, 

joissa on tärkkelystä vähintään 5 painoprosenttia 

8,3 % + 3,8 EUR/100 kg (huomautus 3) 0 

2009 11 11 ---- arvo enintään 30 €/100 kg netto 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg TRQ-OJ/3 

2009 11 19 ---- muut 33,6 % TRQ-OJ/3 

2009 11 91 ---- arvo enintään 30 €/100 kg netto, lisättyä sokeria enemmän 

kuin 30 painoprosenttia sisältävä 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg TRQ-OJ/3 

2009 11 99 ---- muut 15,2 % 0 

2009 12 00 -- jäädyttämätön, Brix-arvo enintään 20 12,2 % 0 
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2009 19 11 ---- arvo enintään 30 €/100 kg netto 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 19 19 ---- muut 33,6 % 0 

2009 19 91 ---- arvo enintään 30 €/100 kg netto, lisättyä sokeria enemmän 

kuin 30 painoprosenttia sisältävä 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 19 98 ---- muut 12,2 % 0 

2009 31 11 ---- lisättyä sokeria sisältävä 14,4 % 7 

2009 31 19 ---- lisättyä sokeria sisältämätön 15,2 % 7 

2009 31 51 ----- lisättyä sokeria sisältävä 14,4 % 7 

2009 31 59 ----- lisättyä sokeria sisältämätön 15,2 % 7 

2009 31 91 ----- lisättyä sokeria sisältävä 14,4 % 7 

2009 31 99 ----- lisättyä sokeria sisältämätön 15,2 % 7 

2009 39 11 ---- arvo enintään 30 €/100 kg netto 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 
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2009 39 19 ---- muut 33,6 % 7 

2009 39 31 ----- lisättyä sokeria sisältävä 14,4 % 7 

2009 39 39 ----- lisättyä sokeria sisältämätön 15,2 % 7 

2009 39 51 ------ jossa on lisättyä sokeria enemmän kuin 30 

painoprosenttia 

14,4 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 39 55 ------ jossa on lisättyä sokeria enintään 30 painoprosenttia 14,4 % 7 

2009 39 59 ------ lisättyä sokeria sisältämätön 15,2 % 7 

2009 39 91 ------ jossa on lisättyä sokeria enemmän kuin 30 

painoprosenttia 

14,4 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 39 95 ------ jossa on lisättyä sokeria enintään 30 painoprosenttia 14,4 % 7 

2009 39 99 ------ lisättyä sokeria sisältämätön 15,2 % 7 

2009 41 92 --- lisättyä sokeria sisältävä 15,2 % 0 

2009 41 99 --- lisättyä sokeria sisältämätön 16 % 0 

2009 49 11 ---- arvo enintään 30 €/100 kg netto 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 0 
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2009 49 19 ---- muut 33,6 % 0 

2009 49 30 ---- arvo suurempi kuin 30 €/100 kg netto, lisättyä sokeria 

sisältävä 

15,2 % 0 

2009 49 91 ----- jossa on lisättyä sokeria enemmän kuin 30 painoprosenttia 15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 49 93 ----- jossa on lisättyä sokeria enintään 30 painoprosenttia 15,2 % 0 

2009 49 99 ----- lisättyä sokeria sisältämätön 16 % 0 

2009 50 10 -- lisättyä sokeria sisältävä 16 % 3 

2009 50 90 -- muut 16,8 % 3 

2009 61 10 --- arvo yli 18 €/100 kg netto tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 5 

2009 61 90 --- arvo enintään 18 €/100 kg netto 22,4 % + 27 EUR/hl 5 

2009 69 11 ---- arvo enintään 22 €/100 kg netto 40 % + 121 EUR/hl+ 20,6 EUR/100 kg 5 
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2009 69 19 ---- muut tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 5 

2009 69 51 ----- tiivistetty tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 5 

2009 69 59 ----- muut tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 5 

2009 69 71 ------ tiivistetty 22,4 % + 131 EUR/hl+ 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 69 79 ------ muut 22,4 % + 27 EUR/hl+ 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 69 90 ----- muut 22,4 % + 27 EUR/hl 5 

2009 71 20 --- lisättyä sokeria sisältävä 18 % 3 

2009 71 99 --- lisättyä sokeria sisältämätön 18 % 3 

2009 79 11 ---- arvo enintään 22 €/100 kg netto 30 % + 18,4 EUR/100 kg 7 

2009 79 19 ---- muut 30 % 5 

2009 79 30 ---- arvo suurempi kuin 18 €/100 kg netto, lisättyä sokeria 

sisältävä 

18 % 3 
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2009 79 91 ----- jossa on lisättyä sokeria enemmän kuin 30 painoprosenttia 18 % + 19,3 EUR/100 kg 7 

2009 79 98 ----- muut 18 % 5 

2009 81 59 ----- jossa on lisättyä sokeria enintään 30 painoprosenttia 16,8 % 0 

2009 81 95 ------ pensaskarpalomehu (Vaccinium macrocarpon -lajin 

hedelmistä valmistettu mehu) 

14 % 0 

2009 89 11 ----- arvo enintään 22 €/100 kg netto 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 89 19 ----- muut 33,6 % 5 

2009 89 50 ----- arvo suurempi kuin 18 €/100 kg netto, lisättyä sokeria 

sisältävä 

19,2 % 3 

2009 89 61 ------ jossa on lisättyä sokeria enemmän kuin 30 

painoprosenttia 

19,2 % + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 89 63 ------ jossa on lisättyä sokeria enintään 30 painoprosenttia 19,2 % 3 

2009 89 69 ------ lisättyä sokeria sisältämätön 20 % 3 

2009 89 71 ------ kirsikkamehu 16,8 % 3 
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2009 89 89 ------- muut 16,8 % 3 

2009 89 96 ------- kirsikkamehu 17,6 % 3 

2009 90 11 ---- arvo enintään 22 €/100 kg netto 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 19 ---- muut 33,6 % 5 

2009 90 21 ---- arvo enintään 30 €/100 kg netto 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 29 ---- muut 33,6 % 5 

2009 90 31 ---- arvo enintään 18 €/100 kg netto, lisättyä sokeria enemmän 

kuin 30 painoprosenttia sisältävä 

20 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 39 ---- muut 20 % 3 

2009 90 41 ------ lisättyä sokeria sisältävä 15,2 % 3 

2009 90 49 ------ muut 16 % 3 

2009 90 51 ------ lisättyä sokeria sisältävä 16,8 % 3 



 

 

& /fi 81 

Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

2009 90 59 ------ muut 17,6 % 3 

2009 90 71 ------ jossa on lisättyä sokeria enemmän kuin 30 

painoprosenttia 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 90 73 ------ jossa on lisättyä sokeria enintään 30 painoprosenttia 15,2 % 3 

2009 90 79 ------ lisättyä sokeria sisältämätön 16 % 3 

2009 90 92 ------- trooppisista hedelmistä valmistettu 10,5 % + 12,9 EUR/100 kg 0 

2009 90 94 ------- muut 16,8 % + 20,6 EUR/100 kg 3 

2009 90 95 ------- trooppisista hedelmistä valmistettu 10,5 % 0 

2009 90 96 ------- muut 16,8 % 3 

2009 90 97 ------- trooppisista hedelmistä valmistettu 11 % 0 

2009 90 98 ------- muut 17,6 % 3 

2101 12 92 --- kahviuutteisiin, -esansseihin tai -tiivisteisiin perustuvat 

valmisteet 

4 % 3 
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2101 12 98 --- muut   

ex 2101 12 98 ---- kahviin perustuvat valmisteet, joissa on vähintään 70 

painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien inverttisokeri 

sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia sakkaroosina 

ilmaistuna 

0 % + EA (huomautus 1) TRQ-SR3 

ex 2101 12 98 ---- kahviin perustuvat valmisteet, joissa ei ole sakkaroosia tai 

joissa on sitä vähemmän kuin 70 painoprosenttia (mukaan 

lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna 

0 % + EA (huomautus 1) 7 

2101 20 98 --- muut   

ex 2101 20 98 ---- teehen tai mateen perustuvat valmisteet, joissa on 

vähintään 70 painoprosenttia sakkaroosia (mukaan lukien 

inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai isoglukoosia 

sakkaroosina ilmaistuna 

0 % + EA (huomautus 1) TRQ-SR3 

ex 2101 20 98 ---- teehen tai mateen perustuvat valmisteet, joissa ei ole 

sakkaroosia tai joissa on sitä vähintään 70 painoprosenttia 

(mukaan lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai 

isoglukoosia sakkaroosina ilmaistuna 

0 % + EA (huomautus 1) 7 
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2101 30 11 --- paahdettu juurisikuri 11,5 % 0 

2101 30 19 --- muut 5,1 % + 12,7 EUR/100 kg 3 

2101 30 91 --- paahdetusta juurisikurista saadut 14,1 % 0 

2101 30 99 --- muut 10,8 % + 22,7 EUR/100 kg 3 

2102 10 10 -- valikoitu kantahiiva (hiivaviljelmät) 3,7 % 3 

2102 10 31 --- kuivatut 4,2 % 7 

2102 10 39 --- muut 4,2 % 3 

2102 10 90 -- muut 5,1 % 7 

2102 20 11 --- tabletteina, kuutioina tai niiden kaltaisessa muodossa taikka 

nettopainoltaan enintään 1 kg:n tuotetta lähinnä olevissa 

pakkauksissa 

2,4 % 0 

2103 20 00 - tomaattiketsuppi ja muut tomaattikastikkeet 10,2 % 7 

2105 00 10 - joissa ei ole lainkaan maitorasvaa tai joissa sitä on 

vähemmän kuin 3 painoprosenttia 

8,6 % + 20,2 EUR/100 kg MAX 19,4 % + 

9,4 EUR/100 kg 

0 
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2105 00 91 -- vähintään 3 painoprosenttia mutta vähemmän kuin 

7 painoprosenttia 

8 % + 38,5 EUR/100 kg MAX 18,1 % + 

7 EUR/100 kg 

0 

2105 00 99 -- vähintään 7 painoprosenttia 7,9 % + 54 EUR/100 kg MAX 17,8 % + 

6,9 EUR/100 kg 

0 

2106 10 20 -- joissa ei ole lainkaan maitorasvaa, sakkaroosia, 

isoglukoosia, glukoosia tai tärkkelystä, taikka joissa on 

vähemmän kuin 1,5 painoprosenttia maitorasvaa, vähemmän 

kuin 5 painoprosenttia sakkaroosia tai isoglukoosia, 

vähemmän kuin 5 painoprosenttia glukoosia tai tärkkelystä 

12,8 % 3 

2106 10 80 -- muut EA (huomautus 1) 7 

2106 90 20 -- alkoholipitoiset valmisteet (seokset), jollaisia käytetään 

juomien valmistukseen, muut kuin hyvänhajuisiin aineisiin 

perustuvat 

17,3 MIN 1 EUR/% vol/hl 7 

2106 90 30 --- isoglukoosisiirappi 42,7 EUR/100 kg/net mas 7 

2106 90 55 ---- glukoosi- ja maltodekstriinisiirappi 20 EUR/100 kg 7 

2106 90 59 ---- muut 0,4 EUR/100 kg (huomautus 7) 7 
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2106 90 98 --- muut   

ex 2106 90 98 ---- jossa on vähintään 70 painoprosenttia sakkaroosia 

(mukaan lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai 

isoglukoosia sakkaroosina ilmaistuna 

9 % + EA (huomautus 1) 7 

ex 2106 90 98 ---- jossa on vähemmän kuin 70 painoprosenttia sakkaroosia 

(mukaan lukien inverttisokeri sakkaroosina ilmaistuna) tai 

isoglukoosia sakkaroosina ilmaistuna 

9 % + EA (huomautus 1) 0 

2202 90 91 --- vähemmän kuin 0,2 painoprosenttia 6,4 % + 13,7 EUR/100 kg 0 

2202 90 95 --- vähintään 0,2 painoprosenttia mutta vähemmän kuin 

2 painoprosenttia 

5,5 % + 12,1 EUR/100 kg 0 

2202 90 99 --- vähintään 2 painoprosenttia 5,4 % + 21,2 EUR/100 kg 0 

2204 10 11 --- samppanja 32 EUR/hl 0 

2204 10 91 --- Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 21 11 -------- Alsace 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 12 -------- Bordeaux 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 
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2204 21 13 -------- Bourgogne 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 17 -------- Val de Loire 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 18 -------- Mosel 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 19 -------- Pfalz 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 22 -------- Rheinhessen 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 23 -------- Tokaj 15,8 EUR/hl (huomautus 16) 0 

2204 21 24 -------- Lazio 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 26 -------- Toscana 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 27 -------- Trentino, Alto Adige ja Friuli 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 28 -------- Veneto 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 32 -------- Vinho Verde 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 34 -------- Penedés 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 36 -------- Rioja 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 
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2204 21 37 -------- Valencia 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 38 -------- muut 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 42 -------- Bordeaux 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 43 -------- Bourgogne 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 44 -------- Beaujolais 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 46 -------- Côtes-du-Rhône 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 47 -------- Languedoc-Roussillon 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 48 -------- Val de Loire 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 62 -------- Piemonte 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 66 -------- Toscana 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 67 -------- Trentino ja Alto Adige 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 68 -------- Veneto 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 69 -------- Dão, Bairrada ja Douro 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 
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2204 21 71 -------- Navarra 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 74 -------- Penedés 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 76 -------- Rioja 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 77 -------- Valdepeñas 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 78 -------- muut 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 79 ------- valkoviinit 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 80 ------- muut 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 81 ------- valkoviinit 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 82 ------- muut 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 83 ------- valkoviinit 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 84 ------- muut 15,4 EUR/hl (huomautus 15) 0 

2204 21 85 ------- madeiraviini ja Setubalista peräisin oleva 

muskatelliviini 

15,8 EUR/hl (huomautus 11) 0 

2204 21 86 ------- sherry 15,8 EUR/hl (huomautus 11) 0 
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2204 21 87 ------- Marsala 20,9 EUR/hl (huomautus 13) 0 

2204 21 88 ------- Samos ja Muscat de Lemnos 20,9 EUR/hl (huomautus 13) 0 

2204 21 89 ------- portviini 15,8 EUR/hl (huomautus 11) 0 

2204 21 90 ------- muut 20,9 EUR/hl (huomautus 13) 0 

2204 21 91 ------ muut 20,9 EUR/hl (huomautus 13) 0 

2204 21 92 ----- todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 22 

tilavuusprosenttia 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 29 11 -------- Tokaj 14,2 EUR/hl (huomautus 14) 0 

2204 29 12 -------- Bordeaux 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 13 -------- Bourgogne 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 17 -------- Val de Loire 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 18 -------- muut 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 42 -------- Bordeaux 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 



 

 

& /fi 90 

Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

2204 29 43 -------- Bourgogne 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 44 -------- Beaujolais 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 46 -------- Côtes-du-Rhône 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 47 -------- Languedoc-Roussillon 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 48 -------- Val de Loire 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 58 -------- muut 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 79 ------- valkoviinit 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 80 ------- muut 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 81 ------- valkoviinit 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 82 ------- muut 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 83 ------- valkoviinit 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 

2204 29 84 ------- muut 12,1 EUR/hl (huomautus 17) 0 
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2204 29 85 ------- madeiraviini ja Setubalista peräisin oleva 

muskatelliviini 

13,1 EUR/hl (huomautus 10) 0 

2204 29 86 ------- sherry 13,1 EUR/hl (huomautus 10) 0 

2204 29 87 ------- Marsala 20,9 EUR/hl (huomautus 12) 0 

2204 29 88 ------- Samos ja Muscat de Lemnos 20,9 EUR/hl (huomautus 12) 0 

2204 29 89 ------- portviini 13,1 EUR/hl (huomautus 10) 0 

2204 29 90 ------- muut 20,9 EUR/hl (huomautus 12) 0 

2204 29 91 ------ muut 20,9 EUR/hl (huomautus 12) 0 

2204 29 92 ----- todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 22 

tilavuusprosenttia 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 30 10 -- käymistilassa tai jonka käyminen on pysäytetty muuten kuin 

alkoholia lisäämällä 

32 % 3 

2204 30 92 ---- tiivistetty tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 7 

2204 30 94 ---- muut tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 7 
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2204 30 96 ---- tiivistetty tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 7 

2204 30 98 ---- muut tulohintajärjestelmä (huomautus 2) 7 

2205 10 10 -- todellinen alkoholipitoisuus enintään 18 tilavuusprosenttia 10,9 EUR/hl 0 

2205 10 90 -- todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 

18 tilavuusprosenttia 

0,9 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 0 

2205 90 10 -- todellinen alkoholipitoisuus enintään 18 tilavuusprosenttia 9 EUR/hl 0 

2205 90 90 -- todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 

18 tilavuusprosenttia 

0,9 EUR/% vol/hl 0 

2207 10 00 - denaturoimaton etyylialkoholi (etanoli), alkoholipitoisuus 

vähintään 80 tilavuusprosenttia 

19,2 EUR/hl TRQ-EL 

2207 20 00 - denaturoitu etyylialkoholi (etanoli) ja muu denaturoitu 

väkiviina, väkevyydestä riippumatta 

10,2 EUR/hl TRQ-EL 
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2208 40 11 --- rommi, jossa on muita haihtuvia aineita kuin etyyli- ja 

metyylialkoholia vähintään 225 grammaa hehtolitrassa 

puhdasta alkoholia (toleranssi 10 prosenttia) 

0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl TRQ-RM 

2208 40 39 ---- muut 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl TRQ-RM 

2208 40 51 --- rommi, jossa on muita haihtuvia aineita kuin etyyli- ja 

metyylialkoholia vähintään 225 grammaa hehtolitrassa 

puhdasta alkoholia (toleranssi 10 prosenttia) 

0,6 EUR/% vol/hl TRQ-RM 

2208 40 99 ---- muut 0,6 EUR/% vol/hl TRQ-RM 

2208 90 91 --- enintään 2 litraa vetävissä astioissa 1 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 7 

2208 90 99 --- enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa 1 EUR/% vol/hl TRQ-EL 

2209 00 11 -- enintään 2 litraa vetävissä astioissa 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 -- enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa 4,8 EUR/hl 0 

2209 00 91 -- enintään 2 litraa vetävissä astioissa 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 -- enemmän kuin 2 litraa vetävissä astioissa 3,84 EUR/hl 0 
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2302 10 10 -- tärkkelyspitoisuus enintään 35 painoprosenttia 44 EUR/1 000 kg 0 

2302 10 90 -- muut 89 EUR/1 000 kg 3 

2302 40 02 --- tärkkelyspitoisuus enintään 35 painoprosenttia 44 EUR/1 000 kg 0 

2302 40 08 --- muut 89 EUR/1 000 kg 3 

2303 10 11 --- suurempi kuin 40 painoprosenttia 320 EUR/1 000 kg 7 

2905 43 00 -- mannitoli 9,6 % + 125,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 11 ---- jossa on enintään 2 painoprosenttia D-mannitolia D-

glusitoli-pitoisuudesta laskettuna 

7,7 % + 16,1 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 19 ---- muut 9 % + 37,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 91 ---- jossa on enintään 2 painoprosenttia D-mannitolia D-

glusitoli-pitoisuudesta laskettuna 

7,7 % + 23 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 99 ---- muut 9 % + 53,7 EUR/100 kg 7 
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3302 10 29 ----- muut 0 % + EA (huomautus 1) 7 

3502 11 90 --- muut 123,5 EUR/100 kg TRQ-EG3/10 

3502 19 90 --- muut 16,7 EUR/100 kg TRQ-EG3/10 

3505 10 10 -- dekstriini 9 % + 17,7 EUR/100 kg 7 

3505 10 90 --- muut 9 % + 17,7 EUR/100 kg 7 

3505 20 10 -- joissa on vähemmän kuin 25 painoprosenttia tärkkelystä tai 

dekstriiniä tai muuta modifioitua tärkkelystä 

8,3 % + 4,5 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 30 -- joissa on vähintään 25 painoprosenttia mutta vähemmän 

kuin 55 painoprosenttia tärkkelystä tai dekstriiniä tai muuta 

modifioitua tärkkelystä 

8,3 % + 8,9 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 50 -- joissa on vähintään 55 painoprosenttia mutta vähemmän 

kuin 80 painoprosenttia tärkkelystä tai dekstriiniä tai muuta 

modifioitua tärkkelystä 

8,3 % + 14,2 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 90 -- joissa on vähintään 80 painoprosenttia tärkkelystä tai 

dekstriiniä tai muuta modifioitua tärkkelystä 

8,3 % + 17,7 EUR/100 kg MAX 11,5 3 
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3809 10 10 -- joissa on vähemmän kuin 55 painoprosenttia 

tärkkelyspitoisia aineita 

8,3 % + 8,9 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 30 -- joissa on vähintään 55 painoprosenttia mutta vähemmän 

kuin 70 painoprosenttia tärkkelyspitoisia aineita 

8,3 % + 12,4 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 50 -- joissa on vähintään 70 painoprosenttia mutta vähemmän 

kuin 83 painoprosenttia tärkkelyspitoisia aineita 

8,3 % + 15,1 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 90 -- joissa on vähintään 83 painoprosenttia tärkkelyspitoisia 

aineita 

8,3 % + 17,7 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3824 60 11 --- jossa on enintään 2 painoprosenttia D-mannitolia D-

glusitoli-pitoisuudesta laskettuna 

7,7 % + 16,1 EUR/100 kg TRQ-SH2 

3824 60 19 --- muut 9 % + 37,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

3824 60 91 --- jossa on enintään 2 painoprosenttia D-mannitolia D-

glusitoli-pitoisuudesta laskettuna 

7,7 % + 23 EUR/100 kg 7 

3824 60 99 --- muut 9 % + 53,7 EUR/100 kg 7 
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1) Selkeyden vuoksi todetaan, että lyhenteillä ADSZ, EA, EUR/hl, EUR/kg, EUR/100 kg, EUR/1 000 kg, EUR/100 kg/net mas, 

EUR/1 000 p/st, EUR/kg/maitoainesosaa, EUR/% vol/hl ja MAX on sama merkitys kuin tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä 

tullitariffista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 16 päivänä lokakuuta 2014 annetussa 

komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 1101/2014. 

Huomautus 1 Maatalouden maksuosaa (EA) koskeva oikeudellinen viite: tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun 

neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 6 päivänä lokakuuta 2015 annetun komission 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1754 liite 1. 

Huomautus 2 Tulohintoja koskeva oikeudellinen viite: tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston asetuksen 

(ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 6 päivänä lokakuuta 2015 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1754 

liite 2. 

Huomautus 3 Paljoustulli kannetaan valutetusta nettopainosta erillisenä toimenpiteenä. 

Huomautus 4 Viljojen osalta (nimikkeen ex 1001 vehnä, nimikkeen 1002 ruis, nimikkeen ex 1005 maissi, lukuun ottamatta hybridimaissia, ja 

nimikkeen ex 1007 durra, lukuun ottamatta kylvämiseen tarkoitettuja hybridejä) Euroopan unioni sitoutuu soveltamaan tullia sen 

tasoisena ja sellaisella tavalla, että tällaisten viljojen tullin sisältävä tuontihinta ei ole korkeampi kuin tosiasiallinen interventiohinta 

(tai jos nykyistä järjestelmää muutetaan, tosiasiallinen tukihinta), johon lisätty 55 prosenttia. Sovellettava tulli ei saa missään 

tapauksessa ylittää tullin perustasoa (ks. tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston asetuksen 

(ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 6 päivänä lokakuuta 2015 annetussa komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 

2015/1754 olevat asianomaisia 10 ryhmän nimikkeitä koskevat alaviitteet). 
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Huomautus 5 Euroopan unioni sitoutuu alanimikkeisiin 1006 20 11–1006 20 98 kuuluvan esikuoritun riisin osalta soveltamaan tullia sen tasoisena 

ja sellaisella tavalla, että tullin sisältävä tuontihinta ei ole korkeampi kuin tosiasiallinen interventiohinta (tai jos nykyistä 

järjestelmää muutetaan, tosiasiallinen tukihinta), johon on lisätty: 88 prosenttia japonica-riisin osalta ja 80 prosenttia indica-riisin 

osalta. Edellä tarkoitettuja prosenttimääriä korotetaan hiotun riisin osalta olemassa olevan hiotun riisin kynnyshinnan 

laskentamenetelmän mukaisesti. Sovellettava tulli ei saa missään tapauksessa ylittää tullin perustasoa (ks. tariffi- ja 

tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 6 päivänä 

lokakuuta 2015 annetussa komission täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2015/1754 olevat asianomaisia 10 ryhmän nimikkeitä 

koskevat alaviitteet). 

Huomautus 6 Tätä määrää sovelletaan raakasokeriin, jonka tuottoaste on 92 prosenttia. 

Huomautus 7 Per 1 painoprosentti sakkaroosia, mukaan lukien muut sakkaroosina ilmaistavat sokerit (ks. tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja 

yhteisestä tullitariffista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta 6 päivänä lokakuuta 2015 annetun 

komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/1754 17 ryhmän 4 lisähuomautus). 

Huomautus 8 Vähintään 4,5 kg, mutta pienempi kuin 5 kg: autonominen tulli: 17 %. 

Huomautus 9 Tullattaessa 1.1.–31.5: 8,5 %; tullattaessa 1.6.–31.10: 12 %; tullattaessa 1.11–31.12: 8,5 %. 

Huomautus 10 Todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 15 tilavuusprosenttia mutta enintään 18 tilavuusprosenttia: 12,1 EUR/hl; todellinen 

alkoholipitoisuus suurempi kuin 18 tilavuusprosenttia mutta enintään 22 tilavuusprosenttia: 13,1 EUR/hl; 
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Tullinimike  

CN 2016 
CN 2016 – Tavaran kuvaus Perustaso1) Vaiheluokka 

Huomautus 11 Todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 15 tilavuusprosenttia mutta enintään 18 tilavuusprosenttia: 14,8 EUR/hl; todellinen 

alkoholipitoisuus suurempi kuin 18 tilavuusprosenttia mutta enintään 22 tilavuusprosenttia: 15,8 EUR/hl; 

Huomautus 12 Todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 15 tilavuusprosenttia mutta enintään 18 tilavuusprosenttia: 15,4 EUR/hl; todellinen 

alkoholipitoisuus suurempi kuin 18 tilavuusprosenttia mutta enintään 22 tilavuusprosenttia: 20,9 EUR/hl; 

Huomautus 13 Todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 15 tilavuusprosenttia mutta enintään 18 tilavuusprosenttia: 18,6 EUR/hl; todellinen 

alkoholipitoisuus suurempi kuin 18 tilavuusprosenttia mutta enintään 22 tilavuusprosenttia: 20,9 EUR/hl; 

Huomautus 14 Todellinen alkoholipitoisuus enintään 13 tilavuusprosenttia: 13,1 EUR/hl; todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 

13 tilavuusprosenttia mutta enintään 15 tilavuusprosenttia: 14,2 EUR/hl; 

Huomautus 15 Todellinen alkoholipitoisuus enintään 13 tilavuusprosenttia: 13,1 EUR/hl; todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 

13 tilavuusprosenttia mutta enintään 15 tilavuusprosenttia: 15,4 EUR/hl; 

Huomautus 16 Todellinen alkoholipitoisuus enintään 13 tilavuusprosenttia: 14,8 EUR/hl; todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 

13 tilavuusprosenttia mutta enintään 15 tilavuusprosenttia: 15,8 EUR/hl; 

Huomautus 17 Todellinen alkoholipitoisuus enintään 13 tilavuusprosenttia: 9,9 EUR/hl; todellinen alkoholipitoisuus suurempi kuin 

13 tilavuusprosenttia mutta enintään 15 tilavuusprosenttia: 12,1 EUR/hl; 

 

 



 

 

& /fi 100 

Lisäys 2-A-2: 

 

 

MEKSIKON TULLIEN POISTOLUETTELOi 

 

HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0102.29.99 muut 15 % 0  

0102.39.99 muut 15 % 0  

0102.90.99 muut 15 % 0  

0103.91.02 pekarit 20 % 0  

0103.91.99 muut 20 % 0  

0103.92.03 pekarit 20 % 0  

0103.92.99 muut 20 % 0  

0104.10.02 teuraseläimet 10 % 7  

0104.10.99 muut 10 % 7  

0104.20.99 muut 10 % 7  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0105.12.01 kalkkunat 10 % 0  

0105.94.01 tappelukukot 20 % 0  

0105.94.99 muut 10 % 0  

0105.99.99 muut 10 % 0  

0201.10.01 ruhot ja puoliruhot 20 % E  

0201.20.99 muut palat, luulliset 20 % TRQ-BF1  

0201.30.01 luuton liha 20 % TRQ-BF1  

0202.10.01 ruhot ja puoliruhot 25 % E  

0202.20.99 muut palat, luulliset 25 % TRQ-BF1  

0202.30.01 luuton liha 25 % TRQ-BF1  

0203.11.01 ruhot ja puoliruhot 20 % 7  

0203.12.01 kinkku, lapa ja niiden palat, luulliset 20 % 7  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0203.19.99 muut 20 % 7  

0203.21.01 ruhot ja puoliruhot 20 % 7  

0203.22.01 kinkku, lapa ja niiden palat, luulliset 20 % 7  

0203.29.99 muut    

ex 0203.29.99 selkä ja sen palat, luulliset tai luuttomat 20 % TRQ-PK  

ex 0203.29.99 - muut 20 % 7  

0204.10.01 karitsan ruhot ja puoliruhot, tuoreet tai jäähdytetyt 10 % 7  

0204.21.01 ruhot ja puoliruhot 10 % 7  

0204.22.99 muut palat, luulliset 10 % 7  

0204.23.01 luuton liha 10 % 7  

0204.30.01 karitsan ruhot ja puoliruhot, jäädytetyt 10 % 7  

0204.41.01 ruhot ja puoliruhot 10 % 7  

0204.42.99 muut palat, luulliset 10 % 7  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0204.43.01 luuton liha 10 % 7  

0204.50.01 vuohenliha 10 % 7  

0206.10.01 nautaa, tuoreet tai jäähdytetyt 20 % TRQ-BF2  

0206.21.01 kieli 20 % 0  

0206.22.01 maksa 20 % 0  

0206.29.99 muut 20 % TRQ-BF2  

0206.30.99 muut 20 % 7  

0206.41.01 maksa 10 % 7  

0206.49.99 muut 10 % 7  

0206.80.99 muut, tuoreet tai jäähdytetyt 10 % 0  

0206.90.99 muut, jäädytetyt 10 % 0  

0207.11.01 paloittelematon, tuore tai jäähdytetty 100 % 7  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0207.12.01 paloittelematon, jäädytetty 100 % 7  

0207.13.01 mekaanisesti luuttomaksi leikattu 100 % 0  

0207.13.02 ruhot 100 % 7  

0207.13.03 koipipalat, reisi- tai koipipalat ja koipipalat yhtenä 

kappaleena 

100 % TRQ-PY  

0207.13.99 muut 100 % 7  

0207.14.01 mekaanisesti luuttomaksi leikattu 100 % 0  

0207.14.02 maksa 10 % 7  

0207.14.03 ruhot 100 % 7  

0207.14.04 koipipalat, reisi- tai koipipalat ja koipipalat yhtenä 

kappaleena 

100 % TRQ-PY  

0207.14.99 muut 100 % 7  

0207.24.01 paloittelematon, tuore tai jäähdytetty 45 % 7  

0207.25.01 paloittelematon, jäädytetty 45 % 7  

0207.26.01 mekaanisesti luuttomaksi leikattu 100 % 7  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0207.26.02 ruhot 100 % 7  

0207.26.99 muut 100 % 7  

0207.27.01 mekaanisesti luuttomaksi leikattu 100 % 7  

0207.27.02 maksa 10 % 7  

0207.27.03 ruhot 100 % 7  

0207.27.99 muut 100 % 7  

0207.41.01 paloittelematon, tuore tai jäähdytetty 45 % 0  

0207.42.01 paloittelematon, jäädytetty 45 % 0  

0207.44.01 muut, tuoreet tai jäähdytetyt 45 % 0  

0207.45.01 maksa 10 % 0  

0207.45.99 muut 45 % 0  

0207.51.01 paloittelematon, tuore tai jäähdytetty 45 % 0  

0207.52.01 paloittelematon, jäädytetty 45 % 0  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0207.54.01 muut, tuoreet tai jäähdytetyt 45 % 0  

0207.55.01 maksa 10 % 0  

0207.55.99 muut 45 % 0  

0207.60.01 paloittelematon, tuore tai jäähdytetty 45 % 0  

0207.60.02 paloittelematon, jäädytetty 45 % 0  

0207.60.99 muut 45 % 0  

0209.10.01 sikaa 45 % 5  

0209.90.01 kukkoa, kanaa tai kalkkunaa 20 % 0  

0209.90.99 muut 45 % 0  

0210.11.01 kinkku, lapa ja niiden palat, luulliset 10 % 5  

0210.12.01 kylki ja kuve (lihaskudosta sisältävä silava) sekä niiden 

palat 

10 % 5  

0210.19.99 muut 10 % 5  



 

 

& /fi 107 

HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0210.20.01 naudanliha 10 % TRQ-BF1  

0210.91.01 kädellistä nisäkästä 10 % 0  

0210.92.01 valasta, delfiiniä ja pyöriäistä (Cetacea-lahkon nisäkästä); 

manaattia ja merilehmää eli dugongia (Sirenia-lahkon 

nisäkästä); hyljettä, merileijonaa ja mursua (Pinnipedia-

alalahkon nisäkästä) 

10 % 0  

0210.93.01 matelijaa (myös käärmettä ja kilpikonnaa) 10 % 0  

0210.99.01 suolet tai naudan huulet, suolatut tai suolaan säilötyt 10 % TRQ-BF2  

0210.99.02 savustetut sian nahat, kokonaiset tai paloitellut 15 % 7  

0210.99.03 linnut, suolatut tai suolavedessä 10 % 7  

0210.99.99 muut 10 % 7  

0401.10.01 ilmanpitävissä pakkauksissa 10 % TRQ-FM  

0401.10.99 muut 10 % 7  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0401.20.01 ilmanpitävissä pakkauksissa 10 % TRQ-FM  

0401.20.99 muut 10 % 7  

0401.40.01 ilmanpitävissä pakkauksissa 10 % TRQ-FM  

0401.40.99 muut 10 % 7  

0401.50.01 ilmanpitävissä pakkauksissa 10 % TRQ-FM  

0401.50.99 muut 10 % 7  

0402.10.01 maitojauhe tai -tabletit 50 % TRQ-MP  

0402.10.99 muut 10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

TRQ-MP  

0402.21.01 maitojauhe tai -tabletit 50 % TRQ-MP  

0402.21.99 muut 10 % TRQ-MP  

0402.29.99 muut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

TRQ-MP  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0402.91.01 tiivistetty maito 45 % TRQ-ECM  

0402.91.99 muut 20 % TRQ-ECM  

0402.99.01 kondensoitu maito 15 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

TRQ-ECM  

0402.99.99 muut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

TRQ-ECM  

0403.10.01 jogurtti 20 % 7  

0403.90.99 muut 20 % 7  

0404.10.01 herajauhe, jonka proteiinipitoisuus on enintään 12,5 

prosenttia 

10 % TRQ-WY  

0404.10.99 muut 10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

TRQ-WY  

0404.90.99 muut 20 % TRQ-WY  
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HS-nimike 20121) 

(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0405.10.01 voi, paino enintään 1 kg, mukaan lukien tuotetta lähinnä 

oleva pakkaus 

20 % TRQ-BT  

0405.10.99 muut 20 % TRQ-BT  

0405.20.01 maidosta valmistetut levitteet 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

TRQ-BT  

0405.90.99 muut 20 % TRQ-BT  

0406.10.01 tuorejuusto (kypsyttämätön), myös herajuusto ja juustoaine 45 % TRQ-FC  

0406.20.01 juustoraaste ja juustojauhe 20 % TRQ-FC  

0406.30.01 rasvapitoisuus enintään 36 painoprosenttia ja rasvapitoisuus 

kuiva-aineen painosta suurempi kuin 48 prosenttia, 

nettopainoltaan yli 1 kg:n pakkauksissa 

45 % TRQ-FC  

0406.30.99 muut 45 % TRQ-FC  

0406.40.01 sinihomejuusto ja muut juustot, joissa on Penicillium 

roqueforti -homeitiöillä tuotettuja juovia 

20 % 7  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0406.90.01 kova juusto, joka tunnetaan Sardona, kun tämä on ilmoitettu 

pakkauksessa 

20 % 7  

0406.90.02 kova juusto, joka tunnetaan Reggianona tai Reggianitona, 

kun tämä on ilmoitettu pakkauksessa 

0 % 0  

0406.90.03 pehmeä juusto, Colonia-tyyppinen, kun sen koostumus on: 

kosteuspitoisuus: 35,5–37,7 %, tuhka: 3,2–3,3 %, 

rasva: 29,0–30,8 %, proteiini: 25,0–27,5 %, kloridit: 1,3–

2,7 % ja happamuus: 0,8–0,9 % maitohappoa 

45 % 7  

0406.90.04 Grana tai Parmigiano-Reggiano, rasvapitoisuus enintään 40 

painoprosenttia ja rasvattoman aineen vesipitoisuus 

enintään 47 painoprosenttia; Danbo, Edam, Fontal, Fontina, 

Fynbo, Gouda, Havarti, Maribo, Samsoe, Esrom, Italico, 

Kernhem, Saint-Paulin ja Taleggio, rasvapitoisuus enintään 

40 painoprosenttia ja rasvattoman aineen vesipitoisuus 

suurempi kuin 47 painoprosenttia mutta enintään 72 

painoprosenttia 

20 % TRQ-OC  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0406.90.05 Petit Suisse -tyyppinen, jonka koostumus on seuraava: 

kosteuspitoisuus 68–70 %, rasvaa märkäpainosta 6–8 %, 

kuiva-aine 30–32 %, proteiinien vähimmäispitoisuus 6 % 

sekä hapatteet, myös lisättyä hedelmää, sokeria, 

vihanneksia, suklaata tai hunajaa sisältävät 

45 % TRQ-OC  

0406.90.06 Egmont-tyyppinen, jolla on seuraavat ominaisuudet: 

vähimmäisrasvapitoisuus 45 % (kuiva-aineesta), 

enimmäiskosteuspitoisuus 40 %, kuiva-aineen 

vähimmäispitoisuus 60 %, suolan vähimmäismäärä herassa 

3,9 % 

45 % TRQ-OC  

0406.90.99 muut 45 % TRQ-OC  

0407.11.01 kananmunat 0 % 0  

0407.19.99 muut 0 % 0  

0407.21.01 ihmisravinnoksi soveltuvat 0 % 0  

0407.21.99 muut 0 % 0  

0407.29.01 ihmisravinnoksi soveltuvat 45 % 0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0407.29.99 muut 20 % 0  

0407.90.01 jäädytetyt 20 % 0  

0407.90.99 muut 20 % 0  

0408.11.01 kuivatut 0 % 0  

0408.19.99 muut 0 % 0  

0408.91.01 jäädytetyt tai jauheena 0 % 0  

0408.91.99 muut 0 % 0  

0408.99.01 jäädytetyt, ei kuitenkaan tullinimikkeeseen 0408.99.02 

kuuluvat 

0 % 0  

0408.99.02 guanoa tuottavien merilintujen munat 20 % 0  

0408.99.99 muut 0 % 0  

0410.00.01 kaikenlaiset kilpikonnien munat 20 % 0  

0410.00.99 muut 20 % 0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0504.00.01 eläinten (muiden kuin kalan) suolet, rakot ja vatsat, 

kokonaisina tai paloina, tuoreet, jäähdytetyt, jäädytetyt, 

suolatut, suolavedessä, kuivatut tai savustetut 

10 % 7  

0701.90.99 muut 175 % MX-R1 * 

0710.10.01 perunat 15 % 7  

0712.90.03 perunat, myös paloitellut tai viipaloidut, mutta ei enempää 

valmistetut 

20 % 7  

0713.33.02 valkoiset pavut, ei kuitenkaan tullinimikkeeseen 0713.33.01 

kuuluvat 

100 % 7 * 

0713.33.03 mustapavut, ei kuitenkaan tullinimikkeeseen 0713.33.01 

kuuluvat 

100 % 7 * 

0713.33.99 muut 100 % 7 * 

0803.10.01 jauhobanaanit 20 % 0  

0803.90.99 muut 20 % 0  

0808.10.01 omenat 20 % MX10  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

0809.30.01 nektariinit 20 % 7  

0809.30.02 persikat 20 % MX-R2/TRQ-FP  

0901.12.01 kofeiiniton 20 % 7/TRQ-CFB  

0901.21.01 kofeiinipitoinen 72 % MX-R3/TRQ-CFB * 

0901.22.01 kofeiiniton 72 % MX-R3/TRQ-CFB * 

0901.90.01 kahvinkuoret ja -kalvot 72 % 7/TRQ-CFB * 

0901.90.99 muut 72 % 7/TRQ-CFB * 

1001.11.01 siemenvilja 60 % 7 * 

1001.19.99 muut 60 % 7 * 

1001.91.01 tavallinen vehnä (Triticum aestivum) tai ”makaroni- eli 

durumvehnä” 

0 % 0  

1001.91.99 muut 60 % 7 * 

1001.99.01 tavallinen vehnä (Triticum aestivum) tai ”makaroni- eli 

durumvehnä” 

0 % 0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1001.99.99 muut 60 % 7 * 

1002.10.01 siemenvilja 0 % 0  

1002.90.99 muut 0 % 0  

1003.10.01 siemenvilja 0 % 0  

1003.90.01 jyvät kuorineen 15 % 0  

1003.90.99 muut 15 % 0  

1004.10.01 siemenvilja 0 % 0  

1004.90.99 muut 0 % 0  

1005.90.01 paukkumaissi 0 % 0  

1005.90.02 maissintähkä 0 % 0  

1005.90.03 keltainen maissi 0 % 0  

1005.90.04 valkoinen maissi (jauhona) 20 % 0  

1005.90.99 muut 0 % 0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1006.10.01 kuorimaton riisi (paddy- eli raakariisi) 9 % 7  

1006.20.01 esikuorittu riisi (cargo- eli ruskeariisi) 20 % 7  

1006.30.01 pitkäjyväinen (jyvän pituuden ja leveyden välinen 

suhdeluku vähintään 3) 

20 % 7  

1006.30.99 muut 20 % 7  

1006.40.01 rikkoutuneet riisinjyvät 20 % 7  

1007.10.01 siemenvilja 0 % 0  

1007.90.02 Kun toiminta on toteutettu 16.5. ja 15.12. välisenä 

ajanjaksona. 

15 % 0  

1008.40.01 fonio (Digitaria spp.) 0 % 0  

1008.50.01 kvinoa (Chenopodium quinoa) 0 % 0  

1008.60.01 ruisvehnä 0 % 0  

1008.90.99 muu vilja 0 % 0  

1101.00.01 hienot vehnäjauhot sekä vehnän ja rukiin sekajauhot 10 % 7  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1102.20.01 maissijauho 10 % 0  

1102.90.01 riisijauho 10 % 0  

1102.90.02 ruisjauho 10 % 0  

1102.90.99 muu 10 % 0  

1103.11.01 vehnää 6 % 7  

1103.13.01 maissia 6 % 0  

1103.19.01 kauraa 6 % 0  

1103.19.02 riisiä 6 % 0  

1103.19.99 muuta viljaa 6 % 3  

1103.20.01 vehnää 6 % 7  

1103.20.99 muuta viljaa    

ex 1103.20.99 - maissia 6 % 7  

ex 1103.20.99 - muuta viljaa 6 % 0  

1104.12.01 kauraa 6 % 0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1104.19.01 ohraa 6 % 5  

1104.19.99 muuta viljaa    

ex 1104.19.99 - vehnää 6 % 7  

ex 1104.19.99 - maissia 6 % 7  

ex 1104.19.99 - muuta viljaa 6 % 0  

1104.22.01 kauraa 6 % 0  

1104.23.01 maissia 0 % 0  

1104.29.01 ohraa 6 % 7  

1104.29.99 muuta viljaa 6 % 7  

1104.30.01 viljanjyvien alkiot, kokonaiset, valssatut, hiutaleiksi 

valmistetut tai jauhetut 

   

ex 1104.30.01 - vehnää 6 % 7  

ex 1104.30.01 - muuta viljaa 6 % 5  

1107.10.01 paahtamattomat 15 % 0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1107.20.01 paahdetut 15 % 0  

1108.11.01 vehnätärkkelys 10 % 7  

1108.12.01 maissitärkkelys 10 % 0  

1108.13.01 perunatärkkelys 10 % 7  

1108.14.01 yuccatärkkelys (maniokki) 10 % 0  

1108.19.01 saagotärkkelys 10 % 0  

1108.19.99 muu 10 % 5  

1108.20.01 inuliini 10 % 0  

1109.00.01 vehnägluteeni, myös kuivattu 10 % 7  

1501.10.01 sianihra (laardi) 45 % 0  

1501.20.01 muu sianrasva 45 % 0  

1501.90.99 muut 45 % 0  

1502.10.01 taliöljy 10 % 0  
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Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1502.90.99 muut 10 % 0  

1503.00.01 oleosteariini 10 % 0  

1503.00.99 muut 10 % 0  

1504.30.01 merinisäkäsrasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet 10 % 0  

1508.10.01 raaka öljy 10 % 0  

1508.90.99 muut 20 % 0  

1511.10.01 raaka öljy 3 % 0  

1511.90.99 muut 5 % 0  

1513.11.01 raaka öljy 0 % 0  

1513.19.99 muut 3 % 0  

1513.21.01 raaka öljy 0 % 0  

1513.29.99 muut 3 % 0  

1515.90.04 jojobaöljy ja sen jakeet 10 % 0  

1516.10.01 eläinrasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet 45 % 0  
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Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1516.20.01 kasvirasvat ja -öljyt sekä niiden jakeet 5 % 0  

1517.90.01 sianihraan (laardi) tai sianihran korvikkeisiin perustuvat 

syötävät rasvat 

20 % 0  

1518.00.02 epoksoidut eläin- tai kasviöljyt 15 % 0  

1518.00.99 muut 10 % 0  

1601.00.01 kukosta, kanasta tai kalkkunasta valmistetut 15 % 5  

1601.00.99 muut 15 % 5  

1602.10.01 kukosta, kanasta tai kalkkunasta valmistetut 20 % 5  

1602.10.99 muut 20 % 5  

1602.20.01 kukosta, kanasta tai kalkkunasta valmistetut 20 % 5  

1602.20.99 muut 20 % 5  

1602.31.01 kalkkunasta valmistetut 20 % 3  

1602.32.01 kukosta tai kanasta valmistetut 20 % 5  

1602.39.99 muut 20 % 0  
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Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1602.41.01 kinkku ja sen palat 20 % 5  

1602.42.01 lapa ja sen palat 20 % 5  

1602.49.01 sian nahka, paloina keitetty (”pelletit”) 20 % 5  

1602.49.99 muut 20 % 5  

1602.50.01 suolet tai huulet, keitetyt, ilmatiiviisti pakatut 20 % 7  

1602.50.99 muut 20 % E  

1602.90.99 muut, myös eläimenverestä tehdyt valmisteet 20 % E  

1604.14.01 tonnikalat (Thunnus spp.), ei kuitenkaan tullinimikkeisiin 

1604.14.02 ja 1604.14.04 kuuluvat 

20 % 0  

1604.14.02 tonnikalan (Thunnus spp.) fileet (ns. ”loins”), ei kuitenkaan 

tullinimikkeeseen 1604.14.04 kuuluvat 

20 % 0  

1604.14.03 Euthynnus-suvun boniitin, laji Katsuwonus pelamis, fileet 

(ns. ”loins”), ei kuitenkaan tullinimikkeeseen 1604.14.04 

kuuluvat 

20 % 0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1604.14.04 keltaevätonnikalan tai boniitin tai isosilmätonnikalan fileet 

(ns. ”loins”), paino vähintään 0,5 kg, mutta enintään 7,5 kg, 

esikypsennetyt, jäädytetyt ja tyhjiöpakatut 

muovipakkauksiin, ilman suomuja, ruotoja, nahkaa ja 

tummaa lihaa 

0 % 0  

1604.14.99 muut 20 % 0  

1604.19.01 muuta Euthynnus-suvun boniittia kuin lajia Katsuwonus 

pelamis, ei kuitenkaan tullinimikkeeseen 1604.19.02 

kuuluvaa 

20 % 0  

1604.19.02 muun Euthynnus-suvun boniitin kuin lajin Katsuwonus 

pelamis fileet (ns. ”loins”) 

20 % 0  

1604.20.02 tonnikalasta, boniitista tai muusta Euthynnus-suvun kalasta 20 % 0  

1701.12.01 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on vähintään 99,4 

mutta pienempi kuin 99,5 astetta 

0,36 USD/kg E  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1701.12.02 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on vähintään 96 

mutta pienempi kuin 99,4 astetta 

0,36 USD/kg E  

1701.12.03 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on pienempi kuin 

96 astetta 

0,36 USD/kg E  

1701.13.01 tämän ryhmän 2 alanimikehuomautuksessa tarkoitettu 

ruokosokeri 

0,338 USD/kg E  

1701.14.01 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on vähintään 99,4 

mutta pienempi kuin 99,5 astetta 

0,338 USD/kg E  

1701.14.02 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on vähintään 96 

mutta pienempi kuin 99,4 astetta 

0,338 USD/kg E  

1701.14.03 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on pienempi kuin 

96 astetta 

0,338 USD/kg E  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1701.91.01 lisättyä maku- tai väriainetta sisältävä 0,36 USD/kg E  

1701.99.01 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on vähintään 99,5 

mutta pienempi kuin 99,7 astetta 

0,36 USD/kg E  

1701.99.02 sokeri, jonka kuivapainosta määritetyn 

sakkaroosipitoisuuden polarimetrilukema on vähintään 99,7 

mutta pienempi kuin 99,9 astetta 

0,36 USD/kg E  

1701.99.99 muu 0,36 USD/kg E  

1702.11.01 laktoosipitoisuus vedettömänä laktoosina ilmaistuna 

vähintään 99 prosenttia kuiva-aineen painosta 

10 % 5  

1702.19.01 laktoosi 10 % 7  

1702.19.99 muut 15 % 7  

1702.20.01 vaahterasokeri ja vaahterasiirappi 15 % 7  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1702.30.01 glukoosi ja glukoosisiirappi, joissa ei ole lainkaan 

fruktoosia tai joissa sitä on enintään 20 prosenttia 

kuivapainosta 

15 % 7  

1702.40.01 glukoosi 15 % 7  

1702.40.99 muut 75 % E  

1702.50.01 kemiallisesti puhdas fruktoosi 100 % 7  

1702.60.01 fruktoosia enemmän kuin 50 painoprosenttia mutta enintään 

60 painoprosenttia kuivapainosta 

100 % E  

1702.60.02 fruktoosia enemmän kuin 60 painoprosenttia mutta enintään 

80 painoprosenttia kuivapainosta 

100 % 7  

1702.60.99 muut 100 % 7  

1702.90.01 puhdistettu nestesokeri ja inverttisokeri 0,39586 USD/kg E  

1702.90.99 muut 15 % 7  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1704.10.01 purukumi, myös sokerilla kuorrutettu 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

7  

1704.90.99 muut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

5  

1802.00.01 kaakaonkuoret ja -kalvot sekä muut kaakaojätteet 0 % 0  

1803.10.01 josta rasvaa ei ole poistettu 0 % 0  

1803.20.01 josta rasva on joko kokonaan tai osittain poistettu 0 % 0  

1804.00.01 kaakaovoi, -rasva ja -öljy 0 % 0  

1805.00.01 kaakaojauhe, lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta 

sisältämätön 

5 % 0  

1806.10.01 sokeria enemmän kuin 90 painoprosenttia 0,36 USD/kg E  

1806.10.99 muut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

7  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1806.20.01 muut valmisteet enemmän kuin 2 kg:n painoisina levyinä tai 

tankoina taikka nesteenä, tahnana, jauheena, rakeina tai 

niiden kaltaisessa muodossa, astian tai muun tuotetta 

lähinnä olevan pakkauksen nettopaino suurempi kuin 2 kg 

20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

MX7  

1806.31.01 täytetyt 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

MX7  

1806.32.01 täyttämättömät 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

MX7  

1806.90.01 hienoihin tai karkeisiin jauhoihin, suurimoihin, 

tärkkelykseen tai mallasuutteeseen perustuvat 

elintarvikevalmisteet, joissa on kaakaojauhetta enemmän 

kuin 40 painoprosenttia täysin rasvattomasta aineesta 

laskettuna 

20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  

1806.90.02 nimikkeiden 04.01–04.04 elintarvikevalmisteet, joissa on 

kaakaojauhetta enemmän kuin 5 painoprosenttia täysin 

rasvattomasta aineesta laskettuna 

20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1806.90.99 muut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

MX7  

1901.10.01 joissa on enemmän kuin 10 painoprosenttia maidon kuiva-

aineita 

10 % MX-R4  

1901.10.99 muut 10 % 7  

1901.20.01 kauran, maissin tai vehnän hienoihin jauhoihin tai 

tärkkelyksiin perustuvat 

10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

7  

1901.20.02 joissa on enemmän kuin 25 painoprosenttia voirasvaa, ei 

kuitenkaan vähittäismyyntipakkauksissa, muut kuin 

tullinimikkeeseen 1901.20.01 kuuluvat 

10 % 7  

1901.20.99 muut 10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

7  

1901.90.01 mallasuute 10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

7  

1901.90.03 maitotuotteisiin perustuvat valmisteet, joissa on enemmän 

kuin 10 painoprosenttia mutta enintään 50 painoprosenttia 

maidon kuiva-aineita, ei kuitenkaan tullinimikkeeseen 

1901.90.04 kuuluvat 

10 % TRQ-DP1  
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(8 numeroa) 
Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1901.90.04 vähittäismyyntipakkauksissa olevat maitotuotteisiin 

perustuvat valmisteet, joissa on enemmän kuin 10 

painoprosenttia maidon kuiva-aineita ja joiden etiketissä on 

maininta tuotteen käytöstä suoraan esimerkiksi 

elintarvikkeiden tai jälkiruokien valmistuksessa 

10 % 7  

1901.90.05 maitotuotteisiin perustuvat valmisteet, joissa on enemmän 

kuin 50 painoprosenttia maidon kuiva-aineita, ei kuitenkaan 

tullinimikkeeseen 1901.90.04 kuuluvat 

45 % TRQ-DP2  

1901.90.99 muut 10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

7  

1902.11.01 munaa sisältävät 20 % 7  

1902.19.99 muut 10 % 5  

1902.20.01 täytetyt makaronivalmisteet, myös kypsennetyt tai muulla 

tavalla valmistetut 

10 % 0  

1902.30.99 muut makaronivalmisteet 10 % 0  

1904.10.01 viljasta tai viljatuotteista paisuttamalla tai paahtamalla 

tehdyt elintarvikevalmisteet 

10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

5  
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Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

1904.20.01 paahtamattomista viljahiutaleista tai paahtamattomien 

viljahiutaleiden ja paahdettujen viljahiutaleiden tai 

paisutetun viljan sekoituksesta saadut elintarvikevalmisteet 

10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

5  

1904.30.01 bulgurvehnä 10 % 3  

1904.90.99 muut 10 % 3  

1905.31.01 makeat keksit ja pikkuleivät (joihin on lisätty 

makeutusainetta) 

10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  

1905.32.01 vohvelit ja vohvelikeksit, myös täytetyt (”gaufrettes”, 

”wafers”) ja ”waffles” (”gaufres”) 

10 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  

1905.90.99 muut 10 % 5  

2002.10.01 kokonaiset tai paloitellut tomaatit 20 % 5  

2002.90.99 muut 20 % 7  

2004.10.01 perunat 20 % 7  

2005.20.01 perunat 20 % 7  
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Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

2007.10.01 homogenoidut valmisteet 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  

2007.91.01 sitrushedelmistä valmistetut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  

2007.99.01 diabeetikoille valmistetut hillokkeet tai marmelaatit 20 % 0  

2007.99.02 hyytelöt diabeetikoille 20 % 0  

2007.99.03 soseet ja pastat diabeetikoille 20 % 3  

2007.99.04 marmelaatit, ei kuitenkaan tullinimikkeeseen 2007.99.01 

kuuluvat 

20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

3  

2007.99.99 muut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

3  

2008.70.01 persikat, myös nektariinit 20 % 7  

2009.61.01 Brix-arvo enintään 30 20 % 5  
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Tavaran kuvaus Perustaso Vaiheluokka (*) 

2009.69.99 muu 20 % 5  

2101.11.01 pikakahvi, maustamaton 100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.11.02 nestemäisestä kahvitiivisteestä saatu uute, myös 

jäädytettynä 

100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.11.99 muut 100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.12.01 uutteisiin, esansseihin tai tiivisteisiin perustuvat valmisteet 

tai kahviin perustuvat valmisteet 

100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.30.01 paahdettu juurisikuri ja muut paahdetut kahvinkorvikkeet 

sekä niiden uutteet, esanssit ja tiivisteet 

20 % 7/TRQ-CFS  

2105.00.01 jäätelö, myös kaakaota sisältävä 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

TRQ-IC  

2106.10.99 muut 15 % 7  

2106.90.05 lisättyä maku- tai väriainetta sisältävät siirapit 0,36 USD/kg E  

2106.90.08 joissa on enemmän kuin 10 painoprosenttia maidon kuiva-

aineita 

15 % 7  
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2106.90.09 muniin perustuvat valmisteet 15 % 5  

2106.90.12 maitoproteiinijohdannaiset, joiden koostumus on seuraava: 

hydrattu kookosrasva 44 %, vedetön glukoosi 38 %, 

natriumkaseinaatti 10 %, emulgointiaineet 6 %, 

stabilointiaine 2 % 

15 % 7  

2106.90.99 muut 15 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  

2202.90.04 maitoa sisältävät 20 % 7  

2202.90.05 alkoholittomat olutjuomat 20 % 0  

2202.90.99 muut 20 % + 0,36 USD/kg 

sokerisisällöstä 

0  

2204.30.99 muu rypäleen puristemehu (grape must) 20 % 7  

2208.40.01 rommi 20 % 7  

2208.40.99 muu 20 % 7  

2302.10.01 maissista peräisin olevat 10 % 0  

2302.30.01 vehnästä peräisin olevat 10 % 7  
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2302.40.01 riisistä peräisin olevat 10 % 0  

2302.40.99 muut 10 % 0  

2303.10.01 tärkkelyksenvalmistuksen jätetuotteet ja niiden kaltaiset 

jäteaineet 

15 % 7  

2309.90.01 erilaisista murskatuista kasvien siemenistä valmistettu 

siipikarjanrehu 

0 % 0  

2309.90.02 kasviperäinen rehu, myös silloin, kun se on käsitelty 

kivennäisaineilla 

0 % 0  

2309.90.04 orgaanista alkuperää olevat seokset, valmisteet tai tuotteet, 

jotka on tarkoitettu koristekalojen ruokintaan 

20 % 7  

2309.90.07 tiivisteet tasapainoisen ravinnon valmistukseen, ei 

kuitenkaan tullinimikkeisiin 2309.90.09, 2309.90.10 

ja 2309.90.11 kuuluvat 

0 % 0  

2309.90.08 kaseiiniin, maitojauheeseen, eläinrasvaan, soijalesitiiniin, 

vitamiineihin, kivennäisaineisiin ja antibiootteihin 

perustuvat maidonkorvikkeet vasikoille, ei kuitenkaan 

tullinimikkeisiin 2309.90.10 ja 2309.90.11 kuuluvat 

0 % 0  
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2309.90.09 B12-vitamiiniin perustuva tiivistetty tai stimuloiva valmiste 0 % 0  

2309.90.10 joissa on enemmän kuin 10 painoprosenttia mutta enintään 

50 painoprosenttia maidon kuiva-aineita 

0 % 0  

2309.90.11 elintarvikevalmisteet, joissa maidon kuiva-aineita on 

enemmän kuin 50 painoprosenttia 

0 % 0  

2309.90.99 muut 0 % 0  

2402.20.01 tupakkaa sisältävät savukkeet 67 % 5  

2905.44.01 D-glusitoli (sorbitoli) 5 % 0  

3501.10.01 kaseiini 0 % 0  

3501.90.01 kaseiiniliimat 10 % 5  

3501.90.02 kaseinaatit 0 % 0  

3501.90.03 karboksimetyylikaseiini, valokuvauslaatua, liuoksena 5 % 5  
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3501.90.99 muut 0 % 0  

3502.11.01 kuivattu 0 % 0  

3502.19.99 muut 0 % 0  

3505.10.01 dekstriini ja muu modifioitu tärkkelys 5 % 7  

3824.60.01 sorbitoli, muu kuin alanimikkeeseen 2905.44 kuuluva 5 % 0  

 

(1) Tämä luettelo on yleensä ilmaistu Meksikon yleisen tuonti- ja vientitullilain tariffiluettelon (Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de 

Importación y de Exportación (LIGIE)) käsittein, ja tämän luettelon tulkitsemisessa, mukaan luettuna tämän luettelon alanimikkeiden 

tuotemääritelmät, sovelletaan LIGIEn yleis-, jakso- ja ryhmähuomautuksia. 

 

i Jos lisäystä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) tulkitaan eri tavoin tämän sopimuksen eri kielitoisintojen välillä, espanjankielinen toisinto on 

ensisijainen. 
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Lisäys 2-A-3 

 

 

EUROOPAN UNIONIN TARIFFIKIINTIÖT 

 

 

A JAKSO 

 

Yleiset määräykset 

 

1. Tässä lisäyksessä vahvistetaan tariffikiintiöt (”TRQ”), joita Euroopan unioni soveltaa 

tiettyihin Meksikon alkuperätavaroihin tämän sopimuksen voimaantulopäivästä. 

 

2. Kunkin tämän jakson sisältämän tariffikiintiön kattamat tavarat yksilöidään epävirallisesti 

kyseistä tariffikiintiötä koskevan kohdan otsikossa. Nämä otsikot on tarkoitettu ainoastaan 

auttamaan lukijoita ymmärtämään tätä jaksoa, eivätkä ne saa muuttaa tai korvata Euroopan unionin 

tariffi- ja tilastonimikkeistön ja yhteisen tullitariffin soveltamisalaan kuuluvilla tullinimikkeillä 

vahvistettua soveltamisalaa. 

 

3. Tässä lisäyksessä ilmaisu ”metrinen tonni” lyhennetään ilmaisulla ”tonni”. 
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B JAKSO 

 

Tariffikiintiöt 

 

1. Naudanlihaan sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

BF1” varustettuihin, e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan 7,5 prosentin suuruista kiintiötullia seuraaviin vuotuisiin 

kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä 

(tonnia – teuraspainoekvivalenttia) 

1 1 000 

2 2 000 

3 3 000 

4 4 000 

5 ja kukin seuraava vuosi 5 000 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan a 

alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 

 



 

 

& /fi 141 

d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä lainsäädäntönsä mukaisesti. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 

0202 20 50, 0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 0210 20 10 ja 0210 20 90. 

 

2. Nautaeläinten muihin eläimenosiin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

BF2” varustettuihin, e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan 7,5 prosentin suuruista kiintiötullia seuraaviin vuotuisiin 

kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia – teuraspainoekvivalenttia) 

1 1 000 

2 2 000 

3 3 000 

4 4 000 

5 ja kukin seuraava vuosi 5 000 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 
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c) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan a 

alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 

 

d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä lainsäädäntönsä mukaisesti. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0206 10 95, 0206 29 91 ja 0210 99 51. 

 

3. Sian kinkkuihin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

PK” varustettuihin, e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat 10 000 tonnin vuotuiseen kokonaismäärään (teuraspainoekvivalenttina) 

asti tämän sopimuksen voimaantulosta alkaen. 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan 

b alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 
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d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä lainsäädäntönsä mukaisesti. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0203 12 11, ex 0203 19 55, 0203 22 11 ja ex 0203 29 55. 

 

4. Siipikarjaan sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

PY” varustettuihin, e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat seuraaviin vuotuisiin kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia – teuraspainoekvivalenttia) 

1 3 333 

2 5 000 

3 ja kukin seuraava vuosi 6 667 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan c 

alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 
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d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä lainsäädäntönsä mukaisesti. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

ex 0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, ex 0207 14 10, 0207 14 20, 

0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 0207 27 10, 1602 32 11, 1602 32 19, 1602 32 30 

ja 1602 32 90. 

 

5. Muniin sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

EG1/3” varustettuihin, g alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan etuustullia, joka on 50 prosenttia sovellettavasta 

suosituimmuustullista, 300 tonnin vuotuiseen kokonaismäärään (kuorellisten munien 

ekvivalenttina) asti ensimmäisenä vuonna tämän sopimuksen voimaantulon jälkeen. 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetun kokonaismäärän ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 

 

c) Vuoden kaksi alusta alkaen a ja g alakohdassa tarkoitetuille alkuperätavaroille myönnetään 

lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettu sovellettava 

tullietuuskohtelu ja a alakohdassa tarkoitetun tariffikiintiön voimassaolo päättyy. 
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d) Vuoden kolme alusta alkaen a ja g alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista 

vapaat. 

 

e) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 2 kohdassa 

vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino kuorellisten munien 

ekvivalentiksi. 

 

f) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

g) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0407 11 00 ja 0407 19 19. 

 

6. Munatuotteisiin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

EG2” varustettuihin, e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat seuraaviin vuotuisiin kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia – kuorellisten munien ekvivalenttia) 

1 2 000 

2 2 500 

3 3 000 

4 3 500 

5 4 000 

6 4 500 

7 ja sitä seuraavat vuodet 5 000 
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b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 2 kohdassa 

vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino kuorellisten munien 

ekvivalentiksi. 

 

d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 ja 0408 99 80. 

 

7. Hunajaan sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

HY/7” varustettuun, e alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat seuraaviin vuotuisiin kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 

1–6 35 000 
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b) Vuoden seitsemän alusta alkaen a ja e alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista 

vapaat. 

 

c) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 

 

d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 0409 00 00 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 

 

8. Jäädytettyihin mansikoihin sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

SY/5” varustettuun, e alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat seuraaviin vuotuisiin kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 

1–4 1 500 

 

b) Vuoden viisi alusta alkaen a ja e alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista vapaat. 
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c) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 

 

d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 0811 10 90 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 

 

9. Maissitärkkelykseen sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

SH1” varustettuun, d alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat 1 800 tonnin vuotuiseen kokonaismäärään asti tämän sopimuksen 

voimaantulosta alkaen. 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 1108 12 00 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 
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10. Tonnikalavalmisteisiin sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

TN1/7” varustettuihin, h alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan b ja c alakohdassa vahvistettuja kiintiötulleja seuraaviin 

kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 

1 14 500 

2 15 000 

3 15 500 

4 16 000 

5 16 500 

 

b) Tullinimikkeisiin 1604 14 21, 1604 14 28, 1604 14 31, 1604 14 38, 1604 14 41, 1604 14 48, 

1604 19 39 ja 1604 20 70 luokiteltaviin alkuperätavaroihin sovelletaan 6,8 prosentin suuruista 

kiintiötullia. 

 

c) Tullinimikkeeseen 1604 14 90 luokiteltaviin alkuperätavaroihin sovelletaan 7,1 prosentin 

suuruista kiintiötullia. 

 

d) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 
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e) Vuoden kuusi alusta alkaen a ja h alakohdassa tarkoitetuille alkuperätavaroille myönnetään 

lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettu sovellettava 

tullietuuskohtelu ja a alakohdassa tarkoitetun tariffikiintiön voimassaolo päättyy. 

 

f) Vuoden seitsemän alusta alkaen a ja h alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista 

vapaat. 

 

g) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

h) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

1604 14 21, 1604 14 28, 1604 14 31, 1604 14 38, 1604 14 41, 1604 14 48, 1604 14 90, 

1604 19 39 ja 1604 20 70. 

 

11. Tonnikalafileisiin sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

TN2/5” varustettuihin, f alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan 6 prosentin suuruista kiintiötullia seuraaviin vuotuisiin 

kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 

1–3 6 000 
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b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 

 

c) Vuoden neljä alusta alkaen a ja f alakohdassa tarkoitetuille alkuperätavaroille myönnetään 

lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettu sovellettava 

tullietuuskohtelu ja a alakohdassa tarkoitetun tariffikiintiön voimassaolo päättyy. 

 

d) Vuoden viisi alusta alkaen a ja f alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista vapaat. 

 

e) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

f) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

1604 14 26, 1604 14 36 ja 1604 14 46. 
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12. Puhdistettavaksi tarkoitettuun sokeriin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

SR1” varustettuihin, d alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan 49 euron suuruista kiintiötullia tonnia kohden seuraaviin 

vuotuisiin kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 

1 10 000 

2 20 000 

3 ja kukin seuraava vuosi 30 000 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä lainsäädäntönsä mukaisesti. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

1701 13 10 ja 1701 14 10. 
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13. Erikoissokereihin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

SR2” varustettuun, d alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokitellut alkuperätavarat ovat 

tulleista vapaat 500 tonnin määrään asti. 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 1701 13 90 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 

 

14. Muihin sokereihin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

SR3” varustettuihin, d alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat 1 000 tonnin määrään asti. 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 
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c) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 1702 50 00, 1702 60 10, 

ex 1702 60 95, 1702 90 30, ex 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, ex 2101 12 98 ja 

ex 2101 20 98. 

 

15. Purukumiin sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

CW/7” varustettuihin, f alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan 6 prosentin suuruista kiintiötullia seuraaviin vuotuisiin 

kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 

1–4 1 000 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 

 

c) Vuoden viisi alusta alkaen a ja f alakohdassa tarkoitetuille alkuperätavaroille myönnetään 

lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettu sovellettava 

tullietuuskohtelu ja a alakohdassa tarkoitetun tariffikiintiön voimassaolo päättyy. 
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d) Vuoden seitsemän alusta alkaen a ja f alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista 

vapaat. 

 

e) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

f) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

1704 10 10 ja 1704 10 90. 

 

16. Parsaan sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

ASP/7” varustettuun, f alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan 7 prosentin suuruista kiintiötullia seuraaviin vuotuisiin 

kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä   

(tonnia) 

1–4 1 000 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 
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c) Vuoden viisi alusta alkaen a ja f alakohdassa tarkoitetuille alkuperätavaroille myönnetään 

lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettu sovellettava 

tullietuuskohtelu ja a alakohdassa tarkoitetun tariffikiintiön voimassaolo päättyy. 

 

d) Vuoden seitsemän alusta alkaen a ja f alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista 

vapaat. 

 

e) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

f) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 2005 60 00 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 

 

17. Appelsiinimehuun sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

OJ/3” varustettuihin, e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin sovelletaan seuraavia kiintiötulleja seuraaviin vuotuisiin kokonaismääriin 

asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 
Kiintiötulli 

1 1 000 33,3 % perustasosta 

2 1 000 16,7 % perustasosta 
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b) Vuoden kolme alusta alkaen a ja e alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista 

vapaat. 

 

c) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 

 

d) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

2009 11 11, 2009 11 19 ja 2009 11 91. 
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18. Etanoliin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

EL” varustettuihin, d alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat jäljempänä mainittuina vuosina ja jäljempänä mainittuihin 

kokonaismääriin asti. Osa kunkin vuoden kokonaismäärästä varataan käytettäväksi 

tullinimikkeeseen ex 22081 luokiteltujen ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EY) N:o 110/20082 2 artiklassa ja liitteessä I määriteltyjen tislattujen alkoholijuomien 

valmistuksessa. Jäljelle jäävä osuus kunkin vuoden kokonaismäärästä varataan mihin tahansa 

muuhun käyttöön.3 

 

Vuosi 

Vuotuinen kokonaismäärä   

(tonnia) 

Erityiskäyttö: tislattujen 

alkoholijuomien valmistus 

Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia) 

Erityiskäyttö: Erityiskäyttö: 

muu kuin tislattujen 

alkoholijuomien valmistus 

Vuotuinen 

kokonaismäärä 

yhteensä  

(tonnia) 

1 1 400 1 100 2 500 

2 2 800 2 200 5 000 

3 4 200 3 300 7 500 

4 5 600 4 400 10 000 

5 ja kukin 

seuraava 

vuosi 

7 000 5 500 12 500 

 

                                                 
1 Lukuun ottamatta tullinimikkeitä 2208 90 91 ja 2208 90 99. 
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 110/2008, annettu 15 päivänä 

tammikuuta 2008, tislattujen alkoholijuomien määritelmistä, kuvauksesta, esittelystä, 

merkinnöistä ja maantieteellisten merkintöjen suojaamisesta sekä neuvoston asetuksen (ETY) 

N:o 1576/89 kumoamisesta (EUVL L 39, 13.2.2008, s. 16). 
3 Muu kuin nimikkeeseen 2208 kuuluvien tuotteiden tuotanto. 
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b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

2207 10 00, 2207 20 00 ja 2208 90 99. 

 

19. Rommiin sovellettava tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

RM” varustettuihin, d alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat 3 000 hehtolitran määrään asti. 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

2208 40 11, 2208 40 39, 2208 40 51 ja 2208 40 99. 
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20. Muna-albumiiniin sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

EG3/10” varustettuihin, f alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat seuraaviin vuotuisiin kokonaismääriin asti: 

 

Vuosi 
Vuotuinen kokonaismäärä  

(tonnia – kuorellisten munien ekvivalenttia) 

1–9 3 000 

 

b) Vuoden kymmenen alusta alkaen a ja f alakohdassa tarkoitetut alkuperätavarat ovat tulleista 

vapaat. 

 

c) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 2 kohdassa 

vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino kuorellisten munien 

ekvivalentiksi. 

 

d) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua 

etuustullia. 

 

e) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

f) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

3502 11 90 ja 3502 19 90. 
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21. Tärkkelysjohdannaisiin sovellettava siirtymävaiheen tariffikiintiö 

 

a) Lisäyksessä 2-A-1 olevassa Euroopan unionin tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-

SH2” varustettuihin, d alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokitellut alkuperätavarat 

ovat tulleista vapaat 300 tonnin määrään asti. 

 

b) Edellä a alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-1 (Euroopan unionin tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin 

perustasoa. 

 

c) Euroopan unioni hallinnoi tätä tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 3824 60 11 ja 3824 60 19. 
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C JAKSO 

 

Muuntokertoimet 

 

1. B jaksossa (Tariffikiintiöt) numeroilla 1–4 esitettyjen tariffikiintiöiden osalta on käytettävä 

seuraavia muuntokertoimia tuotteen painon muuntamiseksi teuraspainoekvivalentiksi: 

 

a) B jaksossa (Tariffikiintiöt) numeroilla 0 ja 0 esitettyjen tariffikiintiöiden osalta: 

 

Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus  

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 
Muuntokerroin 

0201 20 20 Tuoreet tai jäähdytetyt naudan saman ruhon neljännekset, 

luulliset 

100 % 

0201 20 30 Tuoreet tai jäähdytetyt naudan erottamattomat tai erotetut 

etuneljännekset, luulliset 

100 % 

0201 20 50 Tuoreet tai jäähdytetyt naudan erottamattomat tai erotetut 

takaneljännekset, luulliset 

100 % 

0201 20 90 Tuoreet tai jäähdytetyt naudan palat, luulliset (ei kuitenkaan 

ruhot ja puoliruhot, saman ruhon neljännekset, 

etuneljännekset ja takaneljännekset) 

100 % 

0201 30 00 Tuore tai jäähdytetty naudanliha, luuton 130 % 

0202 20 10 Jäädytetyt naudan saman ruhon neljännekset, luulliset 100 % 

0202 20 30 Jäädytetyt naudan erottamattomat tai erotetut 

etuneljännekset, luulliset 

100 % 

0202 20 50 Jäädytetyt naudan erottamattomat tai erotetut 

takaneljännekset, luulliset 

100 % 
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Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus  

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 
Muuntokerroin 

0202 20 90 Jäädytetyt naudan luulliset palat (ei kuitenkaan ruhot ja 

puoliruhot, saman ruhon neljännekset, etuneljännekset ja 

takaneljännekset) 

100 % 

0202 30 10 Jäädytetyt naudan luuttomat etuneljännekset, kokonaisina 

tai leikattuina enintään viideksi palaksi, kunkin 

neljänneksen ollessa omana kokonaisuutena; saman ruhon 

neljännekset, kahtena kokonaisuutena, joista toinen sisältää 

etuneljänneksen kokonaisena tai leikattuna enintään 

viideksi palaksi ja toinen takaneljänneksen kokonaisena, 

ilman sisäfilettä, yhtenä palana 

130 % 

0202 30 50 Jäädytetyt naudan luuttomat leikatut palat, joita kutsutaan 

nimillä ”etuneljänneksen selkäosa” (crop), ”niska ja 

etuselkä sekä lapa” (chuck and blade) ja ”rinta” (brisket) 

130 % 

0202 30 90 Jäädytetty naudanliha, luuton (ei kuitenkaan 

etuneljännekset, kokonaisina tai leikattuina enintään 

viideksi palaksi, kunkin neljänneksen ollessa omana 

kokonaisuutena; saman ruhon neljännekset, kahtena 

kokonaisuutena, joista toinen sisältää etuneljänneksen 

kokonaisena tai leikattuna enintään viideksi palaksi ja 

toinen takaneljänneksen kokonaisena, ilman sisäfilettä, 

yhtenä palana) 

130 % 

0206 10 95 Tuore tai jäähdytetty naudan pallealiha ja kuveliha (ei 

kuitenkaan farmaseuttisten tuotteiden valmistukseen 

tarkoitetut) 

100 % 

0206 29 91 Jäädytetty naudan pallealiha ja kuveliha (ei kuitenkaan 

farmaseuttisten tuotteiden valmistukseen tarkoitetut) 

100 % 

0210 20 10 Naudanliha, suolattu, suolavedessä, kuivattu tai savustettu, 

luullinen 

100 % 

0210 20 90 Naudanliha, suolattu, suolavedessä, kuivattu tai savustettu, 

luuton 

135 % 

0210 99 51 Naudan pallealiha ja kuveliha, syötävät, suolatut, 

suolavedessä, kuivatut tai savustetut 

100 % 
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b) B jaksossa (Tariffikiintiöt) numerolla 3 esitetyn tariffikiintiön osalta: 

 

Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus  

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 
Muuntokerroin 

0203 12 11 Tuore tai jäähdytetty kesyn sian kinkku ja sen palat, 

luulliset 

100 % 

ex 0203 19 55 Tuore tai jäähdytetty kesyn sian kinkku ja sen palat, 

luuttomat 

120 % 

0203 22 11 Jäädytetty kesyn sian kinkku ja sen palat, luulliset 100 % 

ex 0203 29 55 Jäädytetty kesyn sian kinkku ja sen palat, luuttomat 120 % 

 

c) B jaksossa (Tariffikiintiöt) numerolla 4 esitetyn tariffikiintiön osalta: 

 

Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus   

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 
Muuntokerroin 

ex 0207 13 10 Tuore tai jäähdytetty kanan paloiteltu liha, luuton, muu 

kuin kanan tuore tai jäähdytetty mekaanisesti erotettu 

liha, joka saadaan poistamalla liha luista luuttomaksi 

leikkaamisen jälkeen tai siipikarjan ruhoista 

käyttämällä mekaanisia keinoja, joiden seurauksena 

lihassyyn rakenne häviää tai muuttuu 

140 % 

0207 13 20 Tuoreet tai jäähdytetyt kanan puolikkaat ja neljännekset 100 % 

0207 13 50 Tuoreet tai jäähdytetyt kanan rinta ja sen palat, luulliset 110 % 

0207 13 60 Tuoreet tai jäähdytetyt kanan koipi-reisipalat ja niiden 

palat, luulliset 

100 % 
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Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus   

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 
Muuntokerroin 

0207 13 70 Tuore tai jäähdytetty kanan paloiteltu liha, luullinen (ei 

kuitenkaan puolikkaat, neljännekset, kokonaiset siivet, 

myös ilman siivenkärkiä, selkä, kaula, selkä ja kaula 

yhdessä, pyrstöt ja siivenkärjet, rinta ja sen palat, koipi-

reisipalat ja niiden palat) 

100 % 

ex 0207 14 10 Jäädytetty kanan paloiteltu liha, luuton, muu kuin 

kanan jäädytetty mekaanisesti erotettu liha, joka 

saadaan poistamalla liha luista luuttomaksi 

leikkaamisen jälkeen tai siipikarjan ruhoista 

käyttämällä mekaanisia keinoja, joiden seurauksena 

lihassyyn rakenne häviää tai muuttuu 

140 % 

0207 14 20 Jäädytetyt kanan puolikkaat ja neljännekset 100 % 

0207 14 50 Jäädytetyt kanan rinta ja sen palat, luulliset 110 % 

0207 14 60 Jäädytetyt kanan koipi-reisipalat ja niiden palat, 

luulliset 

100 % 

0207 14 70 Jäädytetty kanan paloiteltu liha, luullinen (ei 

kuitenkaan puolikkaat, neljännekset, kokonaiset siivet, 

myös ilman siivenkärkiä, selkä, kaula, selkä ja kaula 

yhdessä, pyrstöt, siivenkärjet, rinta ja sen palat, koipi-

reisipalat ja niiden palat) 

100 % 

0207 27 10 Jäädytetty kalkkunan paloiteltu liha, luuton 140 % 
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Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus   

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 
Muuntokerroin 

1602 32 11 Valmisteet ja säilykkeet, kypsentämätöntä kanan lihaa 

tai muita osia, joissa on vähintään 57 painoprosenttia 

siipikarjan lihaa tai muita osia (ei kuitenkaan makkarat 

ja niiden kaltaiset tuotteet sekä maksasta tehdyt 

valmisteet) 

80 % 

1602 32 19 Valmisteet ja säilykkeet, kypsennettyä kanan lihaa tai 

muita osia, joissa on vähintään 57 painoprosenttia 

siipikarjan lihaa tai muita osia (ei kuitenkaan makkarat 

ja niiden kaltaiset tuotteet, nettopainoltaan enintään 250 

g:n vähittäismyyntipakkauksissa olevat hienoksi 

homogenoidut pikkulasten ruokina tai 

dieettitarkoituksiin myytävät valmisteet, maksasta 

tehdyt valmisteet sekä lihauutteet) 

80 % 

1602 32 30 Valmisteet ja säilykkeet, kanan lihaa tai muita osia, 

joissa on vähintään 25 mutta vähemmän kuin 57 

painoprosenttia siipikarjan lihaa tai muita osia (ei 

kuitenkaan makkarat ja niiden kaltaiset tuotteet, 

nettopainoltaan enintään 250 g:n 

vähittäismyyntipakkauksissa olevat hienoksi 

homogenoidut pikkulasten ruokina tai 

dieettitarkoituksiin myytävät valmisteet, maksasta 

tehdyt valmisteet sekä lihauutteet) 

45 % 

1602 32 90 Valmisteet ja säilykkeet, kanan lihaa tai muita osia (ei 

kuitenkaan valmisteet ja säilykkeet, joissa on vähintään 

25 painoprosenttia siipikarjan, kalkkunan tai 

helmikanan lihaa tai muita osia, makkarat ja niiden 

kaltaiset tuotteet, nettopainoltaan enintään 250 g:n 

vähittäismyyntipakkauksissa olevat hienoksi 

homogenoidut pikkulasten ruokina tai 

dieettitarkoituksiin myytävät valmisteet, maksasta 

tehdyt valmisteet ja lihauutteet ja -mehut) 

35 % 
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2. Numeroilla 5, 6 ja 20 esitettyjen tariffikiintiöiden osalta on käytettävä seuraavia 

muuntokertoimia tuotteen painon muuntamiseksi kuorellisten munien ekvivalentiksi: 

 

Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus   

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 
Muuntokerroin 

0407 11 00 Kanan hedelmöittyneet munat haudottamista varten 100 % 

0407 19 19 Hedelmöittyneet siipikarjan munat haudottamista varten (ei 

kuitenkaan kalkkunan-, hanhen- ja kananmunat) 

100 % 

0408 11 80 Munankeltuaiset, kuivatut, ihmisravinnoksi soveltuvat, myös 

lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät 

246 % 

0408 19 81 Munankeltuaiset, nestemäiset, ihmisravinnoksi soveltuvat, myös 

lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät 

116 % 

0408 19 89 Munankeltuaiset (muut kuin nestemäiset), jäädytetyt tai muulla 

tavalla säilötyt, ihmisravinnoksi soveltuvat, myös lisättyä 

sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät (ei kuitenkaan 

kuivatut) 

116 % 

0408 91 80 Kuivatut linnunmunat, kuorettomat, myös lisättyä sokeria tai 

muuta makeutusainetta sisältävät, ihmisravinnoksi soveltuvat (ei 

kuitenkaan munankeltuaiset) 

452 % 

0408 99 80 Kuorettomat linnunmunat, tuoreet, höyryssä tai vedessä keitetyt, 

muotoillut, jäädytetyt tai muulla tavalla säilötyt, myös lisättyä 

sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät, ihmisravinnoksi 

soveltuvat (ei kuitenkaan kuivatut eivätkä munankeltuaiset) 

116 % 

3502 11 90 Muna-albumiini (ovalbumiini), kuivattu esim. levyinä, 

suomuina, hiutaleina tai jauheena, ihmisravinnoksi soveltuva 

856 % 

3502 19 90 Muna-albumiini (ovalbumiini), ihmisravinnoksi soveltuva (ei 

kuitenkaan kuivattu esim. levyinä, suomuina, hiutaleina tai 

jauheena) 

116 % 
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Lisäys 2-A-4 

 

 

MEKSIKON TARIFFIKIINTIÖT 

 

 

A JAKSO 

 

Yleiset määräykset 

 

1. Tässä lisäyksessä vahvistetaan tariffikiintiöt (”TRQ”), joita Meksiko soveltaa tiettyihin 

Euroopan unionin alkuperätavaroihin tämän sopimuksen voimaantulopäivästä. 

 

2. Meksiko hallinnoi seuraavia B jaksossa esitettyjä tariffikiintiöitä lainsäädäntönsä 

mukaisesti: TRQ-BF1, TRQ-PK, TRQ-BF2, TRQ-PY, TRQ-FP, TRQ-CFB ja TRQ-CFS. 

 

3. Meksiko hallinnoi seuraavia B jaksossa esitettyjä tariffikiintiöitä tässä lisäyksessä 

vahvistettujen määräysten ja lainsäädäntönsä mukaisesti: TRQ-FM, TRQ-MP, TRQ-ECM, TRQ-

WY, TRQ-BT, TRQ-FC, TRQ-OC, TRQ-DP1, TRQ-DP2 ja TRQ-IC. 

 

4. Kunkin B jakson sisältämän tariffikiintiön kattamat tavarat yksilöidään epävirallisesti 

kyseistä tariffikiintiötä koskevan kohdan otsikossa. Nämä otsikot on tarkoitettu ainoastaan 

auttamaan lukijoita ymmärtämään tätä lisäystä, eivätkä ne saa muuttaa tai korvata Meksikon yleisiä 

tuonti- ja vientitulleja koskevan lain (Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y 

de Exportación – (LIGIE)) soveltamisalaan kuuluvilla tullinimikkeillä vahvistettua soveltamisalaa. 
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5. Tässä lisäyksessä ilmaisu ”metrinen tonni” lyhennetään ilmaisulla ”tonni”. 

 

 

B JAKSO 

 

Tariffikiintiöt 

 

1. Naudanliha 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-BF1”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kiintiötulli ja kokonaismäärä, joka 

voidaan kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä sille vahvistetulla 

etuustullilla, ovat seuraavat: 

 

Vuosi 
Kokonaismäärä  

(tonnia – teuraspainoekvivalenttia) 

Kiintiötulli   

(%) 

1 6 000 7,50 

2 12 000 6,25 

3 18 000 5,00 

4 24 000 3,75 

5 30 000 2,50 

6 30 000 1,25 

7 ja kukin 

seuraava vuosi 

30 000 0 
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c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan a 

alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0201.20.99, 0201.30.01, 0202.20.99, 0202.30.01 ja 0210.20.01. 

 

2. Sian selkä ja sen palat, luulliset tai luuttomat 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-PK”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi 
Kokonaismäärä  

(tonnia – teuraspainoekvivalenttia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 10 000 
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c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan 

b alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen ex 0203.29.99 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 

 

3. Nautaeläinten muut eläimenosat 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-BF2”. 
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b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kiintiötulli ja kokonaismäärä, joka 

voidaan kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä sille vahvistetulla 

etuustullilla, ovat seuraavat: 

 

Vuosi 
Kokonaismäärä  

(tonnia – teuraspainoekvivalenttia) 

Kiintiötulli   

(%) 

1 2 000 7,50 

2 4 000 6,25 

3 6 000 5,00 

4 8 000 3,75 

5 10 000 2,50 

6 10 000 1,25 

7 ja kukin 

seuraava vuosi 

10 000 0 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan a 

alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0206.10.01, 0206.29.99 ja 0210.99.01. 
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4. Kanan koipipalat, koipi- tai reisipalat ja reisipalat yhtenä kappaleena 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty Meksikon tullien 

poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-PY”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi 
Kokonaismäärä  

(tonnia – teuraspainoekvivalenttia) 

1 10 000 

2 12 500 

3 15 000 

4 17 500 

5 ja kukin seuraava vuosi 20 000 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Laskettaessa tämän tariffikiintiön mukaisen tuonnin määriä on käytettävä C jakson 1 kohdan c 

alakohdassa vahvistettuja muuntokertoimia muunnettaessa tuotteen paino 

teuraspainoekvivalentiksi. 
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e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0207.13.03 ja 0207.14.04. 

 

5. Maito ja kerma, tiivistämätön ja lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty Meksikon tullien 

poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-FM”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (litraa) 

1 100 000 

2 125 000 

3 150 000 

4 175 000 

5 ja kukin seuraava vuosi 200 000 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 
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d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään viideksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta kuusi alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0401.10.01, 0401.20.01, 0401.40.01 ja 0401.50.01. 

 

6. Maitojauhe 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-MP”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 30 000 

2 35 000 

3 40 000 

4 45 000 

5 ja kukin seuraava vuosi 50 000 
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c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään kolmeksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta neljä alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin alkuperätavaroihin: 

0402.10.01, 0402.10.99, 0402.21.01, 0402.21.99 ja 0402.29.99. 

 

7. Tiivistetty ja kondensoitu maito 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-ECM”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 200 
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c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin: 0402.91.01, 0402.91.99, 0402.99.01 ja 0402.99.99. 

 

8. Hera, myös tiivistetty tai lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävä; muualle 

kuulumattomat maidon luonnollisista aineosista koostuvat tuotteet, myös sokeria tai muuta 

makeutusainetta sisältävät 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-WY”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 5 000 
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c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään viideksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta kuusi alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 04.04 luokiteltuihin alkuperätavaroihin. 

 

9. Voi, muut maitorasvat ja maidosta valmistetut levitteet 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-BT”. 
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b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 1 500 

2 1 667 

3 1 833 

4 2 000 

5 2 167 

6 2 333 

7 ja kukin seuraava vuosi 2 500 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään kolmeksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta neljä alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin: 0405.10.01, 0405.10.99, 0405.20.01 ja 0405.90.99. 
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10. Tuorejuusto, juustoraaste tai juustojauhe ja sulatejuusto 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-FC”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 2 500 

2 3 125 

3 3 750 

4 4 375 

5 ja kukin seuraava vuosi 5 000 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään kolmeksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta neljä alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin: 0406.10.01, 0406.20.01, 0406.30.01 ja 0406.30.99. 

 

11. Muu juusto 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-OC”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 6 000 

2 9 500 

3 13 000 

4 16 500 

5 ja kukin seuraava vuosi 20 000 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 
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d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään kolmeksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta neljä alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin: 0406.90.04, 0406.90.05, 0406.90.06 ja 0406.90.99. 

 

12. Tuoreet persikat 

 

a) Meksiko sallii d alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-FP”. 
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b) Jäljempänä d alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 1 500 

2 1 611 

3 1 722 

4 1 833 

5 1 944 

6 2 056 

7 2 167 

8 2 278 

9 2 389 

10 ja kukin seuraava vuosi 2 500 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan liitteessä 2-A olevan B jakson (Perustaso ja vaiheluokat) 3 kohdan j alakohdan 

mukaisesti määritettyä etuustullia sellaisten tullinimikkeiden osalta, joiden kohdalla on 

maininta ”MX-R2”. 

 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 0809.30.02 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 
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13. Kahvi 

 

a) Meksiko sallii d alakohdassa lueteltujen alkuperätavaroiden tuonnin b alakohdassa 

vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin mukaisesti edellyttäen, 

että ne ovat liitteessä 3-A (Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt) olevassa C jaksossa 

(Tuotekohtaisia alkuperäsääntöjä koskevat erityisjärjestelyt) vahvistettujen erityisten 

alkuperäsääntöjen mukaisia. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 

2-A-2 olevassa Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-CFB”. 

 

b) Jäljempänä d alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 1 600 

 

c) Alkuperätavaroiden, joita on tuotu b alakohdassa vahvistetut määrät ylittävä määrä, on oltava 

liitteessä 3-A (Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt) vahvistetun erityisen alkuperäsäännön 

mukaisia, jotta niihin voidaan soveltaa maininnalla ”MX-R3” varustettujen tullinimikkeiden 

0901.21.01 ja 0901.22.01 osalta liitteessä 2-A olevan B jakson (Perustaso ja vaiheluokat) 3 

kohdan k alakohdassa ja maininnalla ”7” varustettujen tullinimikkeiden 0901.12.01, 

0901.90.01 ja 0901.90.99 osalta liitteessä 2-A olevan B jakson (Perustaso ja vaiheluokat) 3 

kohdan d alakohdassa määritettyä etuustullia. 

 



 

 

& /fi 185 

d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin: 0901.12.01, 0901.21.01, 0901.22.01, 0901.90.01 ja 0901.90.99. 

 

14. Maitopohjaiset valmisteet, joissa on enemmän kuin 10 painoprosenttia mutta enintään 50 

prosenttia maidon kuiva-aineita 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuihin tullinimikkeisiin luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-DP1”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 3 000 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään viideksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta kuusi alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 1901.90.03 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 

 

15. Maitopohjaiset valmisteet, joissa on yli 50 painoprosenttia maidon kuiva-aineita 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevaan 

Meksikon tullien poistoluetteloon maininnalla ”TRQ-DP2”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 10 000 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla enintään viideksi vuodeksi tämän 

sopimuksen voimaantulopäivästä. Vuodesta kuusi alkaen tätä tariffikiintiötä hallinnoidaan 

tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 1901.90.05 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 

 

16. Kahviuutteet, -esanssit ja -tiivisteet sekä näihin tuotteisiin tai kahviin perustuvat valmisteet 

 

a) Meksiko sallii d alakohdassa lueteltujen alkuperätavaroiden tuonnin b alakohdassa 

vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin mukaisesti edellyttäen, 

että ne ovat liitteessä 3-A (Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt) olevassa C jaksossa 

(Tuotekohtaisia alkuperäsääntöjä koskevat erityisjärjestelyt) vahvistettujen erityisten 

alkuperäsääntöjen mukaisia. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 

2-A-2 olevassa Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-CFS”. 

 

b) Jäljempänä d alakohdassa lueteltujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan tässä 

tariffikiintiössä tuoda liitteessä 2-A olevan B jakson (Perustaso ja vaiheluokat) 3 kohdan d 

alakohdan mukaisesti määritetyn etuustullin mukaisesti kunakin vuonna, on: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 1 400 

 

c) Alkuperätavaroiden, joita on tuotu b alakohdassa vahvistetut määrät ylittävä määrä, on oltava 

liitteessä 3-A (Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt) vahvistetun erityisen alkuperäsäännön 

mukaisia, jotta niihin voidaan soveltaa liitteessä 2-A olevan B jakson (Perustaso ja 

vaiheluokat) 3 kohdan d alakohdan mukaisesti määritettyä etuustullia. 
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d) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan seuraaviin tullinimikkeisiin luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin: 2101.11.01, 2101.11.02, 2101.11.99, 2101.12.01 ja 2101.30.01. 

 

17. Jäätelö 

 

a) Meksiko sallii e alakohdassa lueteltuun tullinimikkeeseen luokiteltujen alkuperätavaroiden 

tuonnin b alakohdassa vahvistettuun kokonaismäärään asti ja siinä vahvistetun etuustullin 

mukaisesti. Tässä kohdassa vahvistettu tariffikiintiö on merkitty lisäyksessä 2-A-2 olevassa 

Meksikon tullien poistoluettelossa maininnalla ”TRQ-IC”. 

 

b) Jäljempänä e alakohdassa tarkoitettujen alkuperätavaroiden kokonaismäärä, joka voidaan 

kunakin vuonna tuoda Meksikoon tässä tariffikiintiössä tullittomasti, on seuraava: 

 

Vuosi Kokonaismäärä (tonnia) 

1 ja kukin seuraava vuosi 500 

 

c) Edellä b alakohdassa vahvistetut kokonaismäärät ylittävään alkuperätavaroiden tuontiin 

sovelletaan lisäyksessä 2-A-2 (Meksikon tullien poistoluettelo) vahvistettua tullin perustasoa. 

 

d) Meksiko voi jakaa tämän tariffikiintiön huutokaupalla. 

 

e) Tätä tariffikiintiötä sovelletaan tullinimikkeeseen 2105.00.01 luokiteltuihin 

alkuperätavaroihin. 
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C JAKSO 

 

Muuntokertoimet 

 

1. B jaksossa numeroilla 1, 2, 3 ja 4 esitettyjen tariffikiintiöiden osalta on käytettävä seuraavia 

muuntokertoimia tuotteen painon muuntamiseksi teuraspainoekvivalentiksi: 

 

a) B jakson 1 ja 3 kohdassa esitettyjen tariffikiintiöiden osalta: 

 

Tullinimike 

Tullinimikkeen kuvaus  

(vain 

havainnollistamistarkoituksessa) 

Muuntokerroin  

(%) 

0201.20.99 muut palat, luulliset 100 

0201.30.01 luuttomat 130 

0202.20.99 muut palat, luulliset 100 

0202.30.01 luuttomat 130 

0206.10.01 nautaa, tuoreet tai jäähdytetyt 100 

0206.29.99 muut 100 

0210.20.01 Naudanliha:  

luullinen 100 

luuttomat 135 

0210.99.01 Suolet tai naudan huulet, suolaiset tai 

suolatut (corned) 

100 
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b) B jakson 2 kohdassa esitetyn tariffikiintiön osalta: 

 

Tullinimike 

Tullinimikkeen kuvaus  

(vain 

havainnollistamistarkoituksessa) 

Muuntokerroin  

(%) 

ex 0203.29.99 Muut – Selkä ja sen palat, luulliset 

tai luuttomat 

100 

 

c) B jakson 4 kohdassa esitetyn tariffikiintiön osalta: 

 

Tullinimike 
Tullinimikkeen kuvaus  

(vain havainnollistamistarkoituksessa) 

Muuntokerroin  

(%) 

0207.13.03 koipipalat, reisi- tai koipipalat ja 

koipipalat yhtenä kappaleena 

100 

0207.14.04 koipipalat, reisi- tai koipipalat ja 

koipipalat yhtenä kappaleena 

100 

 

 

________________ 
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LIITE 2-B 

 

 

LUETTELO  

UUDELLEENVALMISTETTUJEN TAVAROIDEN MÄÄRITELMÄN ULKOPUOLELLE 

JÄÄVISTÄ TAVAROISTA 

 

Harmonoidun järjestelmän seuraaviin nimikkeisiin tai alanimikkeisiin luokitellut tavarat eivät 

sisälly uudelleenvalmistetun tavaran määritelmään: 8413 60, 8413 70, 8414 30–8414 60, 8415, 

8418, 8419 11, 8419 19, 8421, 8422, 8443, 8450, 8451, 8452 10, 8471, 8481 80, 8481 90, 8483, 

8501, 8502, 8504, 8508–8510, 8515–8519, 8521 10, 8521 90, 8522 10, 8522 90, 8525 60–8525 80, 

8527, 8528, 8535, 8536 10, 8536 20, 8539, 8544, 8701–8706, 8708, 9018 19, 9019 20 ja 9028 30. 

 

 

________________ 
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LIITE 2-C 

 

 

MEKSIKOA KOSKEVAT POIKKEUKSET TUONTI- JA VIENTIRAJOITUKSISTA 

 

1. Meksiko saa pitää voimassa jäljempänä eritellyt toimenpiteet edellyttäen, että näillä 

toimenpiteillä ei myönnetä suotuisampaa kohtelua kolmansille maille, mukaan lukien kolmannet 

maat, joiden kanssa Meksiko on tehnyt GATT 1994 -sopimuksen XXIV artiklan ja GATT 1994 -

sopimuksen XXIV artiklan tulkintaa koskevan sopimuksen mukaisen sopimuksen. 

 

2. Selkeyden vuoksi todetaan, että mikään tämän liitteen määräys ei vaikuta WTO-sopimuksen 

mukaisiin osapuolen oikeuksiin tai velvoitteisiin minkään tässä liitteessä luetellun toimenpiteen 

osalta.1 

 

3. Vastaavan HS-koodin vieressä olevat kuvaukset annetaan ainoastaan viitteeksi. 

 

                                                 
1 Osapuolet ovat yhtä mieltä siitä, että kaikki WTO:n puitteissa toimivan paneelin tai 

valituselimen tämän liitteen soveltamisalaan kuuluvaa toimenpidettä koskevat päätökset olisi 

otettava huomioon tässä liitteessä. 
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4. Sopimuksen 2.9 artiklaa (Tuonti- ja vientirajoitukset) ei sovelleta seuraaviin: 

 

a) rajoitukset, joista säädetään Meksikon virallisessa lehdessä (Diario Oficial de la Federación) 

18 päivänä maaliskuuta 2025 julkaistun hiilivetyalaa koskevan lain (Ley del Sector de 

Hidrocarburos) 76 artiklassa, Meksikon virallisessa lehdessä 31 päivänä lokakuuta 2014 

julkaistun hiilivetyjä koskevan lain kolmannessa osastossa tarkoitettua toimintaa koskevan 

määräyksen (Reglamento de las actividades a que se refiere el Título Tercero de la Ley de 

Hidrocarburos) 51 artiklassa ja virallisessa lehdessä 29 päivänä joulukuuta 2014 julkaistussa 

sopimuksessa energiaministeriön tuonti- ja vientiluvan alaisten hiilivetyjen ja öljytuotteiden 

luokittelusta ja kodifioinnista (Acuerdo por el que se establece la clasificación y Codificación 

de Hidrocarburos y Petrólíferos cuya importación y exportación está sujeta a Permiso previo 

por parte de la Secretaría de Energía) sekä Meksikon virallisessa lehdessä (Diario Oficial de 

la Federación) 18 päivänä kesäkuuta 2007 ja 29 päivänä kesäkuuta 2012 julkaistuissa kaikissa 

myöhemmissä kyseisen säädöksen muutoksissa, jotka koskevat Meksikon yleisiä tuonti- ja 

vientitulleja koskevassa laissa (Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y 

de Exportación) olevassa Meksikon tulliluettelossa seuraaviin nimikkeisiin luokiteltujen 

tavaroiden vientiä Meksikosta: 

 

HS 2012 Tavaran kuvaus 

2709.00.02 Raskaat 

2709.00.03 Keskiraskaat 

2709.00.04 Kevyet. 

2709.00.99 Muut raa’at maaöljyt 

2710.12.03 Lentobensiini 

2710.12.08 Bensiini, jonka oktaaniluku on pienempi kuin 87 

2710.12.09 Bensiini, jonka oktaaniluku on vähintään 87 mutta pienempi kuin 92 
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HS 2012 Tavaran kuvaus 

2710.12.10 Bensiini, jonka oktaaniluku on vähintään 92 mutta pienempi kuin 95 

2710.12.91 Muut bensiinit 

2710.19.05 Polttoöljy 

2710.19.08 Lentopetroli (petroli, valopetroli) ja sen seokset 

2710.19.09 Dieselöljy (diesel) ja sen seokset, joiden rikkipitoisuus on enintään 

15 ppm 

2710.19.10 Dieselöljy (diesel) ja sen seokset, joiden rikkipitoisuus on suurempi kuin 

15 ppm mutta enintään 500 ppm 

2710.19.91 Muu dieselöljy (diesel) ja sen seokset 

2711.11.01 Luonnonkaasu (nesteytetty) 

2711.19.01 Butaani ja propaani, toisiinsa sekoitettu, nesteytetty 

2711.21.01 Luonnonkaasu (kaasutettu) 

 

b) Meksikon virallisessa lehdessä (Diario Oficial de la Federación) 31 päivänä joulukuuta 2012 

julkaistun päätöslauselman, jolla talousministeriö vahvistaa kansainvälistä kauppaa koskevat 

säännöt ja yleiset kriteerit (Acuerdo por el que la Secretaría de Economía emite criterios de 

carácter general en materia de Comercio Exterior), liitteessä 2.2.1 olevan 1 kohdan I 

alakohdassa ja 5 kohdassa vahvistetut kiellot tai rajoitukset, jotka koskevat käytettyjen 

renkaiden, käytettyjen tarvikkeiden, käytettyjen ajoneuvojen ja ajoneuvomoottoreilla 

varustettujen käytettyjen alustojen tuontia Meksikoon; ja 

 

c) raakatimanttien (HS-koodit 7102.10, 7102.21 ja 7102.31) tuontia ja vientiä koskevat 

rajoitukset, jotka perustuvat Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmään, joka perustettiin 

raakatimantteja koskevan Kimberleyn prosessin sertifiointijärjestelmää käsitelleessä 

ministerikokouksessa Interlakenissa 5 päivänä marraskuuta 2002 annetussa Interlakenin 

julistuksessa. 

 

 

_______________ 
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LIITE 2-D 

 

 

HALLINNOLLISTA YHTEISTYÖTÄ KOSKEVAT ERITYISMÄÄRÄYKSET 

 

1. Osapuolet tekevät yhteistyötä torjuakseen tullilainsäädännön vastaisia toimia, jotka liittyvät 

2 luvun (Tavarakauppa) nojalla myönnettyyn tullietuuskohteluun, 3 luvun (Alkuperäsäännöt ja 

alkuperämenettelyt) ja 4.11 artiklan (Tulliyhteistyö ja keskinäinen hallinnollinen avunanto) 3 

kohdassa tarkoitetun keskinäistä hallinnollista avunantoa tulliasioissa koskevan liitteen mukaisesti. 

 

2. Tähän liitteeseen sovelletaan keskinäistä hallinnollista avunantoa tulliasioissa koskevan 

liitteen määritelmiä. 

 

3. Jäljempänä 4–8 kohdassa määrättyä menettelyä sovelletaan, jos osapuoli on puolueettomien 

ja todennettavissa olevien tietojen, mukaan lukien alkuperätarkastusten tai avunantopyyntöjen ja 

tarvittaessa tutkimuskäyntien tulokset, perusteella havainnut, että 

 

a) tullilainsäädäntöä on rikottu toistuvasti 2 luvun (Tavarakauppa) nojalla myönnetyn 

tullietuuskohtelun osalta; tai 

 

b) jos on kyse tullilainsäädännön vastaisista toimista, toinen osapuoli kieltäytyy toistuvasti 

noudattamasta 1 kohdassa tarkoitettuja velvoitteita tai ei muutoin noudata niitä. 
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4. Osapuoli, joka on tehnyt 3 kohdassa tarkoitetun havainnon, ottaa asian esille tullin, kaupan 

helpottamisen ja alkuperäsääntöjen alakomiteassa molempia osapuolia tyydyttävän ratkaisun 

löytämiseksi. 

 

5. Jos osapuolet eivät pääse hyväksyttävään ratkaisuun kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun 

asia on otettu esille 4 kohdan mukaisesti, havainnon tehnyt osapuoli voi ilmoittaa asiasta 

sekakomitealle ja aloittaa neuvottelut kaikkien asiaankuuluvien tietojen perusteella molempia 

osapuolia tyydyttävän ratkaisun löytämiseksi. 

 

6. Jos osapuolet eivät pääse hyväksyttävään ratkaisuun kolmen kuukauden kuluessa 5 kohdassa 

tarkoitetusta ilmoituksesta, sekakomitea voi tehdä päätöksen tullietuuskohtelun väliaikaisesta 

peruuttamisesta kyseisiltä tavaroilta. 

 

7. Jos sekakomitean päättämä tullietuuskohtelun väliaikainen peruuttaminen estää tehokkaasti 

1 kohdassa tarkoitetut tullilainsäädännön vastaiset toimet, havainnon tehnyt osapuoli peruuttaa 

toimenpiteet, jotka se oli toteuttanut varmistaakseen tullilainsäädäntönsä noudattamisen. 
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8. Väliaikaista peruuttamista sovelletaan niin kauan kuin on tarpeen tullilainsäädännön 

vastaisten toimien torjumiseksi ja joka tapauksessa enintään kuuden kuukauden ajan. Jos 

alkuperäiseen keskeyttämiseen johtaneet olosuhteet jatkuvat kuuden kuukauden määräajan 

päätyttyä, sekakomitea voi päättää peruuttamisen uusimisesta. Väliaikainen keskeyttäminen päättyy 

viimeistään kahden vuoden kuluttua alkuperäisestä keskeyttämisestä, jollei sekakomitea päätä, että 

alkuperäiseen keskeyttämiseen johtaneet olosuhteet jatkuvat. 

 

9. Kukin osapuoli antaa tiedoksi tämän liitteen mukaista väliaikaista peruuttamista koskevan 

sekakomitean päätöksen sekä kaikki muut ilmoitukset kauppiaille omien sisäisten menettelyjensä 

mukaisesti. 

 

 

________________ 
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LIITE 2-E 

 

 

VIINITUOTTEITA JA VÄKEVIÄ ALKOHOLIJUOMIA KOSKEVAT ASIAAN LIITTYVÄT 

TOIMENPITEET 

 

 

A OSA 

 

MEKSIKON VIININVALMISTUSMENETELMÄT JA RAJOITUKSET  

SEKÄ TUOTEMÄÄRITELMÄT 

 

Sopimuksen 2.22 artiklan (Viininvalmistusmenetelmät) 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitettuja 

tuotemääritelmiä sekä viininvalmistusmenetelmiä ja rajoituksia koskevat lait ja määräykset ovat 

seuraavat: 

 

a) lait ja määräykset: 

 

i) Ley General de Salud (yleinen terveyslaki), sellaisena kuin se on julkaistu virallisessa 

lehdessä 7 päivänä helmikuuta 1984, ja sitä koskeva asetus; 

 

ii) Reglamento de Control Sanitario de Productos y Servicios (tuotteiden ja palvelujen 

terveysvalvontaa koskeva määräys), sellaisena kuin se on julkaistu virallisessa lehdessä 

9 päivänä elokuuta 1999; ja 

 

iii) Ley Federal sobre Metrología y Normalización (metrologiaa ja standardointia koskeva 

liittovaltion laki), sellaisena kuin se on julkaistu virallisessa lehdessä 1 päivänä 

heinäkuuta 1992, ja sitä koskeva asetus; 
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b) Normas Oficiales Mexicanas (Meksikon viralliset normit, jäljempänä ’NOM’): 

 

i) NOM-142-SSA1/SCFI-2014 Bebidas alcohólicas – Especificaciones sanitarias – 

Etiquetado sanitario y comercial (alkoholijuomat – terveysvaatimukset – terveys- ja 

kauppamerkinnät); ja 

 

ii) NOM-199-SCFI-2017 Bebidas alcohólicas – Denominación, especificaciones 

fisicoquímicas, información comercial y métodos de prueba (alkoholijuomat – 

nimitykset, fysikaalis-kemialliset eritelmät, kaupalliset tiedot ja testimenetelmät); ja 

 

c) Normas Mexicanas (Meksikon normit): 

 

i) NMX-V-012-NORMEX-2005 Bebidas alcohólicas – Vino – Especificaciones 

(alkoholijuomat – viini – eritelmät); 

 

ii) NMX-V-030-NORMEX-2016 Bebidas alcohólicas – Vino generoso – Denominación, 

etiquetado y especificaciones (alkoholijuomat – väkevä viini – nimitykset, merkinnät ja 

eritelmät); 

 

iii) NMX-V-047-NORMEX-2009 Bebidas alcohólicas – Vino espumoso y vino 

gasificado – Denominación, etiquetado y especificaciones (alkoholijuomat – kuohuviini 

ja hiilihapotettu viini – nimitykset, merkinnät ja eritelmät); 
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iv) NMX-V-005-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación de aldehídos, 

ésteres, metanol y alcoholes superiores – Métodos de ensayo (prueba) (aldehydien, 

esterien, metanolin ja korkeampien alkoholien määrittäminen – testausmenetelmät 

(testi); 

 

v) NMX-V-006-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación de azúcares – 

Azúcares reductores directos y totales – Métodos de ensayo (prueba) (alkoholijuomat – 

sokereiden määrittäminen – suorat pelkistävät sokerit ja pelkistävät sokerit yhteensä – 

testausmenetelmät (testi)); 

 

vi) NMX-V-013-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación del contenido 

alcohólico (por ciento de alcohol en volumen a 20 °C (% Alc. Vol.) – Métodos de 

ensayo (prueba) (alkoholijuomat – alkoholipitoisuuden määrittäminen 

(alkoholipitoisuus tilavuusprosentteina 20 °C:ssa (% alc/ vol) – testausmenetelmät 

(testi)); 

 

vii) NMX-V-015-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de acidez total, 

acidez fija y acidez volátil – Métodos de ensayo (prueba) (kokonaishappoisuuden, 

haihtumattoman happoisuuden ja haihtuvan happoisuuden määrittäminen – 

testausmenetelmät (testi)); 

 

viii) NMX-V-017-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de extracto seco y 

cenizas – Método de ensayo (prueba) (alkoholijuomat – kuiva-aineen ja tuhkan 

määrittäminen – testausmenetelmä (testi)); 
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ix) NMX-V-025-NORMEX-2010 Bebidas alcohólicas – Determinación de adición de 

alcoholes o azúcares provenientes de caña, sorgo o maíz a bebidas alcohólicas 

provenientes de uva, manzana o pera mediante la Relación Isotópica de Carbono 13 

(δ13CVPDB), Determinación del origen de CO2 en bebidas alcohólicas gaseosas 

mediante la Relación Isotópica de Carbono 13 (δ13CVPDB), Determinación de adición 

de agua en los vinos mediante la Relación Isotópica del Oxigeno 18 (D18ovsmow), por 

espectrometría de masas de isotopos estables – Métodos de ensayo (prueba) 

(sokeriruo’osta, durrasta tai maissista saatavien alkoholien tai sokerien lisäämistä 

rypäleistä, omenoista tai päärynöistä saatuihin alkoholijuomiin koskeva määrittäminen 

hiili-13-isotooppisuhteen (δ13CVPDB) avulla, hiilidioksidin alkuperän määrittäminen 

kaasua sisältävissä alkoholijuomissa hiili-13-isotooppisuhteen (δ13CVPDB) avulla, 

veden lisäämisen määrittäminen viineissä happi-18-isotooppisuhteen (D18ovsmow) 

avulla, pysyvien isotooppien massaspektrometrialla – testausmenetelmät (testi)); 

 

x) NMX-V-027-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de anhídrido 

sulfuroso, dióxido de azufre (SO2) libre y total – Métodos de ensayo (prueba) 

(alkoholijuomat – rikkidioksidin, vapaan rikkidioksidin ja kokonaisrikkidioksidin 

määrittäminen (SO2) – testausmenetelmät (testi)); 

 

xi) NMX-V-048-NORMEX-2009 Bebidas Alcohólicas – Determinación de dióxido de 

carbono (CO2) en bebidas alcohólicas – Métodos de ensayo (prueba) (alkoholijuomat – 

hiilidioksidin (CO2) määrittäminen alkoholijuomissa – testausmenetelmät (testi)); ja 
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xii) NMX-V-050-NORMEX-2010 Bebidas alcohólicas – Determinación de metales como 

cobre (Cu), plomo (Pb), arsénico (As), zinc (Zn), hierro (Fe), calcio (Ca), mercurio 

(Hg), cadmio (Cd), por absorción atómica – Métodos de ensayo (prueba) 

(alkoholijuomat – metallien, kuten kuparin (Cu), lyijyn (Pb), arseenin (As), sinkin (Zn), 

raudan (Fe), kalsiumin (Ca), elohopean (Hg), kadmiumin (Cd), määrittäminen 

atomiabsorptiolla – testausmenetelmät (testi)). 

 

 

B OSA 

 

EUROOPAN UNIONIN VIININVALMISTUSMENETELMÄT JA RAJOITUKSET,  

MERKINNÄT SEKÄ TUOTEMÄÄRITELMÄT 

 

1. Sopimuksen 2.22 artiklan (Viininvalmistusmenetelmät) 2 kohdan a ja b alakohdassa 

tarkoitettuja tuotemääritelmiä ja merkintöjä koskevat lait ja asetukset ovat seuraavat: 

 

a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/20131, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten 

(ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 

kumoamisesta, etenkin viinialan tuotantosäännöt kyseisen asetuksen 75, 78, 81 ja 91 artiklan 

sekä liitteessä VII olevan II osan mukaisesti edellyttäen, että ne koskevat B jakson 

soveltamisalaan kuuluvia tuotteita; 

 

                                                 
1 EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
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b) komission asetus (EY) N:o 606/20092, annettu 10 päivänä heinäkuuta 2009, neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 479/2008 yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä rypäletuoteluokkien 

sekä viininvalmistusmenetelmien ja niiden rajoitusten osalta, etenkin sen 2 artikla ja liitteet I 

ja III; ja 

 

c) komission delegoitu asetus (EU) 2019/333, annettu 17 päivänä lokakuuta 2018, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä viinialan 

alkuperänimitysten, maantieteellisten merkintöjen ja perinteisten merkintöjen suojaa 

koskevien hakemusten, vastaväitemenettelyn, käyttörajoitusten, tuote-eritelmien muutosten, 

suojan peruutuksen sekä merkintöjen ja esillepanon osalta, etenkin sen 47 ja 52–54 artikla ja 

liitteet III–V. 

 

2. Viininvalmistusmenetelmiä ja rajoituksia koskevat lait ja asetukset: 

 

a) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/20134, annettu 17 päivänä 

joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten 

(ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 

kumoamisesta, etenkin viinialan tuotantosäännöt kyseisen asetuksen 75, 80, 83 ja 91 artiklan 

sekä liitteen VIII mukaisesti; ja 

 

                                                 
2 EUVL L 193, 24.7.2009, s. 1. 
3 EUVL L 9, 11.1.2019, s. 2. 
4 EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671. 
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b) komission asetus (EY) N:o 606/20095, annettu 10 päivänä heinäkuuta 2009, neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 479/2008 yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä rypäletuoteluokkien 

sekä viininvalmistusmenetelmien ja niiden rajoitusten osalta. 

 

 

C OSA 

 

VIINIEN MERKINNÄT 

 

1. Jäljempänä 2 ja 3 kohdassa olevissa luetteloissa määritellään kuohumattomia viinejä ja 

kuohuviinejä koskevat ilmaisut, joita on käytettävä 2.23 artiklan (Viinituotteiden ja väkevien 

alkoholijuomien merkinnät) 8 kohdan mukaisesti suhteessa jäännössokerin raja-arvoihin. 

 

2. Kuohumattomia viinejä koskevat ilmaisut: 

 

Ilmaisut Jäännössokerin enimmäismäärä kuohumattomissa viineissä 

Kuiva 

< 4 g/l, tai  

< 9 g/l jos kokonaishappoisuus ilmaistuna grammoina viinihappoa litraa kohti on 

< 2 g alle jäännössokeripitoisuuden 

Puolikuiva 4–12 g/l 

Puolimakea 12–45 g/l 

Makea > 45 g/l 

 

                                                 
5 EUVL L 193, 24.7.2009, s. 1. 
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3. Kuohuviinejä koskevat ilmaisut: 

 

Ilmaisut Jäännössokerin enimmäismäärä kuohuviineissä 

Brut nature < 3 g/l 

Extra brut 0–6 g/l 

Brut 0–15 g/l 

Erittäin kuiva 12–20 g/l 

Kuiva 17–35 g/l 

Puolikuiva 35–50 g/l 

Makea > 50 g/l 

 

 

D OSA 

 

DOKUMENTOINTI JA SERTIFIOINTI 

 

1. Sopimuksen 2.24 artiklan (Viinituotteiden ja väkevien alkoholijuomien sertifiointi) 1 

kohdan mukaisesti osapuolet sallivat viinituotteiden tuonnin alueelleen tämän osan 

tuontitodistusasiakirjoja ja määritysselosteita koskevien sääntöjen mukaisesti. 

 

2. Viinin tuontia osapuolen alueelle koskevien vaatimusten täyttyminen on osoitettava 

tuojaosapuolen toimivaltaisille viranomaisille esittämällä seuraavat asiakirjat: 

 

a) alkuperämaan toimivaltaisen viranomainen myöntämä todistus; ja 
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b) jos viini on tarkoitettu suoraan ihmisten nautittavaksi, alkuperämaan virallisesti tunnustaman 

laboratorion laatima määritysseloste. Määritysselosteessa on oltava seuraavat tiedot: 

 

i) kokonaisalkoholipitoisuus tilavuusprosentteina; 

 

ii) todellinen alkoholipitoisuus; 

 

iii) kuiva-aineen kokonaismäärä; 

 

iv) kokonaishappoisuus viinihappona ilmaistuna; 

 

v) haihtuva happoisuus etikkahappona ilmaistuna; 

 

vi) sitruunahappoisuus; ja 

 

vii) kokonaisrikkidioksidipitoisuus. 

 

 

_______________ 
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LIITE 2-F 

 

 

FARMASEUTTISET TUOTTEET 

 

1. Kukin osapuoli noudattaa kaupan teknisiä esteitä koskevassa sopimuksessa asetettuja 

velvoitteita, jotka koskevat myyntilupaa, ilmoitusmenettelyä tai muita sääntelyvaatimuksia, joita 

kumpi tahansa osapuoli valmistelee tai ottaa käyttöön farmaseuttisten tuotteiden osalta tai soveltaa 

niihin ja jotka eivät kuulu teknisen määräyksen tai vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyn 

määritelmän soveltamisalaan. 

 

2. Kukin osapuoli käyttää teknisten määräystensä perustana farmaseuttisia tuotteita ja 

lääkinnällisiä laitteita koskevia kansainvälisiä standardeja, käytäntöjä ja suuntaviivoja, mukaan 

lukien Maailman terveysjärjestön (WHO), Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön 

(OECD), ihmisten käyttöön tarkoitettujen lääkkeiden rekisteröintiä koskevia vaatimuksia 

käsittelevän kansainvälisen harmonisointineuvoston (ICH) sekä farmaseuttisten valmisteiden 

tuotannon tarkastusta koskevan yleissopimuksen ja farmaseuttisten valmisteiden tuotannon 

tarkastusta koskevan yhteistyöohjelman (PIC/S) puitteissa laaditut standardit, käytännöt ja 

suuntaviivat, lukuun ottamatta tieteellisten ja teknisten tietojen perusteella riittävästi perusteltuja 

tapauksia, joissa tällaisten kansainvälisten standardien, käytäntöjen tai suuntaviivojen käyttäminen 

olisi tehoton tai sopimaton keino tavoitteena olevien oikeutettujen päämäärien saavuttamiseksi. 
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3. Osapuolet tunnustavat, että niiden täysimääräinen osallistuminen 2 kohdassa tarkoitettuihin 

asiaankuuluviin elimiin helpottaa niiden välistä sääntely-yhteistyötä. Osapuolet pyrkivät tekemään 

päätöksen hyviä tuotantotapoja koskevan vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen 

tekemisestä tulevaisuudessa. Tässä yhteydessä osapuolet toteavat, että on tärkeää osoittaa, että 

kansainväliset standardit on pantu hyvin täytäntöön, ja rakentaa keskinäistä luottamusta. 

Tavarakauppakomitea kokoontuu joka toinen vuosi seuraamaan edistymistä. Näissä kokouksissa 

osapuolet keskustelevat sääntelypuitteidensa kehittämisestä ja siitä, miten tietojenvaihtoa voidaan 

suojata. Osapuolet aloittavat myös vuoropuhelun keskustellakseen tarkastusmenettelyistä ja 

arvioidakseen säästöjä, joita vastavuoroista tunnustamista koskeva sopimus tuottaisi. 

 

 

________________ 



 

 

& /fi 1 

LIITE 2-G 

 

 

MOOTTORIAJONEUVOT JA NIIDEN VARUSTEET JA OSAT 

 

1. Tätä liitettä sovelletaan osapuolen hallinnon keskustasolla hyväksymiin tai ylläpitämiin 

standardeihin, teknisiin määräyksiin ja vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyihin, jotka 

koskevat uusien moottoriajoneuvojen tai uusien moottoriajoneuvojen varusteiden, sellaisina kuin ne 

on määritelty sen laeissa ja määräyksissä, turvallisuutta ja päästöjä. 

 

2. Osapuolet pyrkivät poistamaan tarpeettomia kaupan esteitä ja tehostamaan sääntely-

yhteistyötä 9 luvun (Kaupan tekniset esteet) mukaisesti tunnustaen samalla kunkin osapuolen 

oikeuden määrittää haluamansa terveyden, turvallisuuden, ympäristön ja kuluttajansuojan taso. 

 

Markkinoille pääsy 

 

3. Kukin osapuoli hyväksyy markkinoilleen kaikki uudet moottoriajoneuvot tai uudet 

moottoriajoneuvojen varusteet sellaisina kuin ne on määritelty sen laeissa ja määräyksissä, jos 

valmistaja on todistanut tuojaosapuolessa sovellettavien menettelyjen mukaisesti, että ajoneuvo tai 

varusteet ovat tuojaosapuolessa sovellettavien turvallisuusstandardien ja teknisten määräysten 

mukaisia1. 

 

                                                 
1 Selkeyden vuoksi todetaan, että minkään tässä kohdassa ei saa tulkita estävän osapuolta 

sallimasta myös kolmannen maan turvallisuus- ja päästönormien mukaisesti sertifioitujen 

uusien moottoriajoneuvojen tai uusien moottoriajoneuvojen varusteiden hyväksymistä 

markkinoilleen tai vaatimasta todistusta sellaisten voimassa olevien moottoriajoneuvoja 

koskevien turvallisuus- ja päästönormien noudattamisesta, joita osapuoli pitää voimassa 

tämän sopimuksen voimaantulopäivänä. 
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4. Osapuolet tunnustavat, että Meksiko on sisällyttänyt teknisiin määräyksiinsä 

NOM-194-SCFI ja NOM-042-SEMARNAT Euroopan unionin ja Yhdistyneiden kansakuntien 

Euroopan talouskomission (UNECE) tekniset määräykset, mukaan lukien niiden vastaavat 

testausselosteet ja tyyppihyväksyntätodistukset, jotka luetellaan lisäyksessä 2-G-1 (Meksikon 

hyväksymät todistukset ja testausselosteet). 

 

5. Meksiko säilyttää oikeuden muuttaa teknisiä määräyksiään NOM-194-SCFI ja NOM-042-

SEMARNAT, muun muassa sisällyttämällä niihin Euroopan unionin tai UNECEn tekniset 

määräykset. Tällaisia muutoksia laatiessaan Meksiko ilmoittaa asiasta Euroopan unionille ja 

toimittaa pyynnöstä tiedot muutosten perusteista. Meksiko tunnustaa edelleen lisäyksessä 2-G-1 

(Luettelo Meksikon hyväksymistä todistuksista ja testausselosteista) luetellut tekniset määräykset ja 

niiden päivitykset, paitsi jos tunnustaminen johtaisi käyttöön otettuja muutoksia alhaisempaan 

turvallisuuden tai ympäristönsuojelun tasoon tai vaarantaisi USMCA-sopimuksen mukaiset 

sitoumukset tai olisi vastoin Meksikon oikeutettuja poliittisia tavoitteita. 

 

6. Kun Meksiko tarkistaa moottoriajoneuvojen ja niiden varusteiden hyväksyntään liittyviä 

teknisiä määräyksiään, osapuolet pyrkivät 9 luvun (Kaupan tekniset esteet) asiaa koskevien 

määräysten mukaisesti kuulemaan toisiaan määrittääkseen, voidaanko lisäyksessä 2-G-2 (Luettelo 

muista todistuksista tai testausselosteista) luetellut tekniset määräykset sisällyttää lisäykseen 2-G-1 

(Luettelo Meksikon hyväksymistä todistuksista ja testausselosteista). 
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7. Kukin osapuoli pyrkii sallimaan sellaisten tuotteiden tuonnin ja saattamisen markkinoilleen, 

jotka sisältävät uutta teknologiaa tai uuden ominaisuuden, jota tuojaosapuoli ei vielä sääntele, paitsi 

jos sillä on perusteltua syytä epäillä tuotteen turvallisuutta sellaisen tieteellisen tai teknisen tiedon 

perusteella, joka osoittaa, että kyseinen uusi teknologia tai uusi ominaisuus vaarantaa ihmisten 

terveyden, turvallisuuden tai ympäristön. Tuonnin ja markkinoille saattamisen epäävän osapuolen 

on ilmoitettava päätöksestään toiselle osapuolelle mahdollisimman pian. 

 

8. Osapuoli ei saa mitätöidä tai heikentää etuja, joita toinen osapuoli saa tämän liitteen nojalla, 

soveltamisalaan kuuluvia tuotteita koskevilla erityisillä sääntelytoimenpiteillä. Tämä velvoite ei 

vaikuta osapuolen oikeuteen toteuttaa turvallisuuden ja ympäristön tai kansanterveyden suojelun 

kannalta tarpeellisia toimenpiteitä. 

 

Yhteistyö 

 

9. Osapuolet tekevät yhteistyötä ja vaihtavat tietoja kaikista tämän liitteen täytäntöönpanon 

kannalta merkityksellisistä asioista tavarakauppakomiteassa. 

 

10. Sääntelyn lähentämisen edistämiseksi osapuolet vaihtavat mahdollisuuksien mukaan tietoja 

moottoriajoneuvojen turvallisuuteen ja ympäristönsuojeluun liittyvistä teknisistä määräyksistään. 

 

11. Lisäykset 2-G-1 (Luettelo Meksikon hyväksymistä todistuksista ja testausselosteista) ja 

2-G-2 (Luettelo muista todistuksista tai testausselosteista) muodostavat olennaisen osan tätä liitettä. 
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Lisäys 2-G-1 

 

 

LUETTELO MEKSIKON HYVÄKSYMISTÄ TODISTUKSISTA JA TESTAUSSELOSTEISTA 

 

Luettelo liitteessä 2-G olevassa 3 kohdassa tarkoitetuista Euroopan unionin ja UNECEn teknisistä 

määräyksistä, jotka on sisällytetty Meksikon teknisiin määräyksiin NOM-194-SCFI ja NOM-042-

SEMARNAT: 

 

Vaatimus EU:n direktiivit tai asetukset2 E-säännöt 

Pääntuet (niskatuet) 78/932/ETY tai 74/408/ETY E-sääntö nro 25 tai 17 

Turvavyöt ja turvajärjestelmät 76/115/ETY tai 77/541/ETY E-sääntö nro 14 tai 16 

täydennys 10 

Hallintalaitteet, 

merkkivalaisimet ja osoittimet 

78/316/ETY E-sääntö nro 121 

Taustapeilit 71/127/ETY E-sääntö nro 46 

Istuinten lujuus 78/932/ETY tai 74/408/ETY E-sääntö nro 17 (nro 25 vain 

pääntuen osalta, nro 17 koko 

istuimen osalta) 

Renkaat Asetus (EU) N:o 458/2011 E-sääntö nro 30 

(moottoriajoneuvot ja niiden 

perävaunut) tai nro 54 

(hyötyajoneuvot ja niiden 

perävaunut) 

                                                 
2 Viittauksia kumottuihin direktiiveihin tai asetuksiin pidetään viittauksina niitä seuraaviin 

direktiiveihin tai asetuksiin, jos niiden soveltamisala ja sisältö vastaavat viimeksi mainittuja 

direktiivejä tai asetuksia, lukuun ottamatta päästöasetuksia, joiden osalta Meksiko hyväksyy 

ainoastaan tässä luettelossa mainitut direktiivit tai asetukset. 
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Vaatimus EU:n direktiivit tai asetukset2 E-säännöt 

Ajovalaisimet 76/761/ETY, 76/756/ETY tai 

76/758/ETY 

E-sääntö nro 48 Valaisimien ja 

merkkivalolaitteiden asennus 

(M, N ja O) tai nro 112 

Epäsymmetriset ajovalaisimet 

(hehkulamput) 

Varoitusvalot, 

pysäköintivalaisimet 

76/756/ETY tai 77/540/ETY E-sääntö nro 48 tai 6 tai 77 

Jarruvalaisimet 76/758/ETY tai 76/756/ETY E-sääntö nro 48 tai 7 

Takarekisterikilven valaisin 76/756/ETY tai 76/760/ETY E-sääntö nro 4 tai 48 

Etu-, taka-, jarru- ja 

äärivalaisimet (M, N ja O) 

76/756/ETY tai 76/758/ETY E-sääntö nro 48 tai 7 

Peruutusvalaisimet 77/539/ETY tai 76/756/ETY E-sääntö nro 48 tai 23 

Suuntavalaisimet 76/758/ETY, 76/759/ETY tai 

76/756/ETY 

E-sääntö nro 48 tai 6 

Heijastinlaitteet 76/756/ETY tai 76/757/ETY E-sääntö nro 48 tai 3 

Tuulilasin huurteen- ja 

huurunpoistolaitteet 

Lämmitysjärjestelmät 

78/317/ETY tai 672/2010/ETY E-sääntö nro 122 

Tuulilasin pyyhin- ja 

pesinjärjestelmät 

78/318/ETY tai 94/68/ETY tai 

asetus (EU) N:o 1008/2010 

 

Jarrulaitteet (käyttö ja 

seisonta) 

71/320/ETY E-sääntö nro 13 (jarrut (luokat 

M, N ja O)) tai 13H (jarrut 

(henkilöautot)) 

Turvalasit 92/22/ETY E-sääntö nro 43 

Nopeusmittari 75/443/ETY E-sääntö nro 39 
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Vaatimus EU:n direktiivit tai asetukset2 E-säännöt 

Matkustajien 

etutörmäyssuojaus 

96/79/ETY E-sääntö nro 94 

Matkustajien 

sivutörmäyssuojaus 

96/27/ETY E-sääntö nro 95 

ABS ja kehittynyt 

hätäjarrutusjärjestelmä 

(AEBS) 

Asetus (EU) N:o 347/2012 tai 

asetus (EU) 2015/562 

E-sääntö nro 13 tai 13H tai 131 

Turvavyömuistutin 76/115/ETY tai 77/541/ETY E-sääntö nro 16 

Puristussytytysmoottoreiden 

ja maa- tai nestekaasulla 

toimivien 

kipinäsytytysmoottoreiden 

päästöt 

2002/80/EY (Euro IV, kevyet 

ajoneuvot) 

E-sääntö nro 49 
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Lisäys 2-G-2 

 

 

LUETTELO MUISTA TODISTUKSISTA TAI TESTAUSSELOSTEISTA 

 

Osapuolet tarkastelevat tämän liitteen 6 kohdan mukaisesti Euroopan unionin direktiiveissä tai 

asetuksissa tai UNECEn säännöissä säädettyjen todistusten ja testausselosteiden lisäämistä 

lisäykseen 2‑ G-1 (Luettelo Meksikon hyväksymistä todistuksista ja testausselosteista) seuraavien 

eri ajoneuvoluokkien luetteloissa eriteltyjen teknisten vaatimusten osalta: 

 

a) Ajoneuvoluokat M ja N: henkilöautot, pakettiautot, linja-autot, kuorma-autot ja niiden 

varusteet 

 

Vaatimus EU:n direktiivit tai asetukset E-säännöt 

Koko ajoneuvo Direktiivi 2007/46/EY E-sääntö nro 0 – IWVTA 

Akkukäyttöisten 

sähköajoneuvojen 

turvallisuus 

 E-sääntö nro 100 

 

b) Ajoneuvoluokka L: moottoripyörät, mopot, mönkijät ja niiden varusteet 

 

Vaatimus EU:n direktiivit tai asetukset E-säännöt 

Koko ajoneuvo Asetus (EU) N:o 168/2013  

Melu Asetus (EU) N:o 134/2014 ja 

asetus (EU) N:o 168/2013 

E-sääntö nro 41 

(melupäästöt) ja 9 

(kolmipyörät) 
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c) Ajoneuvoluokat T ja C: maataloustraktorit ja niiden varusteet 

 

Vaatimus EU:n direktiivit tai asetukset E-säännöt 

Koko ajoneuvo Asetus (EU) N:o 167/2013  

Dieselpäästöt 

(maataloustraktorit) 

Direktiivi 2000/25/EY E-sääntö nro 96 

Jarrutus Asetus (EU) 2015/68 ja asetus 

(EU) N:o 167/2013 

 

 

 

_______________ 
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LIITE 3-A 

 

 

TUOTEKOHTAISET ALKUPERÄSÄÄNNÖT 

 

 

A JAKSO 

 

ALKUHUOMAUTUKSET 

 

Huomautus 1 

 

Yleiset periaatteet 

 

1.1 Tässä jaksossa vahvistetaan tämän liitteen B ja C jakson edellytysten soveltamista koskevat 

säännöt 3.2 artiklan (Yleiset vaatimukset) 1 kohdan c alakohdan mukaisesti. 

 

1.2 Tätä liitettä sovellettaessa tuotteen katsotaan olevan 3.2 artiklan (Yleiset vaatimukset) 1 

kohdan c alakohdan mukainen alkuperätuote, jos tariffiluokituksen muuttumista, tuotantoprosessia 

tai ei-alkuperäainesten enimmäisarvoa tai -painoa koskevat vaatimukset tai muut tässä liitteessä 

eritellyt vaatimukset täyttyvät. 

 

1.3 Tuotekohtaisessa alkuperäsäännössä olevalla viittauksella painoon tarkoitetaan nettopainoa, 

joka on aineksen tai tuotteen paino ilman pakkauksen painoa. 
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Huomautus 2 

 

Tuotekohtaisten alkuperäsääntöjen luettelon rakenne 

 

2.1 Jaksoja, ryhmiä, nimikkeitä tai alanimikkeitä koskevat huomautukset on tarvittaessa luettava 

yhdessä kyseistä jaksoa, ryhmää, nimikettä tai alanimikettä koskevan tuotekohtaisen 

alkuperäsäännön kanssa. 

 

2.2 Kutakin B jakson luettelon toisessa sarakkeessa esitettyä tuotekohtaista alkuperäsääntöä 

sovelletaan kyseisen luettelon ensimmäisessä sarakkeessa mainittuun vastaavaan tuotteeseen. 

 

2.3 Jos tuotteeseen sovelletaan vaihtoehtoisia tuotekohtaisia alkuperäsääntöjä, tuotteen 

katsotaan olevan osapuolen alkuperätuote, jos se täyttää jonkin vaihtoehdoista. 

 

2.4 Jos tuotteeseen sovelletaan tuotekohtaista alkuperäsääntöä, joka sisältää useita vaatimuksia, 

tuote katsotaan osapuolen alkuperätuotteeksi ainoastaan, jos se täyttää kaikki vaatimukset. 

 

2.5 Jos tuotekohtaisessa alkuperäsäännössä nimenomaisesti suljetaan pois tietyt harmonoidun 

järjestelmän ainekset, tämä edellyttää, että soveltamisalan ulkopuolelle jätetyt ainekset ovat 

osapuolen alkuperäaineksia. 

 

Esimerkki: kun nimikkeen 3505 alkuperäsäännössä edellytetään, että ”CTH, ei kuitenkaan 

nimikkeestä 1108”, nimikkeen 1108 ainesten (tärkkelys, inuliini) on oltava alkuperäaineksia. 
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Huomautus 3 

 

Tuotekohtaisten alkuperäsääntöjen soveltaminen 

 

3.1 Alkuperäaseman saaneita, muiden tuotteiden valmistuksessa käytettäviä tuotteita koskevaa 

3.2 artiklan (Yleiset vaatimukset) 2 kohtaa sovelletaan riippumatta siitä, onko tämä asema saatu 

samassa tehtaassa siinä osapuolessa, jossa näitä tuotteita käytetään. 

 

3.2 Jos tuotekohtaisessa alkuperäsäännössä määrätään, että tiettyä ei-alkuperäainesta ei saa 

käyttää tai että tietyn ei-alkuperäaineksen arvo tai paino ei saa ylittää tiettyä kynnysarvoa, kyseisiä 

vaatimuksia ei sovelleta muualle harmonoituun järjestelmään luokiteltuihin ei-alkuperäaineksiin. 

 

Esimerkki: kun 19 ryhmää koskevassa säännössä edellytetään, että ”käytettyjen nimikkeiden 

1006, 1101, 1102 tai 1104–1108 ei-alkuperäainesten yhteispaino on enintään 20 % valmiin 

tuotteen painosta”, 10 ryhmän ei-alkuperäviljan, muun kuin nimikkeen 1006 riisin, käyttöä ei 

ole rajoitettu. 

 

3.3 Jos tuotekohtaisessa alkuperäsäännössä määrätään, että tuote on tuotettava tietystä 

aineksesta, tämä ei estä käyttämästä muita aineksia, jotka eivät luonteensa vuoksi pysty täyttämään 

kyseistä sääntöä. 
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Huomautus 4 

 

Määritelmät 

 

4.1 Tässä liitteessä 

 

a) ’CC:llä’ tarkoitetaan tuotantoa minkä tahansa muun ryhmän kuin tuotteen oman ryhmän ei-

alkuperäaineksista tai muutosta ryhmään, nimikkeeseen tai alanimikkeeseen mistä tahansa 

muusta ryhmästä siten, että kaikkien tuotteen tuotannossa käytettyjen ei-alkuperäainesten 

tariffiluokitus on muutettava harmonoidun järjestelmän 2-numerotasolla (ryhmän muutos); 

 

b) ’CTH:lla’ tarkoitetaan tuotantoa minkä tahansa muun nimikkeen kuin tuotteen oman 

nimikkeen ei-alkuperäaineksista tai muutosta ryhmään, nimikkeeseen tai alanimikkeeseen 

mistä tahansa muusta nimikkeestä siten, että kaikkien tuotteen tuotannossa käytettyjen ei-

alkuperäainesten tariffiluokitus on muutettava harmonoidun järjestelmän 4-numerotasolla 

(nimikkeen muutos); 

 

c) ’CTSH:lla’ tarkoitetaan tuotantoa minkä tahansa muun alanimikkeen kuin tuotteen oman 

alanimikkeen ei-alkuperäaineksista tai muutosta ryhmään, nimikkeeseen tai alanimikkeeseen 

mistä tahansa muusta alanimikkeestä siten, että kaikkien tuotteen tuotannossa käytettyjen ei-

alkuperäainesten tariffiluokitus on muutettava harmonoidun järjestelmän 6-numerotasolla 

(alanimikkeen muutos); 

 

d) ’tullausarvolla’ tarkoitetaan tullausarvoa koskevan sopimuksen mukaisesti määritettyä tavaran 

arvoa; 
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e) ’EXW:llä’ tai ’noudettuna-hinnalla’ tarkoitetaan tuotteesta valmistajalle siinä osapuolessa, 

jossa viimeinen valmistus tai käsittely on suoritettu, tuotteesta maksettua noudettuna-hintaa, 

johon on kaikissa tapauksissa sisällyttävä kaikkien käytettyjen ainesten arvo ja kaikki muut 

sen tuottamiseen liittyvät kustannukset ja josta on vähennetty mahdolliset sisäiset verot, jotka 

korvataan tai palautetaan valmista tuotetta vietäessä, vaikka hinta ei olisi tiedossa tai se olisi 

epävarma tai se ei kuvasta kaikkia tuotteen tuotantoon liittyviä kustannuksia; 

 

jos viimeinen valmistus tai käsittely on annettu osapuolen alihankkijan tehtäväksi, ilmaisulla 

’valmistaja’ voidaan tarkoittaa yritystä, joka on käyttänyt kyseistä alihankkijaa; 

 

f) ’MaxNOM:lla’ tarkoitetaan ei-alkuperäainesten enimmäisarvoa prosentteina ilmaistuna ja 

seuraavan kaavan mukaisesti laskettuna: 

 

MaxNOM(%) =  
VNM

EXW 
 × 100 

 

g) ’NOM:lla’ tarkoitetaan tuotantoa minkä tahansa nimikkeen ei-alkuperäaineksista; ja 

 

h) ’VNM:llä’ tarkoitetaan tuotteen valmistuksessa käytettyjen ei-alkuperäainesten arvoa, joka on 

tuotteen tullausarvo tuontihetkellä, mukaan lukien rahti, soveltuvin osin vakuutus, pakkaus ja 

kaikki muut kustannukset, jotka ovat aiheutuneet ainesten kuljettamisesta sen osapuolen 

tuontisatamaan, jossa tavaran tuottaja sijaitsee, tai jos arvoa ei tiedetä eikä voida todeta, 

ensimmäistä todennettavissa olevaa ei-alkuperäaineksista Euroopan unionissa tai Meksikossa 

maksettua hintaa. 
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Huomautus 5 

 

Kuidut, painaminen, perustekstiiliaineet ja toleranssit 

 

5.1 Tässä liitteessä käytetyllä ilmaisulla ’luonnonkuidut’ tarkoitetaan muita kuituja kuin 

muunto- ja synteettikuituja; sen on rajoituttava kehruuta edeltävillä valmistusasteilla oleviin 

kuituihin ja siihen kuuluvat myös jätteet ja, jollei toisin määrätä, kuidut, jotka on karstattu, 

kammattu tai muulla tavoin valmistettu, mutta joita ei ole kehrätty. 

 

5.2 Ilmaisuun ’luonnonkuidut’ kuuluvat nimikkeen 0511 jouhi, nimikkeiden 5002 ja 5003 

silkki, nimikkeiden 5101–5105 villakuidut ja hieno ja karkea eläimenkarva, nimikkeiden 5201–

5203 puuvillakuidut ja nimikkeiden 5301–5305 muut kasvitekstiilikuidut. 

 

5.3 Ilmaisuja ’tekstiilimassa’, ’kemialliset aineet’ ja ’paperinvalmistusaineet’ käytetään 

tuotekohtaisten alkuperäsääntöjen luettelossa kuvaamaan 50–63 ryhmään kuulumattomia aineksia, 

joita voidaan käyttää muunto-, synteetti- tai paperikuitujen tai -lankojen valmistukseen. 

 

5.4 Tuotekohtaisten alkuperäsääntöjen luettelossa ilmaisulla ’katkotut tekokuidut’ tarkoitetaan 

nimikkeiden 5501–5507 synteetti- tai muuntokuitufilamenttitouvia, katkokuituja tai niiden jätteitä. 

 

5.5 Ilmauksella ’painaminen’ tarkoitetaan tekniikkaa, jolla tekstiilialustalle annetaan rasteri-, 

rulla-, digitaalista tai muuta siirtotekniikkaa käyttäen pysyvä objektiivisesti arvioitu funktio, kuten 

väri, kuvio tai tekninen suorituskyky. 
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5.6 Ilmauksella ’painaminen (itsenäisenä käsittelynä)’ tarkoitetaan painamista yhdistettynä 

vähintään kahteen valmistelu- tai viimeistelytoimenpiteeseen (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, kestoviimeistely, dekatointi, 

kyllästäminen, parsinta ja noppaus, poltto, ilmakuivaus, venytys, jauhaminen, höyrykutistus ja 

märkädekatointi), edellyttäen että kaikkien käytettyjen ei-alkuperäainesten arvo on enintään 50 

prosenttia tavaran noudettuna-hinnasta. 

 

5.7 Jos tuotekohtaisten alkuperäsääntöjen luettelossa olevan tuotteen osalta viitataan 

huomautukseen 5, luettelon toisessa sarakkeessa vahvistettuja edellytyksiä ei sovelleta kyseisen 

tuotteen tuotannossa käytettyihin ei-alkuperätuotteita oleviin perustekstiiliaineisiin, joiden 

yhteispaino on enintään 8 prosenttia kaikkien käytettyjen perustekstiiliaineiden yhteispainosta. 

Huomautuksia 5.9 tai 5.10 saatetaan myös soveltaa. 

 

5.8 Huomautuksessa 5.7 tarkoitettua toleranssia voidaan soveltaa ainoastaan sekoitetuotteisiin, 

jotka on valmistettu kahdesta tai useammasta seuraavasta perustekstiiliaineesta: 

 

a) silkki; 

 

b) villa; 

 

c) karkea eläimenkarva; 

 

d) hieno eläimenkarva; 
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e) jouhet; 

 

f) puuvilla; 

 

g) paperinvalmistusaineet ja paperi; 

 

h) pellava; 

 

i) hamppu; 

 

j) juutti ja muut niinitekstiilikuidut; 

 

k) sisali ja muut Agave-sukuisista kasveista saadut tekstiilikuidut; 

 

l) kookoskuidut, manilla, rami ja muut kasvitekstiilikuidut; 

 

m) synteettikuidut; 

 

n) muuntokuidut; 

 

o) sähköä johtavat filamentit; 

 

p) polypropeenista valmistetut synteettikatkokuidut; 
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q) polyesteristä valmistetut synteettikatkokuidut; 

 

r) polyamidista valmistetut synteettikatkokuidut; 

 

s) polyakryylinitriilistä valmistetut synteettikatkokuidut; 

 

t) polyimidistä valmistetut synteettikatkokuidut; 

 

u) polytetrafluorietyleenistä valmistetut synteettikatkokuidut; 

 

v) polyfenyleenisulfidista valmistetut synteettikatkokuidut; 

 

w) polyvinyylikloridista valmistetut synteettikatkokuidut, 

 

x) muut synteettikatkokuidut; 

 

y) viskoosista valmistetut muuntokatkokuidut; 

 

z) muut muuntokatkokuidut; 

 

aa) segmentoitu polyuretaania oleva lanka, jossa on joustavia polyeetterisegmenttejä, myös 

kierrepäällystetty; 
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ab) segmentoitu polyuretaania oleva lanka, jossa on joustavia polyesterisegmenttejä, myös 

kierrepäällystetty; 

 

ac) nimikkeeseen 5605 kuuluvat tuotteet (metalloitu lanka), joissa on kaistaleita, jotka koostuvat 

enintään 5 mm leveästä kahden muovikelmun väliin joko värittömällä tai värillisellä liimalla 

kiinnitetystä, alumiinifoliota tai muovikelmua, myös alumiinijauheella peitettyä, olevasta 

sydämestä; ja 

 

ad) muut nimikkeeseen 5605 kuuluvat tuotteet. 

 

Esimerkki: nimikkeen 5205 lanka, joka on tehty nimikkeen 5203 puuvillakuiduista ja 

nimikkeen 5506 synteettikatkokuiduista, on sekoitelanka. Sen vuoksi ei-alkuperätuotteita 

olevia synteettikatkokuituja, jotka eivät täytä alkuperäsääntöä (jossa edellytetään valmistusta 

kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta), voidaan käyttää, jos niiden yhteispaino on enintään 

8 prosenttia langan painosta. 

 

Esimerkki: nimikkeen 5112 villakangas, joka on tehty nimikkeen 5107 villalangasta ja 

nimikkeen 5509 synteettikatkokuitulangasta, on sekoitekangas. Sen vuoksi 

synteettikuitulankaa, joka ei täytä alkuperäsääntöä (jossa edellytetään valmistusta 

kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta), tai villalankaa, joka ei täytä alkuperäsääntöä (jossa 

edellytetään valmistusta karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta varten 

käsittelemättömistä luonnonkuiduista), tai näiden kummankin lankatyypin sekoitusta voidaan 

käyttää, jos niiden yhteispaino on enintään 8 prosenttia kankaan painosta. 
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Esimerkki: nimikkeen 5802 tuftattu tekstiilikangas, joka on tehty nimikkeen 5205 

puuvillalangasta ja nimikkeen 5210 puuvillakankaasta, on sekoitetuote ainoastaan, jos 

puuvillakangas itsessään on sekoitekangas, joka on tehty kahdesta eri nimikkeeseen 

luokiteltavasta langasta, tai jos käytetyt puuvillalangat itsessään ovat sekoitetuotteita. 

 

Esimerkki: jos kyseinen tuftattu tekstiilikangas on tehty nimikkeen 5205 puuvillalangasta ja 

nimikkeen 5407 synteettikuitukankaasta, on selvää, että käytettävät langat ovat kahta eri 

perustekstiiliainetta ja tuftattu tekstiilikangas on näin ollen sekoitetuote. 

 

5.9 Jos tietyn tuotteen osalta viitataan huomautukseen 5, B jaksossa olevan luettelon toisessa 

sarakkeessa vahvistettuja edellytyksiä ei sovelleta segmentoituun polyuretaania olevaan lankaan, 

jossa on joustavia polyeetterisegmenttejä, myös kierrepäällystettyyn, jos ei-alkuperätuotetta olevan 

langan osuus on enintään 8 prosenttia kaikkien käytettyjen perustekstiiliaineiden yhteispainosta. 

 

5.10 Jos tietyn tuotteen osalta viitataan huomautukseen 5, B jaksossa olevan luettelon toisessa 

sarakkeessa vahvistettuja edellytyksiä ei sovelleta kaistaleisiin, jotka koostuvat enintään 5 mm 

leveästä kahden muovikelmun väliin liimalla kiinnitetystä, alumiinifoliota tai muovikelmua, myös 

alumiinijauheella peitettyä, olevasta sydämestä, kun ei-alkuperätuotetta olevan kaistaleen osuus on 

enintään 30 prosenttia kaikkien käytettyjen perustekstiiliaineiden kokonaispainosta. 
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Huomautus 6 

 

Tiettyihin tekstiilituotteisiin sovellettavat muut toleranssit 

 

6.1 Jos B jaksossa olevassa tuotekohtaisten alkuperäsääntöjen luettelossa viitataan 

huomautukseen 6, voidaan käyttää tekstiiliaineita (vuoria ja välivuoria lukuun ottamatta), jotka 

eivät täytä sovitettua tekstiilituotetta koskevaa toisen sarakkeen sääntöä, edellyttäen että kyseiset 

ainekset luokitellaan eri nimikkeeseen kuin tuote ja että niiden arvo on enintään 8 prosenttia 

tuotteen noudettuna-hinnasta. 

 

6.2 Aineksia, joita ei luokitella 50–63 ryhmään, voidaan käyttää vapaasti tekstiilituotteiden 

valmistuksessa riippumatta siitä, sisältävätkö ne tekstiiliainetta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 6.3 

huomautuksen soveltamista. 

 

Esimerkki: jos luettelon säännössä määrätään, että tietyn tekstiilitavaran, esimerkiksi 

housujen, valmistuksessa on käytettävä lankaa, tämä ei estä metallitavaroiden kuten nappien 

käyttöä, koska nappeja ei luokitella 50–63 ryhmään. Samasta syystä se ei estä vetoketjujen 

käyttöä, vaikka vetoketjut tavallisesti sisältävät tekstiiliä. 

 

6.3 Prosenttisääntöä sovellettaessa on käytettyjen ei-alkuperäainesten arvoa laskettaessa otettava 

huomioon niiden ainesten arvo, joita ei luokitella 50–63 ryhmään. 
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Huomautus 7 

 

Maataloustuotteet 

 

7.1 Osapuolen alueella kasvatettuja tai siellä korjattuja harmonoidun järjestelmän II jakson ja 

nimikkeen 2401 maataloustuotteita on kohdeltava kyseisen osapuolen alueen alkuperätuotteina, 

vaikka ne olisi kasvatettu kolmannesta maasta tuoduista siemenistä, sipuleista, juurakoista, 

pistokkaista, varttamisoksista, versoista, nupuista tai kasvien muista elävistä osista. 

 

Huomautus 8 

 

Prosessien määritelmät 

 

8.1 ’Kemiallisella reaktiolla’ tarkoitetaan (myös biokemiallista) prosessia, jossa syntyy uusi 

molekyyli siten, että atomienväliset sidokset katkeavat ja muodostuu uusia sidoksia tai atomien 

avaruusjärjestys molekyylissä muuttuu. 

 

Tässä määritelmässä kemiallisiksi reaktioiksi ei katsota seuraavia: 

 

a) veteen tai muihin liuottimiin liuottaminen; 

 

b) liuottimien, myös liuotinveden, poistaminen; tai 

 

c) kideveden lisääminen tai poistaminen. 
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8.2 ’Sekoittamisella’ tarkoitetaan ainesten tarkoituksellista ja mittasuhteiden osalta kontrolloitua 

sekoittamista (mukaan lukien dispergointi), ei kuitenkaan laimentimen lisäämistä, ennalta 

määritettyjen eritelmien mukaisesti siten, että saadaan tuote, jonka fysikaaliset tai kemialliset 

ominaisuudet ovat merkitykselliset tuotteen tarkoituksen tai käytön kannalta ja eroavat 

materiaalipanoksen ominaisuuksista. 

 

8.3 ’Puhdistuksella’ tarkoitetaan prosessia, jossa vähintään 80 prosenttia olemassa olevista 

epäpuhtauksista poistuu tai jossa epäpuhtaudet vähenevät tai poistuvat ja jonka tuloksena saadaan 

yhteen tai useampaan seuraavista käyttötarkoituksista soveltuva tuote: 

 

a) lääkeaine taikka lääkkeenkaltainen, kosmeettinen, eläinlääketieteellinen tai 

elintarvikelaatuinen aine; 

 

b) analyyttiseen käyttöön taikka taudinmääritys- tai laboratoriokäyttöön tarkoitettu kemiallinen 

tuote tai reagenssi; 

 

c) mikroelektroniikassa käytettävä osa tai komponentti; 

 

d) erityinen optinen käyttötarkoitus; 

 

e) biotekninen käyttö esimerkiksi soluviljelyssä, geenitekniikassa tai katalyyttinä; 

 

f) erotusprosessissa käytettävä kantaja-aine; tai 

 

g) laadultaan ydintekniseen käyttöön sopiva käyttötarkoitus. 
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8.4. ’Hiukkaskoon muutoksella’ tarkoitetaan tuotteen hiukkaskoon tarkoituksellista ja valvottua 

muuttamista muulla tavoin kuin ainoastaan murskaamalla tai puristamalla siten, että tuloksena 

saadaan tuote, jonka hiukkaskoko, hiukkaskokojakauma tai pinta-ala on määritelty ja jolla on 

merkitystä tuloksena olevan tuotteen kannalta ja jolla on erilaiset fysikaaliset tai kemialliset 

ominaisuudet kuin materiaalipanoksilla. 

 

8.5. ’Standardiaineksen tuottamisella’ (mukaan lukien standardiliuokset) tarkoitetaan sellaisen 

valmisteen tuottamista, joka soveltuu analyysi-, kalibrointi- tai viitekäyttöön ja jonka täsmälliset 

puhtausasteet tai määräsuhteet valmistaja on todentanut. 

 

8.6. ’Isomeerien erottamisella’ tarkoitetaan isomeerien eristämistä tai erottamista isomeerien 

seoksesta. 

 

8.7. ’Bioteknologisilla käsittelyillä’ tarkoitetaan 

 

a) seuraavien biologista tai bioteknologista viljelyä (mukaan lukien soluviljely), hybridisaatiota 

tai geneettistä muuntamista: 

 

i) mikro-organismit, kuten bakteerit ja virukset (mukaan lukien faagit); tai 

 

ii) ihmisten, eläinten tai kasvien solut; ja 

 

b) solujen tai solujenvälisten rakenteiden (kuten eristettyjen geenien, geenifragmenttien ja 

plasmidien) tuotantoa, eristämistä tai puhdistamista taikka fermentointia. 
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B JAKSO 

 

LUETTELO TUOTEKOHTAISISTA ALKUPERÄSÄÄNNÖISTÄ 

 

Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

I JAKSO ELÄVÄT ELÄIMET; ELÄINTUOTTEET 

1 ryhmä Elävät eläimet 

  

0101 – 0106 Kaikki 1 ryhmän eläimet ovat kokonaan tuotettuja. 

2 ryhmä Liha ja muut syötävät eläimenosat 

  

0201 – 0210 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 1 ja 2 ryhmän ainekset ovat 

kokonaan tuotettuja. 

3 ryhmä Kalat sekä äyriäiset, nilviäiset ja muut vedessä elävät 

selkärangattomat 

  

0301 – 0308 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 3 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

4 ryhmä Maito ja meijerituotteet; linnunmunat; luonnonhunaja; muualle 

kuulumattomat eläinperäiset syötävät tuotteet 

  

0401 – 0410 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 4 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

5 ryhmä Muualle kuulumattomat eläinperäiset tuotteet 

  

0501 – 0511 CC. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

II JAKSO KASVITUOTTEET 

6 ryhmä Elävät puut ja muut elävät kasvit; sipulit, juuret ja niiden kaltaiset 

tuotteet; leikkokukat ja leikkovihreä 

  

0601 – 0604 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 6 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

7 ryhmä Kasvikset sekä tietyt syötävät kasvit, juuret ja mukulat 

  

0701 – 0714 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 7 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

8 ryhmä Syötävät hedelmät ja pähkinät; sitrushedelmien ja melonin kuoret 

  

0801 – 0814 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 8 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

9 ryhmä Kahvi, tee, mate ja mausteet 

  

0901 CTH1. 

  

0902 – 0903 NOM. 

  

0904 11 – 0904 12 NOM. 

  

                                                 
1 Ks. C jakso. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

0904 21 – 0904 22 CTH, ei kuitenkaan alanimikkeestä 0709 60. 

  

0905 CTH. 

  

0906 0909 NOM. 

  

0910 11 – 0910 30 NOM. 

  

0910 91 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt alanimikkeen 0709 60, 0904 21 tai 

0904 22 ainekset ovat kokonaan tuotettuja. 

  

0910 99 NOM. 

10 ryhmä Vilja 

  

1001 – 1008 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 10 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

11 ryhmä Myllyteollisuustuotteet; maltaat; tärkkelys; inuliini; vehnägluteeni 

  

1101 – 1109 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt nimikkeiden 0701, 0713, 0714 ja 

alanimikkeen 0710 10 ainekset, alanimikkeen 0711 90 tai 0712 90 

perunat, 10–11 ryhmän tai nimikkeiden 2302–2303 ainekset ovat 

kokonaan tuotettuja. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

12 ryhmä Öljysiemenet ja -hedelmät; erinäiset siemenet ja hedelmät; 

teollisuus- ja lääkekasvit; oljet ja kasvirehu 

  

1201 – 1214 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 12 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

13 ryhmä Kumilakat; kumit, hartsit ja muut kasvimehut ja -uutteet 

  

1301 CTH. 

  

1302 11 – 1302 19 CTH. 

  

1302 20 CTSH; ei-alkuperätuotteita olevia pektiiniaineita voidaan kuitenkin 

käyttää. 

  

1302 31 CTH. 

  

1302 32 CTSH; ei-alkuperätuotteita olevia kasvilimoja ja paksunnosaineita 

voidaan kuitenkin käyttää. 

  

1302 39 CTH. 

14 ryhmä Kasviperäiset punonta- ja palmikointiaineet; muualle kuulumattomat 

kasvituotteet 

  

1401 – 1404 CTSH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

III JAKSO ELÄIN- JA KASVIRASVAT JA -ÖLJYT SEKÄ NIIDEN 

PILKKOUTUMISTUOTTEET; VALMISTETUT 

RAVINTORASVAT; ELÄIN- JA KASVIVAHAT 

15 ryhmä Eläin- ja kasvirasvat ja -öljyt sekä niiden pilkkoutumistuotteet; 

valmistetut ravintorasvat; eläin- ja kasvivahat 

  

1501 – 1504 CTH. 

  

1505 CTSH. 

  

1506 – 1507 CTH. 

  

1508 CTSH. 

  

1509 – 1510 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt kasviainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

  

1511 CTH. 

  

1512 11 – 1512 19 CTH. 

  

1512 21 – 1512 29 CTSH. 

  

1513 – 1520 CTH. 

  

1521 – 1522 CTSH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

IV JAKSO ELINTARVIKETEOLLISUUDEN TUOTTEET; JUOMAT, 

ETYYLIALKOHOLI (ETANOLI) JA ETIKKA; TUPAKKA JA 

VALMISTETUT TUPAKANKORVIKKEET 

16 ryhmä Lihasta, kalasta, äyriäisistä, nilviäisistä tai muista vedessä elävistä 

selkärangattomista valmistetut tuotteet 

  

1601 – 1605 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 2, 3 tai 16 ryhmän ainekset ovat 

kokonaan tuotettuja. 

17 ryhmä Sokeri ja sokerivalmisteet 

  

1701 CTH. 

  

1702 CTH, edellyttäen että 

– käytettyjen nimikkeiden 1101–1108 ei-alkuperäainesten 

yhteispaino on enintään 20 % tuotteen painosta; ja 

– käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1703 ei-alkuperäainesten 

yhteispaino on enintään 10 % tuotteen painosta. 

  

1703 CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 10 % tuotteen painosta. 

  

1704 CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

18 ryhmä Kaakao ja kaakaovalmisteet 

  

1801 – 1805 CTH. 

  

1806 10  

  

– Makeutettu 

kaakaojauhe, jossa on 

sokeria vähintään 

90 % kuivapainosta 

CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 10 % tuotteen painosta. 

  

– Muut CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 

  

1806 20 – 1806 90 CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

19 ryhmä Viljasta, jauhoista, tärkkelyksestä tai maidosta valmistetut tuotteet; 

leipomatuotteet 

  

1901 – 1905 CTH, edellyttäen että 

– käytettyjen 2, 3 tai 16 ryhmän ei-alkuperäainesten yhteispaino 

on enintään 20 % tuotteen painosta; 

– käytettyjen nimikkeiden 1006, 1101, 1102 tai 1104–1108 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 20 % tuotteen 

painosta; 

– käytettyjen nimikkeen 1103 ei-alkuperäainesten paino on 

enintään 10 % tuotteen painosta; 

– käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-alkuperäainesten 

yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta; ja 

– käytettyjen 4 ryhmän ei-alkuperäainesten paino on enintään 

40 % tuotteen painosta. 

20 ryhmä Kasviksista, hedelmistä, pähkinöistä tai muista kasvinosista 

valmistetut tuotteet 

  

2001 – 2005 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt kasvikset ovat kokonaan tuotettuja. 

  

2006 – 2007 CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2008  

  

– Pähkinät, lisättyä 

sokeria tai alkoholia 

sisältämättömät 

Tuotanto, jossa käytettyjen nimikkeiden 0801, 0802 tai 1202–1207 

alkuperätuotteita olevien pähkinöiden ja öljysiementen arvo ylittää 

60 % tuotteen noudettuna-hinnasta. 

  

– Maapähkinävoi; 

viljaan perustuvat 

sekoitukset; 

palmunsydämet; 

maissi 

CTH. 

  

– Muut paitsi muulla 

tavalla kypsennetyt 

kuin vedessä tai 

höyryssä keitetyt, 

lisättyä sokeria 

sisältämättömät, 

jäädytetyt hedelmät ja 

pähkinät 

CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 

  

– Muut Tuotanto, jossa kaikki käytetyt hedelmät, pähkinät ja kasvikset ovat 

kokonaan tuotettuja. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2009 11 – 2009 39 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt sitrushedelmät ovat kokonaan 

tuotettuja, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 

  

2009 41 – 2009 90 CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 

21 ryhmä Erinäiset elintarvikevalmisteet 

  

21012 CTH, edellyttäen että vähintään 50 % käytetyn kahvin painosta on jo 

oltava alkuperätuotetta. 

  

2102 CTH. 

  

2103 10 – 2103 20 CTH. 

  

2103 30 NOM. 

  

2103 90 CTSH. 

  

2104 CTH. 

  

                                                 
2 Ks. C jakso. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2105 CTH, edellyttäen että 

– käytettyjen 4 ryhmän ei-alkuperäainesten paino on enintään 

20 % tuotteen painosta; ja 

– käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-alkuperäainesten 

yhteispaino on enintään 20 % tuotteen painosta. 

  

2106 10 CTH, edellyttäen että 

– käytettyjen 4 ryhmän ei-alkuperäainesten paino on enintään 

20 % tuotteen painosta; ja 

– käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-alkuperäainesten 

yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 

  

2106 90 CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta. 

22 ryhmä Juomat, etyylialkoholi (etanoli) ja etikka 

  

2201 CTH. 

  

2202 CTH, edellyttäen että 

– käytettyjen 4 ryhmän ei-alkuperäainesten paino on enintään 

40 % tuotteen painosta. 

– käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-alkuperäainesten 

yhteispaino on enintään 40 % tuotteen painosta; ja 

– kaikki käytetyt hedelmämehut (lukuun ottamatta ananas-, 

limetti- ja greippimehuja) ovat kokonaan tuotettuja. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2203 CTH. 

  

2204 – 2206 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 2207 tai 2208, edellyttäen että 

kaikki käytetyt alanimikkeen 0806 10, 2009 61 tai 2009 69 ainekset 

ovat kokonaan tuotettuja. 

  

2207 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 2207 tai 2208, edellyttäen että 

kaikki käytetyt alanimikkeen 0806 10, nimikkeen 1005, 

alanimikkeen 2009 61 tai 2009 69 ainekset ovat kokonaan tuotettuja. 

  

2208 – 2209 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 2207 tai 2208, edellyttäen että 

kaikki käytetyt alanimikkeen 0806 10, 2009 61 tai 2009 69 ainekset 

ovat kokonaan tuotettuja. 

23 ryhmä Elintarviketeollisuuden jätetuotteet ja jätteet; valmistettu rehu 

  

2301 CTH. 

  

2302 CTH, edellyttäen että käytettyjen 10 ryhmän ei-alkuperäainesten 

paino on enintään 20 % tuotteen painosta. 

  

2303 10 CTH, edellyttäen että käytettyjen 10 ryhmän ei-alkuperäainesten 

paino on enintään 20 % tuotteen painosta. 

  

2303 20 – 2303 30 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2304 – 2308 CTH. 

  

2309 CTH, edellyttäen että 

– kaikki käytetyt 2, 3 tai 4 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja; 

– käytettyjen 10 tai 11 ryhmän tai nimikkeiden 2302–2303 ei-

alkuperäainesten yhteispaino on enintään 20 % tuotteen 

painosta; ja 

– käytettyjen nimikkeen 1701 tai 1702 ei-alkuperäainesten 

yhteispaino on enintään 30 % tuotteen painosta. 

24 ryhmä Tupakka ja valmistetut tupakankorvikkeet 

  

2401 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt 24 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

  

2402 10 CTH, edellyttäen että käytettyjen nimikkeen 2401 ei-

alkuperäainesten paino on enintään 30 % tuotteen painosta. 

  

2402 20 – 2402 90 CTH, edellyttäen että vähintään 65 painoprosenttia käytetyistä 

nimikkeen 2401 valmistamattomasta tupakasta tai tupakanjätteistä 

on kokonaan tuotettua. 

  

2403 11 – 2403 91 CTH, edellyttäen että vähintään 55 painoprosenttia käytetyistä 

nimikkeen 2401 valmistamattomasta tupakasta tai tupakanjätteistä 

on kokonaan tuotettua; tai 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2403 99  

  

– Lämmitettävät, mutta 

ei poltettavat 

tupakkatuotteet 

CTH, edellyttäen että vähintään 10 % käytetyn 24 ryhmän tupakan 

painosta on kokonaan tuotettua; tai 

 

MaxNOM 60 % (EXW). 

  

– Muut CTH, edellyttäen että vähintään 55 % käytetyn 24 ryhmän tupakan 

painosta on alkuperätuotetta; tai 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

V JAKSO KIVENNÄISTUOTTEET3 

25 ryhmä Suola; rikki; maa- ja kivilajit; kipsi, kalkki ja sementti 

  

2501 – 2530 CTH; tai 

 

MaxNOM 70 % (EXW). 

26 ryhmä Malmit, kuona ja tuhka 

  

2601 – 2621 CTH. 

                                                 
3 Ks. tämän jakson prosesseja koskevien sääntöjen määritelmät A jakson huomautuksessa 8. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

27 ryhmä Kivennäispolttoaineet, kivennäisöljyt ja niiden tislaustuotteet; 

bitumiset aineet; kivennäisvahat 

  

2701 – 2709 CTH; 

 

Kemiallinen reaktio tai sekoittaminen suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2710 NOM, edellyttäen että nimikkeen 2710, alanimikkeen 3824 90 tai 

3826 00 biodiesel (mukaan lukien vetykäsitelty kasviöljy) on saatu 

esteröinnillä, transesteröinnillä tai vetykäsittelyllä. 

  

2711 – 2716 CTH; 

 

Kemiallinen reaktio tai sekoittaminen suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

VI JAKSO KEMIANTEOLLISUUDEN JA SIIHEN LIITTYVÄN 

TEOLLISUUDEN TUOTTEET4 

28 ryhmä Kemialliset alkuaineet ja epäorgaaniset yhdisteet; jalometallien, 

harvinaisten maametallien, radioaktiivisten alkuaineiden ja 

isotooppien orgaaniset ja epäorgaaniset yhdisteet 

  

2801 – 2853 

–

 Katodiaktiivimateria

alin prekursori 

(PCAM)5 ja 

katodiaktiivimateriaali 

(CAM)6, jotka on 

tarkoitettu 

asennettaviksi 

sellaisiin 

sähköakkuihin, 

jollaisia käytetään 

nimikkeiden 87.01, 

87.02, 87.03 ja 87.04 

ajoneuvojen 

ensisijaisena 

sähkövoimanlähteenä 

 

Meksikosta EU:hun suuntautuvassa viennissä: 

CTH; samaan nimikkeeseen kuin tuote kuuluvia ei-alkuperäaineksia 

voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta; tai 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

EU:sta Meksikoon suuntautuvassa viennissä: 

CTSH; 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

MaxNOM 50 % (EXW). 

                                                 
4 Ks. tämän jakson prosesseja koskevien sääntöjen määritelmät A jakson huomautuksessa 8. 
5 Katodiaktiivimateriaalin prekursori (PCAM) on alkuaine, joka on katodiaktiivimateriaalin 

esiaste. 
6 Ladattavien akkujen katodiaktiivimateriaalit (CAM) ovat kemiallisia materiaaleja ja niin 

pitkälle jalostettuja tuotteita, että ne voivat reagoida kemiallisesti sähköenergian 

tuottamiseksi, kun akkukennon varaus purkautuu, ja muodostaa akkukennon positiivisen 

elektrodin. Katodiaktiivimateriaalia käytetään akkukennon tuotannossa katodin tuottamiseksi. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

29 ryhmä Orgaaniset kemialliset yhdisteet 

  

2901 – 2904 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2905 11 – 2905 42 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 43 – 2905 44 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 3824; tai 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

2905 45 CTSH; alanimikkeen 2905 45 ei-alkuperäaineksia voidaan kuitenkin 

käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % tuotteen noudettuna-

hinnasta; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 49 – 2905 59 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

2906 – 2942 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

30 ryhmä Farmaseuttiset tuotteet 

  

3001 – 3003 CTSH; tai 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu. 

  

3004 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 3003; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

3005 CTH; tai 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu. 

  

3006 10 – 3006 50 CTSH; tai 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu. 

  

3006 60 – 3006 91 CTH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3006 92 CTSH; tai 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu. 



 

 

& /fi 36 

Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

31 ryhmä Lannoitteet 

  

3101 – 3104 CTH; samaan nimikkeeseen kuin tuote kuuluvia ei-alkuperäaineksia 

voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta; tai 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

3105  

  

– Natriumnitraatti; 

kalsiumsyanamidi; 

kaliumsulfaatti; 

kaliummagnesiumsulf

aatti 

CTH; samaan nimikkeeseen kuin tuote kuuluvia ei-alkuperäaineksia 

voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta; tai 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

– Muut CTH; samaan nimikkeeseen kuin tuote kuuluvia ei-alkuperäaineksia 

voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta ja jos käytettyjen ei-alkuperäainesten 

arvo on enintään 50 % tuotteen noudettuna-hinnasta; tai 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

32 ryhmä Parkitus- ja väriuutteet; tanniinit ja niiden johdannaiset; värit, 

pigmentit ja muut väriaineet; maalit ja lakat; kitti sekä muut täyte- ja 

tiivistystahnat; painovärit, muste ja tussi 

  

3201 – 3215 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

33 ryhmä Haihtuvat öljyt ja resinoidit; hajuste-, kosmeettiset ja 

toalettivalmisteet 

  

3301 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3302 10 CTH; samaan nimikkeeseen kuin tuote kuuluvia ei-alkuperäaineksia 

voidaan kuitenkin käyttää, jos niiden yhteisarvo on enintään 20 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

3302 90 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3303 – 3307 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

34 ryhmä Saippua ja suopa, orgaaniset pinta-aktiiviset aineet, pesuvalmisteet, 

voiteluvalmisteet, tekovahat, valmistetut vahat, kiillotus-, hankaus- 

ja puhdistusvalmisteet, kynttilät ja niiden kaltaiset tuotteet, 

muovailumassat, ”hammasvahat” ja kipsiin perustuvat 

hammaslääkinnässä käytettävät valmisteet 

  

3401 – 3407 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

35 ryhmä Valkuaisaineet; modifioidut tärkkelykset; liimat ja liisterit; 

entsyymit 

  

3501 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3502 11 – 3502 19 CTH, edellyttäen että käytetyt 4 ryhmän ainekset ovat kokonaan 

tuotettuja. 

  

3502 20 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3502.90 CTH. 

  

3503 – 3504 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3505 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 1108. 

  

3506 – 3507 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

36 ryhmä Räjähdysaineet; pyrotekniset tuotteet; tulitikut; pyroforiset seokset; 

helposti syttyvät aineet 

  

3601 – 3606 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

37 ryhmä Valokuvaus- ja elokuvausvalmisteet 

  

3701 – 3707 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

38 ryhmä Erinäiset kemialliset tuotteet 

  

3801 – 3808 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3809 10 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 1108. 

  

3809 91 – 3809 93 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

3810 – 3822 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3823 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 10 – 3824 50 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 60 CTH, ei kuitenkaan alanimikkeestä 2905 44. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

3824 71 – 3824 83 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 90  

  

– Biodiesel Tuotanto, jossa biodiesel saadaan transesteröinnillä, esteröinnillä tai 

vetykäsittelyllä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

–

 Katodiaktiivimateria

alin prekursori 

(PCAM)7, 

katodiaktiivimateriaali 

(CAM)8 ja 

katodiliete9, jotka on 

tarkoitettu 

asennettaviksi 

sellaisiin 

sähköakkuihin, 

jollaisia käytetään 

nimikkeiden 87.01, 

87.02, 87.03 ja 87.04 

ajoneuvojen 

ensisijaisena 

sähkövoimanlähteenä 

Meksikosta EU:hun suuntautuvassa viennissä: 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 

EU:sta Meksikoon suuntautuvassa viennissä: 

CTSH; 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 

                                                 
7 Katodiaktiivimateriaalin prekursori (PCAM) on alkuaine, joka on katodiaktiivimateriaalin 

esiaste. 
8 Ladattavien akkujen katodiaktiivimateriaalit (CAM) ovat kemiallisia materiaaleja ja niin 

pitkälle jalostettuja tuotteita, että ne voivat reagoida kemiallisesti sähköenergian 

tuottamiseksi, kun akkukennon varaus purkautuu, ja muodostaa akkukennon positiivisen 

elektrodin. Katodiaktiivimateriaalia käytetään akkukennon tuotannossa katodin tuottamiseksi. 
9 Katodiliete on katodiaktiivimateriaalin, sähköä johtavien lisäaineiden, sideaineiden ja 

liuotinten seos, jota käytetään kollektorin pinnoitteena katodin valmistelemiseksi lopulliseen 

muotoonsa, jossa se voi toimia funktionaalisena elektrodina akkukennossa. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3825 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3826 Tuotanto, jossa biodiesel saadaan transesteröinnillä, esteröinnillä tai 

vetykäsittelyllä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

VII JAKSO MUOVIT JA MUOVITAVARAT; KUMI JA KUMITAVARAT10 

39 ryhmä Muovit ja muovitavarat 

  

3901 – 3915 CTSH; 

 

Kemiallinen reaktio, sekoittaminen, puhdistus, hiukkaskoon muutos, 

standardiaineksen tuottaminen, isomeerien erottaminen tai 

bioteknologinen käsittely suoritettu; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3916 – 3926 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

40 ryhmä Kumi ja kumitavarat 

  

4001 – 4002 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4003 – 4011 CTH. 

  

                                                 
10 Ks. tämän jakson prosesseja koskevien sääntöjen määritelmät A jakson huomautuksessa 8. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

4012 11 – 4012 19 Käytettyjen renkaiden uudelleen pinnoittaminen. 

  

4012 20 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 4011. 

  

4012 90 CTH. 

  

4013 – 4017 CTH. 

VIII JAKSO RAAKAVUODAT JA -NAHAT, MUOKATTU NAHKA, 

TURKISNAHAT JA NIISTÄ VALMISTETUT TAVARAT; 

SATULA- JA VALJASTEOKSET; MATKATARVIKKEET, 

KÄSILAUKUT JA NIIDEN KALTAISET SÄILYTYSESINEET; 

SUOLESTA VALMISTETUT TAVARAT 

41 ryhmä Raakavuodat ja -nahat (muut kuin turkisnahat) sekä muokattu nahka 

  

4101 – 4103 CTH. 

  

4104 11 – 4104 19 CTH. 

  

4104 41 – 4104 49 CTSH, ei kuitenkaan alanimikkeistä 4104 41–4104 49. 

  

4105 10 CTH. 

  

4105 30 CTSH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

4106 21 CTH. 

  

4106 22 CTSH. 

  

4106 31 CTH. 

  

4106 32 – 4106 40 CTSH. 

  

4106 91 CTH. 

  

4106 92 CTSH. 

  

4107 – 4113 CTH; alanimikkeen 4104 41, 4104 49, 4105 30, 4106 22, 4106 32 

tai 4106 92 ei-alkuperäaineksia voidaan kuitenkin käyttää, 

edellyttäen että parkitut tai viimeistelemättömät vuodat ja nahat 

parkitaan uudelleen kuivina. 

  

4114 10 CTH. 

  

4114 20 CTH; alanimikkeen 4104 41, 4104 49, 4105 30, 4106 22, 4106 32 

tai 4106 92 ei-alkuperäaineksia voidaan kuitenkin käyttää, 

edellyttäen että parkitut tai viimeistelemättömät vuodat ja nahat 

parkitaan uudelleen kuivina. 

  

4115 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

42 ryhmä Nahkatavarat; satula- ja valjasteokset; matkatarvikkeet, käsilaukut ja 

niiden kaltaiset säilytysesineet; suolesta valmistetut tavarat 

  

4201 – 4206 CTH. 

43 ryhmä Turkisnahat ja tekoturkikset; niistä valmistetut tavarat 

  

4301 CC. 

  

4302 11 – 4302 20 CTH. 

  

4302 30 CTSH. 

  

4303 – 4304 CTH. 

IX JAKSO PUU JA PUUSTA VALMISTETUT TAVARAT; PUUHIILI; 

KORKKI JA KORKKITAVARAT; OLJESTA, ESPARTOSTA 

TAI MUISTA PUNONTA- TAI PALMIKOINTIAINEISTA 

VALMISTETUT TAVARAT; KORI- JA PUNONTATEOKSET 

44 ryhmä Puu ja puusta valmistetut tavarat; puuhiili 

  

4401 – 4421 CTH. 

45 ryhmä Korkki ja korkkitavarat 

  

4501 – 4504 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

46 ryhmä Oljesta, espartosta tai muista punonta- tai palmikointiaineista 

valmistetut tavarat; kori- ja punontateokset 

  

4601 – 4602 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

X JAKSO PUUSTA TAI MUUSTA KUITUISESTA SELLULOOSA-

AINEESTA VALMISTETTU MASSA; KIERRÄTETTÄVÄ 

PAPERI, KARTONKI JA PAHVI (-JÄTE); PAPERI, KARTONKI 

JA PAHVI SEKÄ NIISTÄ VALMISTETUT TAVARAT 

47 ryhmä Puusta tai muusta kuituisesta selluloosa-aineesta valmistettu massa; 

kierrätettävä paperi, kartonki ja pahvi (-jäte) 

  

4701 – 4707 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

48 ryhmä Paperi, kartonki ja pahvi; paperimassa-, paperi-, kartonki- ja 

pahvitavarat 

  

4801 – 4809 CTH. 

  

4810 13 – 4810 31 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

4810 32 CC. 

  

4810 39 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4810.92 CC. 

  

4810 99 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4811 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4812 – 4814 CTH. 

  

4816 – 4817 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4818 10 CC. 

  

4818 20 – 4818 90 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

4819 10 – 4819 50 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4819 60 CTH. 

  

4820 10 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4820 20 – 4820 90 CTH. 

  

4821 – 4822 CTH. 

  

4823 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

49 ryhmä Kirjat, sanomalehdet, kuvat ja muut painotuotteet; käsikirjoitukset, 

konekirjoitukset ja työpiirustukset 

  

4901 – 4911 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

XI JAKSO TEKSTIILIAINEET JA TEKSTIILITAVARAT 

50 ryhmä Silkki 

  

5001 – 5002 CTH. 

  

5003  

  

– Silkkijätteet (myös 

kelauskelvottomat 

kokongit, lankajätteet 

ja garnetoidut jätteet ja 

lumput), karstatut tai 

kammatut  

Silkkijätteiden karstaus tai kampaus. 

  

– Muut CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5004 – 5005 Tuotanto11 

– raakasilkistä tai silkkijätteistä, karstatuista tai kammatuista tai 

muuten kehruuta varten käsitellyistä, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä muista luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

5006  

  

– Silkkilanka ja 

silkkijätteistä kehrätty 

lanka  

Tuotanto12 

– raakasilkistä tai silkkijätteistä, karstatuista tai kammatuista tai 

muuten kehruuta varten käsitellyistä, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä muista luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

– Muut CTH. 

  

                                                 
11 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
12 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5007  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta13. 

  

– Muut Tuotanto14 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperista; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

                                                 
13 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
14 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

51 ryhmä Villa sekä hieno ja karkea eläimenkarva; jouhilanka ja jouhesta 

kudotut kankaat 

  

5101 – 5105 CTH. 

  

5106 – 5110 Tuotanto15 

– raakasilkistä tai silkkijätteistä, karstatuista tai kammatuista tai 

muuten kehruuta varten käsitellyistä, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

5111 – 5113  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta16. 

  

                                                 
15 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
16 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto17 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperista; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

52 ryhmä Puuvilla 

  

5201 – 5203 CTH. 

  

5204 – 5207 Tuotanto18 

– raakasilkistä tai silkkijätteistä, karstatuista tai kammatuista tai 

muuten kehruuta varten käsitellyistä, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

                                                 
17 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
18 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5208 – 5212  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta19. 

  

– Muut Tuotanto20 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperista; tai 

 

Painaminen21 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

                                                 
19 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
20 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
21 Painamista koskevaa sääntöä sovelletaan ainoastaan 2 000 000 neliömetrin suuruisen 

vuotuisen kokonaiskiintiön puitteissa tapahtuvassa viennissä Euroopan unionista Meksikoon. 

Meksiko jakaa tämän kiintiön tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

53 ryhmä Muut kasvitekstiilikuidut; paperilanka ja kudotut paperilankakankaat 

  

5301 – 5305 CTH. 

  

5306 – 5308 Tuotanto22 

– raakasilkistä tai silkkijätteistä, karstatuista tai kammatuista tai 

muuten kehruuta varten käsitellyistä, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

5309 – 5311  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta23. 

  

                                                 
22 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
23 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto24 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperista; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

54 ryhmä Tekokuitufilamentit; kaistaleet ja niiden kaltaiset tavarat 

tekstiilitekokuituaineesta 

  

5401 – 5406 Tuotanto25 

– raakasilkistä tai silkkijätteistä, karstatuista tai kammatuista tai 

muuten kehruuta varten käsitellyistä, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

                                                 
24 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
25 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5407  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta26. 

  

– Muut Tuotanto27 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperista; tai 

 

Painaminen28 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
26 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
27 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
28 Painamista koskevaa sääntöä sovelletaan ainoastaan 3 500 000 neliömetrin suuruisen 

vuotuisen kokonaiskiintiön puitteissa tapahtuvassa viennissä Euroopan unionista Meksikoon. 

Meksiko jakaa tämän kiintiön tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 



 

 

& /fi 62 

Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5408 Luonnon- tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen 

kanssa; 

 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa; 

 

Langan värjääminen yhdessä kutomisen kanssa; 

 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai kerrostamisen 

kanssa; 

 

Kiertäminen tai mikä tahansa mekaaninen käsittely yhdessä 

kutomisen kanssa; 

 

Kutominen yhdessä painamisen kanssa; tai 

 

Painaminen (itsenäisenä käsittelynä). 

55 ryhmä Katkotut tekokuidut 

  

5501 – 5507 Valmistus kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

5508 – 5511 Tuotanto29 

– raakasilkistä tai silkkijätteistä, karstatuista tai kammatuista tai 

muuten kehruuta varten käsitellyistä, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

                                                 
29 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5512 – 5516  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta30. 

  

– Muut Tuotanto31 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperista; tai 

 

Painaminen32 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

                                                 
30 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
31 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
32 Painamista koskevaa sääntöä sovelletaan ainoastaan 2 000 000 neliömetrin suuruisen 

vuotuisen kokonaiskiintiön puitteissa tapahtuvassa viennissä Euroopan unionista Meksikoon. 

Meksiko jakaa tämän kiintiön tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

56 ryhmä Vanu, huopa ja kuitukangas; erikoislangat; side- ja purjelanka, nuora 

ja köysi sekä niistä valmistetut tavarat 

  

5601 Tuotanto33 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

5602  

  

– Neulahuopa Tuotanto34 

– luonnonkuiduista, 

– nimikkeen 5501 tai 5503 nailonkatkokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

 

Kuitenkin 

– nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

– nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

– nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, joissa jokainen 

yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, saa käyttää, 

jos niiden arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
33 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
34 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto35 

– luonnonkuiduista, 

– nimikkeen 5501 tai 5503 nailonkatkokuiduista, 

– kaseiinista tehdyistä katkotuista tekokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

5603 11 – 5603 14 Tuotanto 

– suunnatuista tai satunnaisesti järjestäytyneistä filamenteista, 

edellyttäen että käytetyt alanimikkeen 5503 20 ainekset ovat 

alkuperäaineksia; tai 

– luonnollisista tai ihmisen tuottamista aineista tai 

polymeereistä, jota seuraa molemmissa tapauksissa 

kuitukankaaseen liittäminen, edellyttäen että käytetyt 

alanimikkeen 5503 20 ainekset ovat alkuperäaineksia. 

  

5603 91 – 5603 94 Tuotanto 

– suunnatuista tai satunnaisesti järjestäytyneistä katkokuiduista, 

edellyttäen että käytetyt alanimikkeen 5503 20 ainekset ovat 

alkuperäaineksia; tai 

– luonnollisista tai ihmisen tuottamista silvotuista langoista, jota 

seuraa molemmissa tapauksissa kuitukankaaseen liittäminen, 

edellyttäen että käytetyt alanimikkeen 5503 20 ainekset ovat 

alkuperäaineksia. 

  

                                                 
35 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 



 

 

& /fi 66 

Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5604  

  

– Yksinkertainen tai 

kerrattu kumilanka, 

tekstiilillä päällystetty 

Valmistus yksinkertaisesta tai kerratusta tekstiilillä 

päällystämättömästä kumilangasta. 

  

– Muut Tuotanto36 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

5605 – 5606 Tuotanto37 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

  

5607 – 5609 Tuotanto38 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta, tai 

– paperinvalmistusaineista. 

                                                 
36 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
37 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
38 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

57 ryhmä Matot ja muut lattianpäällysteet tekstiiliainetta 

  

5701 – 5705  

  

– Neulahuopaa Tuotanto39 

– luonnonkuiduista, 

– nimikkeen 5402 nailonfilamenttilangasta, 

– nimikkeen 5501 tai 5503 nailonkatkokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

 

Kuitenkin 

– nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

– nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

– nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, joissa jokainen 

yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, saa käyttää, 

jos niiden arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta. 

 

Juuttikangasta saa käyttää pohjana neulahuopamatoissa. 

  

                                                 
39 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muuta huopaa Tuotanto40 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä luonnonkuiduista, 

– nimikkeen 5402 nailonfilamenttilangasta, 

– nimikkeen 5501 tai 5503 nailonkatkokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

 

Kuitenkin 

– nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

– nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

– nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, joissa jokainen 

yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, saa käyttää, 

jos niiden arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta. 

  

Muut  

  

                                                 
40 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

-- polyesteri- tai 

akryylikuitua 

Valmistus41: 

– kookoskuitu- tai juuttilangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– nimikkeen 5402 nailonfilamenttilangasta, 

– nimikkeen 5501 tai 5503 nailonkatkokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

 

Kuitenkin 

– nimikkeen 5402 polypropeenifilamenttia, 

– nimikkeen 5503 tai 5506 polypropeenikuituja, tai 

– nimikkeen 5501 polypropeenifilamenttitouvia, joissa jokainen 

yksittäinen filamentti tai kuitu on alle 9 desitexiä, saa käyttää, 

jos niiden arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta. 

 

Juuttikangasta saa käyttää pohjana polyesteri- tai akryylikuitua 

olevissa matoissa. 

  

-- Muut Valmistus42: 

– kookoskuitu- tai juuttilangasta, 

– synteetti- tai muuntokuitufilamenttilangasta, 

– luonnonkuiduista, tai 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista. 

 

Juuttikangasta saa käyttää pohjana muissa matoissa. 

                                                 
41 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
42 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

58 ryhmä Kudotut erikoiskankaat; tuftatut tekstiilikankaat; pitsit; 

kuvakudokset; koristepunokset; koruompelukset 

  

5801  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta43. 

  

– Muut Tuotanto44 

– luonnonkuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta; 

 

Painaminen45 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta; tai 

 

Tähän nimikkeeseen luokitellut puuvillakankaat: valmistus 

puuvillalangasta ja painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus). 

  

                                                 
43 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
44 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
45 Painamista koskevaa sääntöä sovelletaan ainoastaan 500 000 neliömetrin suuruisen vuotuisen 

kokonaiskiintiön puitteissa tapahtuvassa viennissä Euroopan unionista Meksikoon. Meksiko 

jakaa tämän kiintiön tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5802 – 5804  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta46. 

  

– Muut Tuotanto47 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

  

5805 CTH. 

  

                                                 
46 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
47 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5806  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta48. 

  

– Muut Tuotanto49 

– luonnonkuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta; 

 

Painaminen50 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta; tai 

 

Tähän nimikkeeseen luokitellut puuvillakankaat: valmistus 

puuvillalangasta ja painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus). 

  

                                                 
48 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
49 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
50 Painamista koskevaa sääntöä sovelletaan ainoastaan 500 000 neliömetrin suuruisen vuotuisen 

kokonaiskiintiön puitteissa tapahtuvassa viennissä Euroopan unionista Meksikoon. Meksiko 

jakaa tämän kiintiön tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5807 – 5809  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta51. 

  

– Muut Tuotanto52 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

  

5810 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

                                                 
51 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
52 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5811  

  

– joissa on kumilankaa Tuotanto yksinkertaisesta langasta53. 

  

– Muut Tuotanto54 

– luonnonkuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta; 

 

Painaminen55 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta; tai 

 

Tähän nimikkeeseen luokitellut puuvillakankaat: valmistus 

puuvillalangasta ja painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus). 

                                                 
53 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
54 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
55 Painamista koskevaa sääntöä sovelletaan ainoastaan 500 000 neliömetrin suuruisen vuotuisen 

kokonaiskiintiön puitteissa tapahtuvassa viennissä Euroopan unionista Meksikoon. Meksiko 

jakaa tämän kiintiön tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa järjestyksessä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

59 ryhmä Kyllästetyt, päällystetyt, peitetyt tai kerrostetut tekstiilikankaat; 

tekstiilitavarat, jollaiset soveltuvat teknisiin tarkoituksiin 

  

5901 Tuotanto langasta. 

  

5902 Tuotanto kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

5903 Kutominen yhdessä kyllästämisen, päällystämisen, peittämisen, 

kerrostamisen tai metalloinnin kanssa; 

 

Kutominen yhdessä painamisen kanssa; tai 

 

Painaminen (itsenäisenä käsittelynä). 

  

5904 Tuotanto langasta56. 

  

5905  

  

– Kumilla, muovilla tai 

muilla aineilla 

kyllästetyt, 

päällystetyt, peitetyt 

tai kerrostetut 

Tuotanto langasta. 

  

                                                 
56 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto57 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

  

5906 Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa; 

 

Kutominen, neulominen tai kuitukankaan valmistaminen yhdessä 

värjäämisen tai päällystämisen tai kumilla käsittelemisen kanssa; 

 

Langan värjääminen yhdessä kutomisen tai kuitukangasprosessin 

kanssa; tai 

 

Kumilla käsitteleminen yhdessä vähintään kahden muun tärkeän 

valmistelu- tai viimeistelytoimenpiteen kanssa (kuten kalanterointi, 

kutistumisen estävä käsittely, lämpökiinnitys, kestoviimeistely), 

edellyttäen että kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
57 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5907 Tuotanto langasta; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

  

5908  

  

– Kyllästetyt hehkusukat Valmistus pyöröneulotusta hehkusukkakankaasta. 

  

– Muut CTH. 

  

5909 58Luonnon- tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen 

kanssa; 

 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa; 

 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai kerrostamisen 

kanssa; tai 

 

Päällystäminen, nukkaaminen, kerrostaminen tai metalloiminen 

yhdessä vähintään kahden muun tärkeän valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpiteen kanssa (kuten kalanterointi, kutistumisen 

estävä käsittely, lämpökiinnitys, kestoviimeistely), edellyttäen että 

kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
58 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

5910 Tuotanto59 

– kookoskuitulangasta, 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

5911 60Luonnon- tai katkottujen tekokuitujen kehruu yhdessä kutomisen 

kanssa; 

 

Tekokuitujen suulakepuristus yhdessä kutomisen kanssa; 

 

Kutominen yhdessä värjäämisen tai päällystämisen tai kerrostamisen 

kanssa; tai 

 

Päällystäminen, nukkaaminen, kerrostaminen tai metalloiminen 

yhdessä vähintään kahden muun tärkeän valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpiteen kanssa (kuten kalanterointi, kutistumisen 

estävä käsittely, lämpökiinnitys, kestoviimeistely), edellyttäen että 

kaikkien käytettyjen ainesten arvo on enintään 50 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta. 

60 ryhmä Neulokset 

  

6001 – 6006 Tuotanto61 

– luonnonkuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

                                                 
59 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
60 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
61 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

61 ryhmä Vaatteet ja vaatetustarvikkeet, neulosta 

  

6101– 6117  

  

– Akryylikuiduista 

valmistetut 

neulepaidat 

Tuotanto62 

– silkkilangasta, 

– villalangasta, 

– puuvillakuiduista, 

– muusta kasvitekstiililangasta, 

– 56 ryhmän erikoislangasta, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

– Kahdesta tai 

useammasta 

määrämuotoon 

leikatusta tai suoraan 

määrämuotoon 

neulotusta 

neuloskappaleesta 

yhteen ompelemalla 

tai muuten 

yhdistämällä 

valmistetut; ei 

kuitenkaan 

akryylikuiduista 

valmistetut 

neulepaidat 

Tuotanto langasta.63 64 

  

                                                 
62 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
63 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
64 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut, ei kuitenkaan 

akryylikuiduista 

valmistetut 

neulepaidat 

Tuotanto65 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

62 ryhmä Vaatteet ja vaatetustarvikkeet, muuta kuin neulosta 

  

6201 Tuotanto langasta66; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6202  

  

                                                 
65 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
66 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Naisten ja tyttöjen 

vaatteet ja 

vauvanvaatteet ja 

vauvanvaatetustarvikk

eet, koruommellut 

Tuotanto langasta67; 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta, edellyttäen että 

käytetyn koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta68; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

– Muut Tuotanto langasta69; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
67 Ks. A jakson huomautus 6. 
68 Ks. A jakson huomautus 6. 
69 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

6203 Tuotanto langasta70; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6204  

  

– Naisten ja tyttöjen 

vaatteet ja 

vauvanvaatteet ja 

vauvanvaatetustarvikk

eet, koruommellut 

Tuotanto langasta71; 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta, edellyttäen että 

käytetyn koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta72; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
70 Ks. A jakson huomautus 6. 
71 Ks. A jakson huomautus 6. 
72 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto langasta73; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6205 Tuotanto langasta74; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6206  

  

                                                 
73 Ks. A jakson huomautus 6. 
74 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Naisten ja tyttöjen 

vaatteet ja 

vauvanvaatteet ja 

vauvanvaatetustarvikk

eet, koruommellut 

Tuotanto langasta75; 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta, edellyttäen että 

käytetyn koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta76; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

– Muut Tuotanto langasta77; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
75 Ks. A jakson huomautus 6. 
76 Ks. A jakson huomautus 6. 
77 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

6207 – 6208 Tuotanto langasta78; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6209  

  

– Naisten ja tyttöjen 

vaatteet ja 

vauvanvaatteet ja 

vauvanvaatetustarvikk

eet, koruommellut 

Tuotanto langasta79; 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta, edellyttäen että 

käytetyn koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta80; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
78 Ks. A jakson huomautus 6. 
79 Ks. A jakson huomautus 6. 
80 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto langasta81; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6210  

  

– Tulensuojavarusteet, 

aluminoidulla 

polyesterikalvolla 

päällystettyä kangasta 

Tuotanto langasta82; tai 

 

Tuotanto päällystämättömästä kankaasta, edellyttäen että käytetyn 

päällystämättömän kankaan arvo on enintään 40 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta83. 

  

– Muut Tuotanto langasta84; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
81 Ks. A jakson huomautus 6. 
82 Ks. A jakson huomautus 6. 
83 Ks. A jakson huomautus 6. 
84 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

6211  

  

– Naisten ja tyttöjen 

vaatteet ja 

vauvanvaatteet ja 

vauvanvaatetustarvikk

eet, koruommellut 

Tuotanto langasta85; 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta, edellyttäen että 

käytetyn koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta86; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

– Muut Tuotanto langasta87; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
85 Ks. A jakson huomautus 6. 
86 Ks. A jakson huomautus 6. 
87 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

6212 Tuotanto langasta88; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6213 – 6214  

  

– Koruommellut Tuotanto valkaisemattomasta yksinkertaisesta langasta;89 90 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta, edellyttäen että 

käytetyn koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta91; tai 

 

Painaminen92 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
88 Ks. A jakson huomautus 6. 
89 Ks. A jakson huomautus 6. 
90 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
91 Ks. A jakson huomautus 6. 
92 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto valkaisemattomasta yksinkertaisesta langasta;93 94 tai 

 

Sovittaminen, jota seuraa painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- 

tai viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytettyjen nimikkeiden 6213 ja 6214 painamattomien tavaroiden 

arvo on enintään 47,5 % tuotteen noudettuna-hinnasta. 

  

6215 Tuotanto langasta95; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6216  

  

– Tulensuojavarusteet, 

aluminoidulla 

polyesterikalvolla 

päällystettyä kangasta 

Tuotanto langasta96; tai 

 

Tuotanto päällystämättömästä kankaasta, edellyttäen että käytetyn 

päällystämättömän kankaan arvo on enintään 40 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta97. 

  

                                                 
93 Ks. A jakson huomautus 6. 
94 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
95 Ks. A jakson huomautus 6. 
96 Ks. A jakson huomautus 6. 
97 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut Tuotanto langasta98; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6217  

  

– Koruommellut Tuotanto langasta99; 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta, edellyttäen että 

käytetyn koruompelemattoman kankaan arvo on enintään 40 % 

tuotteen noudettuna-hinnasta100; tai 

 

Painaminen101 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
98 Ks. A jakson huomautus 6. 
99 Ks. A jakson huomautus 6. 
100 Ks. A jakson huomautus 6. 
101 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Tulensuojavarusteet, 

aluminoidulla 

polyesterikalvolla 

päällystettyä kangasta 

Tuotanto langasta102; tai 

 

Tuotanto päällystämättömästä kankaasta, edellyttäen että käytetyn 

päällystämättömän kankaan arvo on enintään 40 % tuotteen 

noudettuna-hinnasta103. 

  

– Välivuorit kauluksia ja 

kalvosimia varten, 

määrämuotoon leikatut 

CTH ja MaxNOM 40 % (EXW). 

  

– Muut Tuotanto langasta104; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

63 ryhmä Muut sovitetut tekstiilitavarat; sarjat; käytetyt vaatteet ja muut 

käytetyt tekstiilitavarat; lumput 

  

6301 – 6304  

  

                                                 
102 Ks. A jakson huomautus 6. 
103 Ks. A jakson huomautus 6. 
104 Ks. A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Huopaa, kuitukangasta Tuotanto105 

– luonnonkuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

– Muut  

  

-- Koruommellut Tuotanto valkaisemattomasta yksinkertaisesta langasta;106 107 

 

Tuotanto koruompelemattomasta kankaasta (muu kuin neulottu tai 

virkattu), edellyttäen että käytetyn koruompelemattoman kankaan 

arvo on enintään 40 % tuotteen noudettuna-hinnasta; tai 

 

Painaminen ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

                                                 
105 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
106 Ks. A jakson huomautus 6. 
107 Ks. neuloskappaleita (määrämuotoon leikattuja tai suoraan määrämuotoon neulottuja) yhteen 

ompelemalla tai muuten yhdistämällä valmistettujen neulostavaroiden, ei kuitenkaan 

kimmoisten tai kumilla käsiteltyjen, osalta A jakson huomautus 6. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

-- Muut Tuotanto valkaisemattomasta yksinkertaisesta langasta;108 109 tai 

 

Painaminen110 ja vähintään kaksi valmistelu- tai 

viimeistelytoimenpidettä (kuten pesu, valkaisu, merserointi, 

lämpökiinnitys, nukitus, kalanterointi, kutistumisen estävä käsittely, 

kestoviimeistely, dekatointi, kyllästäminen, parsinta ja noppaus), jos 

käytetyn painamattoman kankaan arvo on enintään 47,5 % painetun 

kankaan noudettuna-hinnasta. 

  

6305 Tuotanto111 

– luonnonkuiduista, 

– karstaamattomista, kampaamattomista tai muuten kehruuta 

varten käsittelemättömistä katkotuista tekokuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

                                                 
108 Ks. A jakson huomautus 6. 
109 Ks. neuloskappaleita (määrämuotoon leikattuja tai suoraan määrämuotoon neulottuja) yhteen 

ompelemalla tai muuten yhdistämällä valmistettujen neulostavaroiden, ei kuitenkaan 

kimmoisten tai kumilla käsiteltyjen, osalta A jakson huomautus 6. 
110 Ks. neuloskappaleita (määrämuotoon leikattuja tai suoraan määrämuotoon neulottuja) yhteen 

ompelemalla tai muuten yhdistämällä valmistettujen neulostavaroiden, ei kuitenkaan 

kimmoisten tai kumilla käsiteltyjen, osalta A jakson huomautus 6. 
111 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

6306  

  

– Kuitukangasta Tuotanto112 113 

– luonnonkuiduista, tai 

– kemiallisista aineista tai tekstiilimassasta. 

  

– Muut Tuotanto valkaisemattomasta yksinkertaisesta langasta114 115 

  

6307 Tuotanto langasta.116 117 

  

6308 Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran on täytettävä se sääntö, jota siihen 

sovellettaisiin erillisenä sarjaan kuulumattomana tavarana. Ei-

alkuperätuotteita voi kuitenkin sisältyä sarjaan, jos niiden yhteisarvo 

on enintään 15 % sarjan noudettuna-hinnasta. 

  

6309 CTH. 

  

6310 Tuotanto, jossa kaikki käytetyt ainekset ovat kokonaan tuotettuja. 

                                                 
112 Ks. A jakson huomautus 6. 
113 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
114 Ks. A jakson huomautus 6. 
115 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
116 Ks. A jakson huomautus 6. 
117 Ks. tekstiiliaineiden sekoituksista valmistettuja tuotteita koskevat erityisedellytykset A jakson 

huomautuksessa 5. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

XII JAKSO JALKINEET, PÄÄHINEET, SATEENVARJOT JA 

PÄIVÄNVARJOT, KÄVELYKEPIT, ISTUINKEPIT, RUOSKAT, 

RATSUPIISKAT JA NIIDEN OSAT; VALMISTETUT 

HÖYHENET JA NIISTÄ VALMISTETUT TAVARAT; 

TEKOKUKAT; HIUKSISTA VALMISTETUT TAVARAT 

64 ryhmä Jalkineet, nilkkaimet ja niiden kaltaiset tavarat; niiden osat 

  

6401 NOM, ei kuitenkaan ei-alkuperätuotteita olevista nimikkeen 6406 

kokoonpannuista päällisistä, jotka on kiinnitetty sisäpohjiin tai 

muihin pohjan osiin. 

  

6402 – 6404  

  

– Tullausarvoltaan yli 32 

euroa 

NOM, ei kuitenkaan ei-alkuperätuotteita olevista nimikkeen 6406 

kokoonpannuista päällisistä, jotka on kiinnitetty sisäpohjiin tai 

muihin pohjan osiin. 

  

– Tullausarvoltaan 

enintään 32 euroa 

CTH, ei kuitenkaan ei-alkuperätuotteita olevista nimikkeen 6406 

päällisistä tai niiden osista, muista kuin kovikkeista, ja MaxNOM 

60 % (EXW). 

  

6405 NOM, ei kuitenkaan ei-alkuperätuotteita olevista nimikkeen 6406 

kokoonpannuista päällisistä, jotka on kiinnitetty sisäpohjiin tai 

muihin pohjan osiin. 

  

6406 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

65 ryhmä Päähineet ja niiden osat 

  

6501 – 6507 CTH. 

66 ryhmä Sateenvarjot, päivänvarjot, kävelykepit, istuinkepit, ruoskat, 

ratsupiiskat sekä niiden osat 

  

6601 – 6603 CTH. 

67 ryhmä Valmistetut höyhenet ja untuvat sekä höyhenistä tai untuvista 

valmistetut tavarat; tekokukat; hiuksista valmistetut tavarat 

  

6701 – 6704 CTH. 

XIII JAKSO KIVESTÄ, KIPSISTÄ, SEMENTISTÄ, ASBESTISTA, 

KIILTEESTÄ TAI NIIDEN KALTAISESTA AINEESTA 

VALMISTETUT TAVARAT; KERAAMISET TUOTTEET; LASI 

JA LASITAVARAT 

68 ryhmä Kivestä, kipsistä, sementistä, asbestista, kiilteestä tai niiden 

kaltaisesta aineesta valmistetut tavarat 

  

6801 – 6802 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6803 NOM. 

  

6804 – 6811 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

6812 80 NOM. 

  

6812 91 – 6812 99 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6813 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6814 10 NOM. 

  

6814 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6815 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

69 ryhmä Keraamiset tuotteet 

  

6901 – 6914 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

70 ryhmä Lasi ja lasitavarat 

  

7001 – 7002 CTH. 

  

7003 – 7005  

  

– Lasi, jossa on 

heijastamaton kerros 

CTH, ei kuitenkaan nimikkeistä 7002–7005. 

  

– Muut CTH. 

  

7006 – 7009 CTH, ei kuitenkaan nimikkeistä 7002–7009. 

  

7010 – 7011 CTH. 

  

7013 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 7010. 

  

7014 – 7018 CTH. 

  

7019  

  

– Lasikuiduista 

valmistetut tavarat 

(muu kuin lanka) 

Tuotanto lasivillasta saaduista värjäämättömästä raakalangasta 

(slivers), jatkuvakuituisesta kiertämättömästä langasta (rovings), 

langasta tai silvotuista säikeistä. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut CTH. 

  

7020 CTH. 

XIV JAKSO LUONNONHELMET JA VILJELLYT HELMET, JALO- JA 

PUOLIJALOKIVET, JALOMETALLIT, JALOMETALLILLA 

PLETEROIDUT METALLIT JA NÄISTÄ VALMISTETUT 

TAVARAT; EPÄAIDOT KORUT; METALLIRAHAT 

71 ryhmä Luonnonhelmet ja viljellyt helmet, jalo- ja puolijalokivet, 

jalometallit, jalometallilla pleteroidut metallit ja näistä valmistetut 

tavarat; epäaidot korut; metallirahat 

  

7101 CC. 

  

7102 – 7104 CTSH. 

  

7105 CTH. 

  

7106 10 CTSH. 

  

7106 91 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 7108 tai 7110; 

 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien elektrolyyttinen, 

terminen tai kemiallinen erottaminen; tai 

 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien sulattaminen tai 

seostaminen toistensa tai epäjalojen metallien kanssa. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

7106 92 CTSH. 

  

7107 NOM. 

  

7108 11 CTSH. 

  

7108 12 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 7106 tai 7110; 

 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien elektrolyyttinen, 

terminen tai kemiallinen erottaminen; tai 

 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien sulattaminen tai 

seostaminen toistensa tai epäjalojen metallien kanssa. 

  

7108 13 – 7108 20 CTSH. 

  

7109 NOM. 

  

7110 CTSH; 

 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien elektrolyyttinen, 

terminen tai kemiallinen erottaminen; tai 

 

Nimikkeen 7106, 7108 tai 7110 jalometallien sulattaminen tai 

seostaminen toistensa tai epäjalojen metallien kanssa. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

7111 NOM. 

  

7112 – 7115 CTH. 

  

7116 – 7117 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7118 CTH. 

XV JAKSO EPÄJALOT METALLIT JA EPÄJALOSTA METALLISTA 

VALMISTETUT TAVARAT 

72 ryhmä Rauta ja teräs 

  

7201 – 7206 CTH. 

  

7207 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 7206. 

  

7208 – 7217 CTH, ei kuitenkaan nimikkeistä 7207–7217. 

  

7218 CTH. 

  

7219 – 7223 CTH, ei kuitenkaan nimikkeistä 7219–7223. 

  

7224 10 CTH. 

  

7224 90 CTSH. 

  

7225 – 7229 CTH, ei kuitenkaan nimikkeistä 7225–7229. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

73 ryhmä Rauta- ja terästavarat 

  

7301 10 CC, ei kuitenkaan nimikkeistä 7207–7217. 

  

7301 20 CC. 

  

7302 CC, ei kuitenkaan nimikkeistä 7207–7217. 

  

7303 – 7306 CC. 

  

7307 11 – 7307 19 CC. 

  

7307 21 – 7307 29 Tuotanto taottujen teelmien sorvaamisen, porauksen, väljentämisen, 

kierteittämisen, purseenpoiston ja hiekkapuhalluksen avulla, 

edellyttäen että käytettyjen ei-alkuperätuotteita olevien teelmien 

yhteisarvo on enintään 35 % tuotteen noudettuna-hinnasta. 

  

7307 91 – 7307 99 CC. 

  

7308 CTH, ei kuitenkaan alanimikkeestä 7301 20. 

  

7309 – 7314 CTH. 

  

7315 11 – 7315 19 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

7315 20 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7315 81 – 7315 90 CTH. 

  

7316 – 7320 CTH. 

  

7321 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7322 – 7326 CTH. 

74 ryhmä Kupari ja kuparitavarat 

  

7401 – 7402 CTH. 

  

7403 CTSH. 

  

7404 – 7407 CTH. 

  

7408 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7409 – 7412 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

7413 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7415 – 7419 CTH. 

75 ryhmä Nikkeli ja nikkelitavarat 

  

7501 – 7508 CTH. 

76 ryhmä Alumiini ja alumiinitavarat 

  

7601 NOM. 

  

7602 CTH. 

  

7603 – 7606 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7607 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 7606. 

  

7608 – 7615 CTH ja MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7616 CTH. 

78 ryhmä Lyijy ja lyijytavarat 

  

7801 10 CTSH. 

  

7801 91 – 7801 99 CTH. 

  

7802 – 7806 CTH. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

79 ryhmä Sinkki ja sinkkitavarat 

  

7901 – 7907 CTH. 

80 ryhmä Tina ja tinatavarat 

  

8001 – 8007 CTH. 

81 ryhmä Muut epäjalot metallit; kermetit; niistä valmistetut tavarat 

  

8101 – 8113 CTSH; tai 

 

Tuotanto puhdistamalla, sulattamalla tai termisellä metallin 

muokkauksella. 

82 ryhmä Työkalut ja -välineet sekä veitset, lusikat ja haarukat, epäjaloa 

metallia; niiden epäjaloa metallia olevat osat 

  

8201 – 8204 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 10 – 8205 70 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 90 CTH, mutta nimikkeen 8205 ei-alkuperätuotteita olevia työkaluja 

voi kuitenkin 3.10 artiklan (Sarjat) mukaan sisältyä sarjaan, 

edellyttäen että niiden yhteisarvo on enintään 15 % sarjan 

noudettuna-hinnasta. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8206 CTH, ei kuitenkaan nimikkeistä 8202–8205, mutta nimikkeiden 

8202–8205 ei-alkuperätuotteita olevia työkaluja voi kuitenkin 3.10 

artiklan (Sarjat) mukaan sisältyä sarjaan, edellyttäen että niiden 

yhteisarvo on enintään 15 % sarjan noudettuna-hinnasta. 

  

8207 – 8215 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

83 ryhmä Erinäiset epäjalosta metallista valmistetut tavarat 

  

8301 – 8311 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

XVI JAKSO KONEET JA MEKAANISET LAITTEET; SÄHKÖLAITTEET; 

NIIDEN OSAT; ÄÄNEN TALLENNUS- TAI TOISTOLAITTEET, 

TELEVISIOKUVAN TAI -ÄÄNEN TALLENNUS- TAI 

TOISTOLAITTEET SEKÄ TÄLLAISTEN TAVAROIDEN OSAT 

JA TARVIKKEET 

84 ryhmä Ydinreaktorit, höyrykattilat, koneet ja mekaaniset laitteet; niiden 

osat 

  

8401 – 8406 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8407118 – 8408 MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8409 – 8417 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 10 – 8418 29 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 30 – 8418 50 CTH; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8418 61 – 8418 91 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 99 CTH; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

                                                 
118 Ks. C jakso. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8419 – 8421 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8422 11 CTH; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8422 19 – 8422 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8423 – 8424 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8425 – 8430 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8431; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8431 – 8442 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8443 11 – 8443 19 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 31 – 8443 39 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 91 – 8443 99 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8444 – 8447 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8448; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8448 – 8449 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8450 – 8451 CTH; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8452 – 8455 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8456 – 8465 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8466; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8466 – 8468 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8469 – 8472 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8473; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8473 – 8480 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8481 10 – 8481 40 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8481 80 – 8481 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8482 – 8487 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

85 ryhmä Sähkökoneet ja -laitteet sekä niiden osat; äänen tallennus- tai 

toistolaitteet, televisiokuvan tai -äänen tallennus- tai toistolaitteet 

sekä tällaisten tavaroiden osat ja tarvikkeet 

  

8501 – 8502 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8503; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8503 – 8506 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8507119  

– Nimikkeiden 87.01, 

87.02, 87.03 ja 87.04 

ajoneuvojen 

ensisijaisena 

sähkövoimanlähteenä 

käytettävät 

akkukennot, 

akkumoduulit ja niiden 

osat sekä usein 

”akkuyksiköiksi” 

kutsutut yhden tai 

useamman 

akkukennon tai 

akkumoduulin 

sisältävät akut ja 

virtapiirit, jotka 

yhdistävät ne toisiinsa 

Meksikosta EU:hun suuntautuvassa viennissä: 

 

CTH, edellyttäen että kaikkien ei-alkuperäainesten arvo on enintään 

40 % tuotteen noudettuna-hinnasta; tai 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

 

EU:sta Meksikoon suuntautuvassa viennissä: 

 

CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

                                                 
119 Ks. C jakso. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

– Muut CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

8508 CTH; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8509 – 8515 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8516 10 – 8516 80 CTH; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8516 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 11 – 8517 69 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 70 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8518 10 – 8518 50 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8518 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8519 – 8521 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8522; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8522 – 8523 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8525 – 8528 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8529; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8529 – 8530 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8531 10 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 20 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 80 – 8531 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 10 – 8532 21 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 22 – 8532 24 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 25 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8532 29 – 8532 30 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8533 – 8534 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8535 – 8537 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8538; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8538 – 8539 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8540 11 – 8540 89 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8540 91 – 8540 99 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 10 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 21 – 8541 30 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 40 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 50 – 8541 60 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8542 31 – 8542 39 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8542 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 10 – 8543 30 CTSH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 70 – 8543 90 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8544 – 8548 MaxNOM 50 % (EXW). 

XVII JAKSO KULKUNEUVOT, ILMA-ALUKSET JA ALUKSET SEKÄ 

NIIHIN RINNASTETTAVAT KULJETUSVARUSTEET 

86 ryhmä Rautatieveturit, raitiomoottorivaunut ja muu liikkuva kalusto sekä 

niiden osat; rautatie- ja raitiotieradan varusteet ja kiinteät laitteet 

sekä niiden osat; kaikenlaiset mekaaniset (myös sähkömekaaniset) 

liikennemerkinantolaitteet 

  

8601 – 8609 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 8607; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

87 ryhmä Kuljetusvälineet ja kulkuneuvot, muut kuin rautatien tai raitiotien 

liikkuvaan kalustoon kuuluvat, sekä niiden osat ja tarvikkeet 

  

8701 – 8707120  

– Ajoneuvot, joissa on 

käyttövoimamoottorei

na sekä mäntämoottori 

että sähkömoottori ja 

jotka voidaan ladata 

kytkemällä ulkoiseen 

sähkövoimanlähteesee

n (ladattava 

hybridiajoneuvo); 

– Ajoneuvot, joissa on 

käyttövoimamoottorin

a ainoastaan 

sähkömoottori 

Meksikosta EU:hun suuntautuvassa viennissä: 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

EU:sta Meksikoon suuntautuvassa viennissä: 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

– Muut MaxNOM 45 % (EXW). 

  

                                                 
120 Ks. C jakso. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

8708 – 8711 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8712 MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8713 – 8716 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

88 ryhmä Ilma-alukset, avaruusalukset sekä niiden osat 

  

8801 – 8805 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

89 ryhmä Alukset ja uivat rakenteet 

  

8901 – 8908 CC; tai 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

XVIII JAKSO OPTISET, VALOKUVAUS-, ELOKUVA-, MITTAUS-, 

TARKISTUS-, TARKKUUS-, LÄÄKETIETEELLISET TAI 

KIRURGISET KOJEET JA LAITTEET; KELLOT; SOITTIMET; 

NIIDEN OSAT JA TARVIKKEET 

90 ryhmä Optiset, valokuvaus-, elokuva-, mittaus-, tarkistus-, tarkkuus-, 

lääketieteelliset tai kirurgiset kojeet ja laitteet; niiden osat ja 

tarvikkeet 

  

9001 – 9018 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9019 10 CTH, ei kuitenkaan nimikkeestä 9033; tai 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

9019 20 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9020 – 9033 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

91 ryhmä Kellot ja niiden osat 

  

9101 – 9114 MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

92 ryhmä Soittimet; niiden osat ja tarvikkeet 

  

9201 – 9209 MaxNOM 50 % (EXW). 

XIX JAKSO ASEET JA AMPUMATARVIKKEET; NIIDEN OSAT JA 

TARVIKKEET 

93 ryhmä Aseet ja ampumatarvikkeet; niiden osat ja tarvikkeet 

  

9301 – 9307 MaxNOM 50 % (EXW). 

XX JAKSO ERINÄISET TAVARAT 

94 ryhmä Huonekalut; vuoteiden joustinpohjat ja vuodevarusteet, kuten patjat 

ja tyynyt, sekä niiden kaltaiset pehmustetut sisustustavarat; 

valaisimet ja valaistusvarusteet, muualle kuulumattomat; valokilvet 

ja niiden kaltaiset tavarat; tehdasvalmisteiset rakennukset 

  

9401 – 9406 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

95 ryhmä Lelut, pelit ja urheiluvälineet; niiden osat ja tarvikkeet 

  

9503 – 9508 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

96 ryhmä Erinäiset tavarat 

  

9601 – 9604 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9605 Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran on täytettävä se sääntö, jota siihen 

sovellettaisiin erillisenä sarjaan kuulumattomana tavarana, ei-

alkuperätuotteita voi kuitenkin sisältyä sarjaan 3.10 artiklan (Sarjat) 

mukaan, jos niiden yhteisarvo on enintään 15 % sarjan noudettuna-

hinnasta. 

  

9606 – 9607 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 10 – 9608 40 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 50 Jokaisen sarjaan kuuluvan tavaran on täytettävä se sääntö, jota siihen 

sovellettaisiin erillisenä sarjaan kuulumattomana tavarana, ei-

alkuperätuotteita voi kuitenkin sisältyä sarjaan 3.10 artiklan (Sarjat) 

mukaan, jos niiden yhteisarvo on enintään 15 % sarjan noudettuna-

hinnasta. 
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Harmonoidun järjestelmän 

luokitus (2012) 
Tuotekohtaiset alkuperäsäännöt 

9608 60 – 9608 99 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9609 – 9618 CTH; tai 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9619 MaxNOM 50 % (EXW). 

XXI JAKSO TAIDETEOKSET, KOKOELMAESINEET JA 

ANTIIKKIESINEET 

97 ryhmä Taideteokset, kokoelmaesineet ja antiikkiesineet 

  

9701 – 9716 CC. 
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C JAKSO 

 

TUOTEKOHTAISIA SÄÄNTÖJÄ KOSKEVAT ERITYISJÄRJESTELYT 

 

Määritelmä 

 

1. Tässä lisäyksessä ilmaisulla ’vuosi’ tarkoitetaan ensimmäisen vuoden osalta kahdentoista 

kuukauden ajanjaksoa tämän sopimuksen voimaantulopäivästä lähtien ja kunkin seuraavan vuoden 

osalta kahdentoista kuukauden ajanjaksoa edellisen vuoden päättymisestä. 

 

Meksikosta Euroopan unioniin suuntautuvaa vientiä koskevat väliaikaiset järjestelyt 

 

2. Seuraavia tuotekohtaisia alkuperäsääntöjä sovelletaan nimikkeeseen 8407 luokiteltuihin 

bensiinimoottoreihin, joiden iskutilavuus on vähintään 1,8 L: 

 

a) ensimmäisestä vuodesta kuudennen vuoden loppuun = MaxNOM 55 % (EXW); ja 

 

b) seitsemännen vuoden alusta = B jakson tuotekohtaiset säännöt. 

 

Tässä kohdassa vahvistettua väliaikaista sääntöä sovelletaan Meksikosta suoraan Euroopan unioniin 

suuntautuvaan vientiin ja myös silloin, kun tuote on asennettu alanimikkeisiin 8703 23 ja 8703 24 

luokiteltuihin bensiinikäyttöisiin ajoneuvoihin, joiden moottorin iskutilavuus on vähintään 1,8 L. 
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3. Seuraavia tuotekohtaisia alkuperäsääntöjä sovelletaan alanimikkeisiin 8703 23 ja 8703 24 

luokiteltuihin bensiinikäyttöisiin ajoneuvoihin, joiden moottorin iskutilavuus on vähintään 1,8 L: 

 

a) ensimmäisestä vuodesta kolmannen vuoden loppuun = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

b) neljännen vuoden alusta kuudennen vuoden loppuun = MaxNOM 50 % (EXW); ja 

 

c) seitsemännen vuoden alusta = B jakson tuotekohtaiset säännöt. 

 

4. Muihin nimikkeiden 8701, 8702, 8704 ja 8705 ajoneuvoihin sovelletaan seuraavia 

tuotekohtaisia alkuperäsääntöjä 10 000 yksikön vuotuisessa kokonaiskiintiössä, joka on jaettu 

nimikkeen 8701 traktoreihin (2 500 yksikköä) ja muihin nimikkeen 8702, 8704 tai 8705 

ajoneuvoihin (7 500 yksikköä): 

 

a) ensimmäisestä vuodesta kolmannen vuoden loppuun = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

b) neljännen vuoden alusta kuudennen vuoden loppuun = MaxNOM 50 % (EXW); ja 

 

c) seitsemännen vuoden alusta = B jakson tuotekohtaiset säännöt. 

 

Euroopan unioni jakaa tämän kiintiön tulli-ilmoitusten hyväksymispäivän mukaisessa 

järjestyksessä. 
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5. Seuraavia tuotekohtaisia alkuperäsääntöjä sovelletaan nimikkeen 8703 moottoriajoneuvoja 

varten tarkoitettuihin nimikkeeseen 8706 luokiteltuihin moottorein varustettuihin alustoihin: 

 

a) ensimmäisestä vuodesta kolmannen vuoden loppuun = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

b) neljännen vuoden alusta kuudennen vuoden loppuun = MaxNOM 50 % (EXW); ja 

 

c) seitsemännen vuoden alusta = B jakson tuotekohtaiset säännöt. 

 

Tässä kohdassa vahvistettua väliaikaista sääntöä sovelletaan Meksikosta suoraan Euroopan unioniin 

suuntautuvaan vientiin, mutta sitä ei sovelleta nimikkeeseen 8706 luokiteltuihin tuotteisiin eikä 

niiden aineksiin, kun tuote on asennettu alanimikkeisiin 8703 23 ja 8703 24 luokiteltuihin 

bensiinikäyttöisiin ajoneuvoihin, joiden moottorin iskutilavuus on vähintään 1,8 L. 

 

Euroopan unionista Meksikoon suuntautuvaa vientiä koskevat alkuperäkiintiöt ja väliaikaiset 

järjestelyt 

 

6. Seuraavaa tuotekohtaista alkuperäsääntöä sovelletaan nimikkeen 0901 paahdettuun kahviin 

1 600 tonnin vuotuisessa kokonaiskiintiössä: tuotanto minkä tahansa nimikkeen aineksista. 

 

Meksiko jakaa tämän kiintiön. 

 

Sen estämättä, mitä tämän jakson 1 kohdassa määrätään, nimikkeen 0901 paahdetun kahvin osalta 

vuodet määritellään liitteessä 2-A (Tullien poistoluettelo) olevan A jakson (Yleiset määräykset) 6 

kohdan määräysten mukaisesti. 
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7. Seuraavaa tuotekohtaista alkuperäsääntöä sovelletaan nimikkeen 2101 kahviuutteisiin ja 

kahviin perustuviin valmisteisiin 1 400 tonnin vuotuisessa kokonaiskiintiössä: CTH. 

 

Meksiko jakaa tämän kiintiön. 

 

Sen estämättä, mitä tämän jakson 1 kohdassa määrätään, nimikkeen 2101 kahviuutteiden ja kahviin 

perustuvien valmisteiden osalta vuodet määritellään liitteessä 2-A (Tullien poistoluettelo) olevan 6 

kohdan määräysten mukaisesti. 

 

EU:sta Meksikoon suuntautuvaa vientiä koskevat väliaikaiset järjestelyt 

 

8. Seuraavaa tuotekohtaista alkuperäsääntöä sovelletaan ensimmäisestä vuodesta kolmannen 

vuoden loppuun nimikkeen 8507 akkuihin: valmistus minkä tahansa nimikkeen aineksista, 

edellyttäen että samaan nimikkeeseen kuin tuote kuuluvien ei-alkuperäainesten arvo on enintään 

50 prosenttia tuotteen noudettuna-hinnasta. 

 

Tässä kohdassa vahvistettua väliaikaista sääntöä sovelletaan EU:sta suoraan Meksikoon 

suuntautuvaan vientiin ja myös silloin, kun tuote on asennettu nimikkeisiin 87.01, 87.02, 87.03 ja 

87.04 luokiteltuihin ajoneuvoihin, joissa on käyttövoimamoottoreina sekä mäntämoottori että 

sähkömoottori ja jotka voidaan ladata kytkemällä ulkoiseen sähkövoimanlähteeseen (ladattava 

hybridiajoneuvo), sekä ajoneuvoihin, joissa on käyttövoimamoottorina ainoastaan sähkömoottori. 

 

Oikeuttamislauseke Euroopan unionille ja Meksikolle 
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9. Osapuolet voivat sopia, että tiettyjä kolmannen maan alkuperäaineksia, joita käytetään 

harmonoidun järjestelmän nimikkeeseen 8703 kuuluvan tuotteen tuotannossa osapuolessa, pidetään 

tämän sopimuksen mukaisesti alkuperäaineksina, edellyttäen että 

 

a) kullakin osapuolella on voimassa kauppasopimus, joka muodostaa vapaakauppa-alueen 

kyseisen kolmannen maan kanssa GATT 1994 -sopimuksen XXIV artiklan mukaisesti; 

 

b) osapuolen ja kyseisen kolmannen maan välillä on voimassa järjestely riittävästä 

hallinnollisesta tulliyhteistyöstä, jolla varmistetaan 3 luvun täysimääräinen täytäntöönpano, ja 

että kyseinen osapuoli on ilmoittanut järjestelystä toiselle osapuolelle; ja 

 

c) osapuolet sopivat mahdollisista muista sovellettavista edellytyksistä. 

 

 

________________ 
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LIITE 3-B 

 

 

ALKUPERÄVAKUUTUKSEN TEKSTI 

 

Alkuperävakuutus laaditaan jollakin seuraavista kielistä käyttäen jäljempänä olevaa tekstiä ja 

viejäosapuolen lainsäädännön mukaisesti. Alkuperävakuutus on laadittava asianomaisten 

alaviitteiden mukaisesti. Alaviitteitä ei tarvitse sisällyttää vakuutukseen. 

 

1. Bulgariankielinen toisinto 

 

[…] 

 

2. Espanjankielinen toisinto 

 

[…] 

 

3. Tšekinkielinen toisinto 

 

[…] 

 

4. Tanskankielinen toisinto 

 

[…] 
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5. Saksankielinen toisinto 

 

[…] 

 

6. Vironkielinen toisinto 

 

[…] 

 

7. Kreikankielinen toisinto 

 

[…] 

 

8. Englanninkielinen toisinto 

 

( …………… ja …………) välinen aika(1) 

 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (viejän viitenumero ……...(2)) ilmoittaa, että nämä 

tuotteet ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ….……… (3) 

alkuperätuotteita. 

 

(Paikka ja päiväys)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Viejän nimi ja allekirjoitus)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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9. Ranskankielinen toisinto 

 

[…] 

 

10. Kroatiankielinen toisinto 

 

[…] 

 

11. Italiankielinen toisinto 

 

[…] 

 

12. Latviankielinen toisinto 

 

[…] 

 

13. Liettuankielinen toisinto 

 

[…] 

 

14. Unkarinkielinen toisinto 

 

[…] 

 

15. Maltankielinen toisinto 

 

[…] 
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16. Hollanninkielinen toisinto 

 

[…] 

 

17. Puolankielinen toisinto 

 

[…] 

 

18. Portugalinkielinen toisinto 

 

[…] 

 

19. Romaniankielinen toisinto 

 

[…] 

 

20. Slovakinkielinen toisinto 

 

[…] 

 

21. Sloveeninkielinen toisinto 

 

[…] 

 

22. Suomenkielinen toisinto 

 

[…] 
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23. Ruotsinkielinen toisinto 

 

[…] 

 

(1) Jos alkuperävakuutus täytetään useille samanlaisten alkuperätuotteiden lähetyksille 

3.19 artiklan 2 kohdan b alakohdan mukaisesti, on mainittava ajanjakso, jona 

alkuperävakuutusta sovelletaan. Ajanjakso ei saa olla pidempi kuin 12 kuukautta. Tuotteen 

kaiken tuonnin on tapahduttava mainitun ajanjakson puitteissa. Jos ajanjaksoa ei sovelleta, 

kohta voidaan jättää tyhjäksi. 

 

(2) Jos viejälle ei ole osoitettu numeroa alle 6 000 euron arvoista lähetystä varten 3.18 artiklan 3 

kohdan mukaisesti, tämä kohta voidaan jättää tyhjäksi. Kun alkuperävakuutuksen laatii 3.18 

artiklan 2 kohdan mukaisesti rekisteröity viejä, tähän kohtaan on merkittävä viejän numero. 

 

(3) Ilmoitetaan tuotteen alkuperäpaikaksi joko Euroopan unioni tai Meksiko. 

 

(4) Paikka ja päiväys voidaan jättää pois, jos tiedot sisältyvät itse asiakirjaan. 

 

(5) Allekirjoitusta ei edellytetä, jos 3.18 artiklan 5 kohdan edellytykset täyttyvät. 

 

 

________________ 
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LIITE 3-C 

 

 

ANDORRAN RUHTINASKUNTA JA SAN MARINON TASAVALTA 

 

1. Meksiko hyväksyy harmonoidun järjestelmän 25–97 ryhmään luokitellut Andorran 

ruhtinaskunnan alkuperätavarat samalla tullietuuskohtelulla, jota se soveltaa Euroopan unionista 

tuotaviin Euroopan unionin alkuperätavaroihin, niin kauan kuin Euroopan talousyhteisön ja 

Andorran ruhtinaskunnan kirjeenvaihtona tehdyllä sopimuksella1 perustettu tulliliitto on voimassa. 

 

2. Meksikosta peräisin oleviin harmonoidun järjestelmän 25–97 ryhmään luokiteltuihin 

tavaroihin sovelletaan niiden tuonnissa Andorraan samaa tullietuuskohtelua kuin tuotaessa niitä 

Euroopan unioniin, niin kauan kuin Euroopan talousyhteisön ja Andorran ruhtinaskunnan 

kirjeenvaihtona tehdyllä sopimuksella1 perustettu tulliliitto on voimassa. 

 

3. Meksiko hyväksyy harmonoidun järjestelmän 1–97 ryhmään luokitellut San Marinon 

tasavallan alkuperätavarat samalla tullietuuskohtelulla, jota se soveltaa Euroopan unionista tuotaviin 

Euroopan unionin alkuperätavaroihin, niin kauan kuin Brysselissä 16 päivänä joulukuuta 1991 tehty 

Euroopan talousyhteisön ja San Marinon tasavallan yhteistyötä ja tulliliittoa koskeva sopimus2 on 

voimassa. 

 

                                                 
1 Euroopan talousyhteisön ja Andorran ruhtinaskunnan kirjeenvaihtona tehty sopimus (EYVL 

L 374, 31.12.1990, s. 14). 
2 EYVL L 84, 28.3.2002, s. 43. 
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4. Meksikosta peräisin oleviin harmonoidun järjestelmän 1–97 ryhmään luokiteltuihin 

tavaroihin sovelletaan niiden tuonnissa San Marinoon samaa tullietuuskohtelua kuin tuotaessa niitä 

Euroopan unioniin niin kauan kuin Brysselissä 16 päivänä joulukuuta 1991 tehty Euroopan 

talousyhteisön ja San Marinon tasavallan yhteistyötä ja tulliliittoa koskeva sopimus2 on voimassa. 

 

5. Edellä 1–4 kohdassa tarkoitettujen tavaroiden kauppaan sovelletaan soveltuvin osin 3 lukua 

(Alkuperäsäännöt ja alkuperämenettelyt). 

 

6. Viejän on merkittävä alkuperävakuutuksen tekstin kenttään 3 ”Meksiko”, ”Andorra” tai 

”San Marino” tavaroiden alkuperän mukaan. 

 

7. Euroopan unioni ilmoittaa Meksikolle alkuperävakuutusten tarkastamisesta Andorran 

ruhtinaskunnassa ja San Marinon tasavallassa vastaavien tulliviranomaisten osoitteet ja 

yhteystiedot. 

 

8. Jos Andorran ruhtinaskunnan tai San Marinon tasavallan toimivaltainen valtion 

viranomainen ei noudata 3 luvun määräyksiä, Meksiko voi saattaa asian 1.10 artiklan (Tämän 

sopimuksen III osan alakomiteat ja muut elimet) 1 kohdan d alakohdalla perustetun tullin, kaupan 

helpottamisen ja alkuperäsääntöjen alakomitean käsiteltäväksi asianmukaisten toimenpiteiden 

määrittämiseksi asian ratkaisemiseksi. 

 

 

________________ 
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LIITE 3-D 

 

 

HUOMAUTUKSET 

 

3.14 artikla (Muuttumattomuus) 

 

1. Jos viejä ei vientihetkellä tiennyt lähetykseen sisältyvien tiettyjen tavaroiden lopullista 

määräpaikkaa, tuojan on esitettävä viennin jälkeen annettu alkuperävakuutus. 

 

2. Tuoja voi osoittaa, että kolmannen maan alueen kautta kuljetetut tavarat (mihin voi sisältyä 

uudelleenlastaus tai väliaikainen varastointi) olivat kyseisten alueiden tulliviranomaisten 

valvonnassa. Tuojaosapuolen tulliviranomaisten pyynnöstä tuojan on esitettävä seuraavat asiakirjat: 

 

a) kuljetusasiakirjat, kuten tapauksen mukaan lentorahtikirja, konossementti tai 

maantiekuljetuksen rahtikirja, joista käy ilmi tavaroiden lähetyspäivä ja -paikka sekä satama, 

lentoasema tai saapumispaikka lopullisessa määräpaikassa, jos tavarat kuljetettiin yhden tai 

useamman kolmannen maan alueen kautta ilman uudelleenlastausta tai väliaikaista 

varastointia; 

 

b) kuljetusasiakirjat, kuten tapauksen mukaan lentorahtikirja, konossementti tai 

maantiekuljetuksen rahtikirja, tai yhdistettyjen kuljetusten asiakirja, jos tavarat kuljetettiin 

yhden tai useamman kolmannen maan alueen kautta siten, että uudelleenlastaus tapahtui 

kyseisillä alueilla eikä niitä varastoitu väliaikaisesti; tai 
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c) jäljennös asiakirjoista, jotka osoittavat, että tavarat ovat olleet tulliviranomaisen valvonnassa, 

jos yhden tai useamman kolmannen maan alueen kautta kuljetetut tavarat uudelleenlastattiin 

ja varastoitiin väliaikaisesti. 

 

3. Jos 2 kohdassa tarkoitettuja asiakirjoja ei ole, tuoja voi toimittaa minkä tahansa muun 

todistusasiakirjan. 

 

3.18 artikla (Alkuperävakuutuksen laatimista koskevat edellytykset) 

 

4. Jommankumman osapuolen alueelle sijoittautuneen viejän on laadittava 

alkuperävakuutukset. Jos kauppalasku on laadittu kolmannessa maassa, alkuperävakuutus on 

laadittava mihin tahansa muuhun viejäosapuolen alueella annettuun kaupalliseen asiakirjaan1, jossa 

kyseisten tavaroiden kuvaus on riittävän yksityiskohtainen, jotta ne voidaan tunnistaa 

alkuperätavaroiksi 3 luvun (Alkuperäsäännöt ja alkuperämenettelyt) mukaisesti. Tällaisessa 

tapauksessa tavaroiden viejä on yksilöitävä asiakirjassa, johon alkuperävakuutus on laadittu. 

 

5. Alkuperävakuutuksen sanamuodon on oltava liitteessä 3-B (Alkuperävakuutuksen teksti) 

olevan sanamuodon mukainen. 

 

6. Alkuperävakuutukseen ei saisi sisältyä mainintaa ei-alkuperätavaroista, joita 

alkuperävakuutus ei kata. Ne on merkittävä selvästi kauppalaskuun väärinkäsitysten välttämiseksi. 

 

                                                 
1 Tällaisia kaupallisia asiakirjoja ovat esimerkiksi lähetysluettelo tai pakkausluettelo, jotka ovat 

tavaroiden mukana. 
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7. Alkuperävakuutukset, jotka on laadittu valokopioituihin kauppalaskuihin tai kaupallisiin 

asiakirjoihin, ovat hyväksyttäviä, jos niissä on viejän allekirjoitus samoin edellytyksin kuin 

alkuperäiskappaleessa. 

 

8. Kauppalaskun tai kaupallisen asiakirjan kääntöpuolelle laadittu alkuperävakuutus on 

hyväksyttävä. 

 

9. Kauppalaskun erilliselle sivulle laadittu alkuperävakuutus on hyväksyttävä, jos kyseinen 

sivu on selvästi osa kauppalaskua. Lisälomaketta ei saa käyttää. 

 

10. Kauppalaskuun kiinnitetylle lipukkeelle laadittu alkuperävakuutus hyväksytään ainoastaan, 

jos ei ole syytä epäillä, ettei kyseistä lipuketta ole kiinnittänyt viejä. Viejän allekirjoitus kattaa siten 

sekä lipukkeen että kauppalaskun. 

 

 

________________ 
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LIITE 6-A 

 

 

TOIMIVALTAISET VIRANOMAISET 

 

1. Sovellettaessa 6 lukua (Terveys- ja kasvinsuojelutoimet) seuraavat viranomaiset tai niiden 

seuraajat ovat 6.1 artiklan (Määritelmät) 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuja toimivaltaisia 

viranomaisia: 

 

a) Euroopan unionin osalta valvonta jaetaan jäsenvaltioiden viranomaisten ja Euroopan 

komission kesken seuraavasti: 

 

i) Meksikoon viennin osalta jäsenvaltioiden viranomaiset ovat vastuussa tuotanto-

olosuhteiden ja -vaatimusten valvonnasta, mukaan lukien lakisääteiset tarkastukset ja 

hyväksyttyjen normien ja vaatimusten täyttymisen osoittavien terveystodistusten ja 

eläinten hyvinvointia koskevien todistusten antaminen; 

 

ii) Meksikosta peräisin olevan tuonnin osalta jäsenvaltioiden viranomaiset ovat vastuussa 

sen valvonnasta, että tuonti on tuontia koskevien Euroopan unionin edellytysten 

mukaista; ja 

 

iii) Euroopan komissio on vastuussa yleisestä koordinoinnista, valvontajärjestelmien 

tarkastuksista ja tarvittavista toimenpiteistä, mukaan lukien lainsäädäntötoimet, joilla 

varmistetaan normien ja vaatimusten yhdenmukainen soveltaminen Euroopan unionissa; 

ja 
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b) Meksikon osalta: 

 

i) Elintarvikkeiden ja maatalouden terveydestä, turvallisuudesta ja laadusta vastaavan 

kansallisen yksikön (SENASICA) maatalouselintarvikkeiden turvallisuuden, 

vesiviljelyn ja kalastuksen pääosasto (Dirección General de Inocuidad Agroalimentaria, 

Acuícola y Pesquera del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad 

Agroalimentaria (SENASICA)); 

 

ii) Elintarvikkeiden ja maatalouden terveydestä, turvallisuudesta ja laadusta vastaavan 

kansallisen yksikön (SENASICA) eläinterveyden pääosasto (Dirección General de 

Salud Animal del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria 

(SENASICA)); 

 

iii) Elintarvikkeiden terveydestä, turvallisuudesta ja laadusta vastaavan kansallisen yksikön 

(SENASICA) kasvinterveyden pääosasto (Dirección General de Sanidad Vegetal del 

Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria (SENASICA)); 

 

iv) Terveystoimintakomissio – Liittovaltion komissio terveysriskeiltä suojautumiseksi 

(COFEPRIS) (Comisión de Operación Sanitaria – Comisión Federal para la Protección 

contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS)); 

 

v) Näyttöä ja riskinhallintaa käsittelevä komissio – Liittovaltion komissio terveysriskeiltä 

suojautumiseksi (COFEPRIS) (Comisión de Evidencia y Manejo de Riesgos – 

Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS)); 
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vi) Liittovaltion terveysjärjestelmän yleinen koordinointi – Liittovaltion komissio 

terveysriskeiltä suojautumiseksi (COFEPRIS) (Coordinación General del Sistema 

Federal Sanitario – Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios 

(COFEPRIS)); 

 

vii) Ympäristö- ja luonnonvaraministeriön (SEMARNAT) metsien ja maaperän hoidon 

pääosasto (Dirección General de Gestión Forestal y de Suelos de la Secretaría de Medio 

Ambiente y Recursos Naturales (SEMARNAT)). 

 

2. Osapuolet ilmoittavat toisilleen kaikista kyseisten toimivaltaisten viranomaisten 

muutoksista. Yhteisneuvosto saattaa tämän liitteen säännöllisesti ajan tasalle päätöksellä. 

 

 

________________ 
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LIITE 9-A 

 

 

KANSAINVÄLISTEN JÄRJESTÖJEN KEHITTÄMÄT STANDARDIT 

 

1. Kansainvälinen standardisoimisjärjestö (ISO) 

 

2. Sähköalan kansainvälinen standardisointijärjestö (IEC) 

 

3. Kansainvälinen televiestintäliitto (ITU) 

 

4. Codex Alimentarius -komissio 

 

5. Kansainvälinen siviili-ilmailujärjestö (ICAO) 

 

6. Yhdistyneiden kansakuntien alainen kemikaalien maailmanlaajuisesti yhdenmukaistettua 

luokitus- ja merkintäjärjestelmää käsittelevä asiantuntijoiden alakomitea (UN/SCEGHS) 

 

7. Ihmisten käyttöön tarkoitettujen lääkkeiden rekisteröintiä koskevia vaatimuksia käsittelevä 

kansainvälinen harmonisointineuvosto (ICH) 

 

8. Kansainvälinen merenkulkujärjestö (IMO) 

 

9. Lakisääteisen mittaustoiminnan kansainvälinen järjestö (OIML) 
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10. Maailman postiliitto (UPU) 

 

11. Maailman eläintautijärjestö (WOAH) 

 

12. Kansainvälinen työjärjestö (ILO) 

 

13. Kansainvälinen paino- ja mittatoimisto (BIPM) 

 

 

________________ 
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LIITE 10-A 

 

 

PAKKOLUNASTUS 

 

Osapuolet vahvistavat yhteisymmärryksensä seuraavista seikoista: 

 

1. Osapuolen toimenpidettä tai toimenpiteiden sarjaa ei voida pitää pakkolunastuksena, ellei 

sillä puututa sijoitukseen liittyvään aineellista tai aineetonta omaisuutta koskevaan oikeuteen tai 

intressiin. 

 

2. 10.18 artikla koskee 

 

a) välitöntä pakkolunastusta, joka tapahtuu, kun sopimuksen soveltamisalaan kuuluvaksi 

katsottava sijoitus kansallistetaan tai muulla tavalla pakkolunastetaan suoraan siirtämällä 

omistusoikeus virallisesti tai suorittamalla takavarikointi; ja 

 

b) välillistä pakkolunastusta, joka tapahtuu, jos osapuolen toimenpiteellä tai toimenpiteiden 

sarjalla on sama vaikutus kuin välittömällä pakkolunastuksella siten, että se merkittävällä 

tavalla estää asianomaista sijoittajaa hyödyntämästä sijoituksensa perusominaisuuksia, 

käyttöoikeus mukaan luettuna, nauttimasta siitä ja myymästä sitä ilman, että omistusoikeus 

siirretään virallisesti tai suoritetaan takavarikointi. 
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3. Sen määrittäminen, onko osapuolen toimenpiteessä tai toimenpiteiden sarjassa tietyssä 

tilanteessa kyse välillisestä pakkolunastuksesta, edellyttää tapauskohtaista ja tosiasioihin perustuvaa 

selvitystä, jossa otetaan huomioon muun muassa seuraavat seikat: 

 

a) toimenpiteen tai toimenpiteiden sarjan taloudellinen vaikutus, vaikkakaan se, että osapuolen 

toteuttamalla toimenpiteellä tai toimenpiteiden sarjalla on haitallinen vaikutus sijoituksen 

taloudelliseen arvoon, ei yksinään tarkoita, että kyseessä on tällainen välillinen 

pakkolunastus; 

 

b) osapuolen toimenpiteen tai toimenpiteiden sarjan kesto; 

 

c) se, missä määrin toimenpide tai toimenpiteiden sarja vaikuttaa sijoittajan sijoituksesta 

johtuviin selkeisiin ja kohtuullisiin odotuksiin; ja 

 

d) toimenpiteen tai toimenpiteiden sarjan luonne, erityisesti niiden tavoite ja tilanneyhteys. 

 

5. Selkeyden vuoksi todetaan, että osapuolen syrjimättömät toimenpiteet, jotka on suunniteltu 

ja joita sovelletaan oikeutettujen poliittisten tavoitteiden saavuttamiseksi, kuten kansanterveys, 

sosiaalipalvelut, julkinen koulutus, turvallisuus, ympäristö, julkinen moraali, sosiaalinen suojelu tai 

kuluttajansuoja, yksityisyyden suoja ja tietosuoja, kulttuurisen monimuotoisuuden edistäminen ja 

suojelu tai kilpailu, eivät ole välillistä pakkolunastusta, lukuun ottamatta harvinaisia olosuhteita, 

joissa toimenpiteen tai toimenpiteiden sarjan vaikutus on selvästi liiallinen sen tarkoitukseen 

nähden. 

 

 

________________ 
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LIITE 10-B 

 

 

JULKINEN VELKA 

 

1. Osapuolet tunnustavat, että osapuolen velan ostoon liittyy kaupallinen riski. Selvyyden 

vuoksi todetaan, että D jakson mukaista kannetta, joka koskee osapuolen velan laiminlyöntiä tai 

maksamatta jättämistä, ei ratkaista kantajan hyväksi, ellei kantaja täytä todistustaakkaansa sen 

osoittamiseksi, että tällainen laiminlyönti tai maksamatta jättäminen merkitsee C jakson mukaisten 

velvoitteiden rikkomista. 

 

2. Kannetta, jonka mukaan osapuolen velan uudelleenjärjestely rikkoo tämän luvun mukaisia 

velvoitteita, ei voida esittää tai, jos sellainen on jo esitetty, kanne ei voi jatkua D jakson mukaisesti, 

jos uudelleenjärjestely on jo sovittu uudelleenjärjestely kanteen esittämisen ajankohtana tai se 

muuttuu sovituksi uudelleenjärjestelyksi esittämisen jälkeen, lukuun ottamatta kannetta, jonka 

mukaan tämän liitteen 4 kohdan a alakohdan ii alakohdan mukainen sovittu uudelleenjärjestely on 

10.7 tai 10.8 artiklan vastainen1. 

 

3. Sen estämättä, mitä 10.26 artiklassa määrätään, ja jollei tämän liitteen 2 kohdasta muuta 

johdu, osapuolen sijoittaja ei saa esittää D jakson mukaisesti kannetta, jonka mukaan osapuolen 

velan uudelleenjärjestely rikkoo 10.7 tai 10.8 artiklaa tai C jakson mukaisia velvoitteita, ellei 

kantajan kirjallisen neuvottelupyynnön esittämispäivästä ole kulunut 270 päivää 10.22 artiklan 

mukaisesti. 

 

                                                 
1 Selkeyden vuoksi todetaan, että 10.7 tai 10.8 artiklan rikkominen ei tapahdu pelkästään 

osapuolen tietyille sijoittaja- tai sijoitusryhmille myöntämän erilaisen kohtelun perusteella, 

mukaan lukien kohtelu, joka johtuu sijoittajien ja heidän sijoitustensa erilaisista tilanteista, 

jotka voivat johtua tietyn velkainstrumentin ominaispiirteiden eroista, erilaisten 

makrotaloudellisten vaikutusten vuoksi, esimerkiksi järjestelmäriskien tai 

heijastusvaikutusten välttämiseksi. 
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4. Tässä liitteessä 

 

a) ’sovitulla uudelleenjärjestelyllä’ tarkoitetaan osapuolen velan uudelleen järjestelyä tai 

uudelleen sovittamista, joka on toteutettu seuraavasti: 

 

i) velkainstrumenttien mukauttaminen tai muuttaminen niiden ehtojen mukaisesti, mukaan 

lukien niihin sovellettava laki2; tai 

 

ii) velkojen vaihto tai muu samanlainen prosessi, jossa ne, joiden hallussa on vähintään 75 

prosenttia jäljellä olevan, uudelleenjärjestelyjen kohteena olevan velan koko 

pääomamäärästä, ovat suostuneet tällaiseen velkojen vaihtoon tai muuhun prosessiin; 

 

b) velkainstrumenttiin ’sovellettavalla lailla’ tarkoitetaan oikeudenkäyttöalueella kyseiseen 

velkainstrumenttiin sovellettavaa lainsäädäntöä. 

 

c) selkeyden vuoksi ’osapuolen velalla’ tarkoitetaan Meksikon osalta ’Meksikon julkista 

velkaa’, sellaisena kuin se on määritelty sen kansallisessa lainsäädännössä, ja Euroopan 

unionin osalta Euroopan unionin tai Euroopan unionin jäsenvaltion keskus-, alue- tai 

paikallishallintotason hallituksen velkaa missä tahansa muodossa. 

 

 

________________ 

                                                 
2 Selkeyden vuoksi todetaan, että tähän voi sisältyä velkainstrumenttien vaihto. 
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LIITE 10-C 

 

 

EUROOPAN UNIONIN JÄSENVALTIOIDEN  

JA MEKSIKON VÄLISET SOPIMUKSET 

 

Euroopan unionin jäsenvaltioiden ja Meksikon väliset sopimukset1: 

 

1. Belgian ja Luxemburgin talousliiton ja Meksikon yhdysvaltojen välinen sopimus sijoitusten 

vastavuoroisesta edistämisestä ja suojaamisesta, allekirjoitettu Méxicossa 27 päivänä elokuuta 

1998; 

 

2. Tšekin tasavallan ja Meksikon yhdysvaltojen välinen sopimus sijoitusten edistämisestä ja 

vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 4 päivänä huhtikuuta 2002; 

 

3. Meksikon yhdysvaltojen ja Saksan liittotasavallan välinen sopimus sijoitusten edistämisestä 

ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 25 päivänä elokuuta 1998; 

 

4. Meksikon yhdysvaltojen ja Espanjan kuningaskunnan välinen sopimus sijoitusten 

edistämisestä ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 10 päivänä lokakuuta 2006; 

 

                                                 
1 Tässä liitteessä lueteltujen sopimusten otsikot ovat todistusvoimaisia ainoastaan niillä kielillä, 

joilla kyseinen sopimus on todistusvoimainen. Kaikissa muissa tapauksissa käännökset 

toimivat ainoastaan viitteenä. 
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5. Meksikon yhdysvaltojen hallituksen ja Tanskan kuningaskunnan hallituksen välinen 

sopimus sijoitusten edistämisestä ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 13 päivänä 

huhtikuuta 2000; 

 

6. Suomen tasavallan hallituksen ja Meksikon yhdysvaltojen hallituksen välinen sopimus 

sijoitusten edistämisestä ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 22 päivänä helmikuuta 

1999; 

 

7. Ranskan tasavallan hallituksen ja Meksikon yhdysvaltojen hallituksen välinen sopimus 

sijoitusten vastavuoroisesta edistämisestä ja suojaamisesta, tehty Méxicossa 12 päivänä marraskuuta 

1998; 

 

8. Meksikon yhdysvaltojen hallituksen ja Helleenien tasavallan hallituksen välinen sopimus 

sijoitusten edistämisestä ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 30 päivänä marraskuuta 

2000; 

 

9. Italian tasavallan hallituksen ja Meksikon yhdysvaltojen hallituksen välinen sopimus 

sijoitusten edistämisestä ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Roomassa 24 päivänä marraskuuta 

1999; 

 

10. Alankomaiden kuningaskunnan ja Meksikon yhdysvaltojen välinen sopimus sijoitusten 

edistämisestä, kannustamisesta ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 13 päivänä 

toukokuuta 1998; 
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11. Itävallan tasavallan ja Meksikon yhdysvaltojen välinen sopimus sijoitusten edistämisestä ja 

suojaamisesta, tehty Wienissä 29 päivänä kesäkuuta 1998; 

 

12. Portugalin tasavallan ja Meksikon yhdysvaltojen välinen sopimus sijoitusten 

vastavuoroisesta edistämisestä ja suojaamisesta, tehty Méxicossa 11 päivänä marraskuuta 1999; 

 

13. Ruotsin kuningaskunnan hallituksen ja Meksikon yhdysvaltojen hallituksen välinen sopimus 

sijoitusten edistämisestä ja vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Tukholmassa 3 päivänä lokakuuta 

2000; 

 

14. Meksikon yhdysvaltojen ja Slovakian tasavallan välinen sopimus sijoitusten edistämisestä ja 

vastavuoroisesta suojaamisesta, tehty Méxicossa 26 päivänä lokakuuta 2007. 

 

 

________________ 
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LIITE 10-D 

 

 

TUOMIOISTUIMEN JA MUUTOKSENHAKUTUOMIOISTUIMEN JÄSENTEN SEKÄ 

SOVITTELIJOIDEN KÄYTÄNNESÄÄNNÖT 

 

1. Määritelmät 

 

Näissä käytännesäännöissä tarkoitetaan 

 

a) ’avustajalla’ henkilöä, joka jäsenen toimeksiannon mukaisesti avustaa jäsentä hänen 

suorittamissaan tutkimuksissa tai tukee häntä hänen tehtävissään; 

 

b) ’ehdokkaalla’ luonnollista henkilöä, jota harkitaan tuomioistuimen jäseneksi tai 

muutoksenhakutuomioistuimen jäseneksi; 

 

c) ’sovittelijalla’ luonnollista henkilöä, joka panee toimeen sovittelun 10.23 artiklan mukaisesti; 

 

d) ’jäsenellä’ D jakson mukaisesti perustetun tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen 

jäsentä. 
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2. Jäsenten riippumattomuus ja puolueettomuus 

 

a) Jäsenten on oltava riippumattomia ja puolueettomia ja vältettävä käyttäytymästä 

epäasianmukaisesti ja antamasta vaikutelmaa epäasianmukaisesta käyttäytymisestä tai 

puolueellisuudesta. Heidän on vältettävä suoria ja välillisiä eturistiriitoja ja noudatettava 

tiukkoja käyttäytymissääntöjä riitojenratkaisujärjestelmän luotettavuuden ja 

puolueettomuuden säilyttämiseksi. Jäsenen toimintaan eivät saa vaikuttaa oman edun 

tavoittelu, ulkopuolinen painostus, poliittiset näkökohdat, julkiset vaatimukset, uskollisuus 

osapuolelle tai riidan osapuolelle tai arvostelun pelko. 

 

b) Jäsenet eivät saa suoraan eikä välillisesti sitoutua mihinkään velvoitteeseen tai hyväksyä 

mitään etua, joka jollain tavalla voisi estää tai voisi näyttää estävän heidän tehtäviensä 

asianmukaisen hoitamisen. 

 

c) Jäsenet eivät saa käyttää asemaansa omien henkilökohtaisten etujensa ajamiseen, ja heidän on 

vältettävä toimia, jotka voivat antaa vaikutelman siitä, että muut voivat vaikuttaa heihin. 

 

d) Jäsenet eivät saa antaa talous-, liike-, ammatti- tai perhesuhteiden tai sosiaalisten suhteiden 

taikka niihin liittyvien velvollisuuksien vaikuttaa käytökseensä tai arvostelukykyynsä. 

 

e) Jäsenten on vältettävä sellaisia suhteita tai taloudellisia intressejä, jotka todennäköisesti 

vaikuttavat heidän puolueettomuuteensa tai joiden voidaan kohtuudella olettaa luovan 

vaikutelman epäasianmukaisesta käyttäytymisestä tai puolueellisuudesta. 
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3. Ilmoittamisvelvoitteet 

 

a) Ennen kuin ehdokkaat nimitetään tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen 

jäseneksi, heidän on saatava jäljennös näistä käytännesäännöistä ja ilmoitettava osapuolille 

kaikki aiemmat ja nykyiset intressit, suhteet tai seikat, jotka todennäköisesti vaikuttavat 

heidän riippumattomuuteensa tai puolueettomuuteensa tai joiden voidaan kohtuudella olettaa 

luovan vaikutelman epäasianmukaisesta käyttäytymisestä tai puolueellisuudesta. Tätä varten 

ehdokkaiden on kaikin kohtuullisesti toteutettavissa olevin toimin pyrittävä selvittämään 

tällaiset intressit, suhteet tai seikat. 

 

b) Kun tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen sihteeristö on nimitetty 

tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen jaostoon, sen on toimitettava jäsenille 

lisäyksessä 10-D-1 esitetty ilmoittamista koskeva vakuutus. Jäsenten on tehtävä parhaansa 

toimittaakseen ilmoittamista koskevan vakuutuksen sihteeristölle 15 päivän kuluessa sen 

vastaanottamisesta toimitettavaksi osapuolille, riidan osapuolille ja tapauksen mukaan 

tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen puheenjohtajalle. 

 

c) Jaostoon nimitettyjen jäsenten on b alakohdan mukaisesti ilmoitettava kaikki intressit, suhteet 

tai seikat, jotka todennäköisesti vaikuttavat heidän riippumattomuuteensa tai 

puolueettomuuteensa tai joiden voidaan kohtuudella olettaa luovan vaikutelman 

epäasianmukaisesta käyttäytymisestä tai puolueellisuudesta. Tätä varten jäsenten on kaikin 

kohtuullisesti toteutettavissa olevin toimin pyrittävä selvittämään tällaiset intressit, suhteet tai 

seikat. Jäsenten on ilmoitettava vähintään seuraavat intressit, suhteet ja seikat parhaan tietonsa 

mukaan: 

 

i) jäsenen taloudelliset tai henkilökohtaiset intressit, jotka liittyvät 

 

A) menettelyyn tai sen tulokseen; ja 
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B) hallinnolliseen menettelyyn, kansalliseen oikeudenkäyntiin tai muuhun 

kansainväliseen riitojenratkaisumenettelyyn, johon liittyy kysymyksiä, jotka 

voidaan ratkaista menettelyssä, jota varten jäsen on nimitetty jaostoon; 

 

ii) jäsenen työnantajan tai ammatillisen kumppanin tai liikekumppanin tai läheisen 

perheenjäsenen1 taloudelliset intressit, jotka liittyvät 

 

A) menettelyyn tai sen tulokseen; ja 

 

B) hallinnolliseen menettelyyn, kansalliseen oikeudenkäyntiin tai muuhun 

kansainväliseen riitojenratkaisumenettelyyn, johon liittyy kysymyksiä, jotka 

voidaan ratkaista menettelyssä, jota varten ehdokas on nimitetty jaostoon; 

 

iii) aikaisemmat tai nykyiset talous-, liike-, ammatti-, perhe- tai sosiaaliset suhteet 

menettelyn osapuoliin tai näiden avustajiin; ja 

 

iv) julkinen vaikuttaminen tai oikeudellinen tai muu edustus, joka koskee menettelyssä 

riidan aiheena olevaa asiaa taikka samoja sijoittajia tai sijoituksia. 

 

d) Jäsenten on koko toimikautensa ajan kaikin kohtuullisesti toteutettavissa olevin toimin 

jatkettava 3 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen intressien, suhteiden tai seikkojen 

selvittämistä ja ilmoitettava näistä intresseistä, suhteista tai seikoista osapuolille. 

 

                                                 
1 Näissä käytännesäännöissä ’läheisellä perheenjäsenellä’ tarkoitetaan puolisoa, sisarusta, 

vanhempaa tai elinkumppania kaikkien muiden perheenjäsenten lisäksi, joihin henkilöllä on 

läheinen suhde. 
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e) Jaostoon nimitetyillä jäsenillä on koko menettelyn ajan jatkuva velvollisuus ilmoittaa sellaiset 

intressit, suhteet ja seikat, joilla voi olla merkitystä riitojenratkaisumenettelyn rehellisyyden 

tai puolueettomuuden kannalta, ja heidän on ilmoitettava osapuolille ja riidan osapuolille 

kirjallisesti näiden käytännesääntöjen todellisia tai mahdollisia rikkomuksia koskevista 

seikoista. 

 

f) Jos on epätietoisuutta siitä, pitäisikö jäsenen ilmoittaa tietty intressi, suhde tai seikka, asia 

olisi ratkaistava ilmoittamisen hyväksi. Intressin, suhteen tai seikan ilmoittaminen ei vaikuta 

siihen, kuuluuko intressi, suhde tai seikka näiden käytännesääntöjen soveltamisalaan tai onko 

se ristiriidassa 10.32 artiklan 1 kohdan kanssa. 

 

4. Jäsenten velvollisuudet 

 

a) Jäsenten on suoritettava tehtävänsä täsmällisesti ja joutuisasti koko menettelyn ajan ja 

noudatettava tasapuolisuutta ja huolellisuutta riidan osapuolia ja muita jäseniä kohtaan. 

 

b) Jäsenten on otettava huomioon ainoastaan menettelyssä esille tulleet, päätöstä tai 

välitystuomiota varten tarvittavat seikat, eivätkä he saa siirtää tätä tehtävää kenellekään 

muulle. 

 

c) Asiantuntijoiden ja avustajien on noudatettava soveltuvin osin 2, 3 ja 6 kohdasta jäsenille 

koituvia velvoitteita. Jäsenten on tältä osin toteutettava kaikki kohtuulliset toimenpiteet ja 

tarvittavat toimet sen varmistamiseksi, että heidän avustajansa ovat tietoisia näistä 

velvoitteista ja noudattavat niitä. 
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d) Jäsenillä ei saa olla menettelyä koskevia yksipuolisia yhteyksiä. 

 

5. Entisten jäsenten velvoitteet 

 

a) Entisten jäsenten on vältettävä toimia, jotka voivat luoda vaikutelman, että he olivat 

tehtäviään suorittaessaan puolueellisia tai hyötyivät tuomioistuimen tai 

muutoksenhakutuomioistuimen päätöksistä tai välitystuomioista. 

 

b) Rajoittamatta 10.30 artiklan 5 kohdan ja 10.31 artiklan 5 kohdan soveltamista jäsenten on 

sitouduttava siihen, että toimikautensa päättymisen jälkeen he eivät millään tavoin osallistu 

sijoitusriitoihin, jotka 

 

i) olivat käsiteltävinä tuomioistuimessa tai muutoksenhakutuomioistuimessa ennen heidän 

toimikautensa päättymistä; tai 

 

ii) liittyvät suoraan ja selkeästi sellaisiin, myös loppuun saatettuihin riitoihin, joiden 

käsittelyyn he osallistuivat tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen jäsenenä. 

 

c) Jäsenten on sitouduttava siihen, että toimikautensa päättymistä seuraavien kolmen vuoden 

aikana he eivät toimi riidan osapuolen edustajana tuomioistuimessa tai 

muutoksenhakutuomioistuimessa käsiteltävänä olevassa sijoitusriidassa. 
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d) Jos tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen puheenjohtajalle ilmoitetaan tai hänen 

tietoonsa tulee, että tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen entisen jäsenen 

väitetään toimineen vastoin a–c alakohdassa vahvistettuja velvoitteitaan, puheenjohtajan on 

tutkittavaa asiaa ja annettava entiselle jäsenelle mahdollisuus tulla kuulluksi. Jos 

tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen puheenjohtaja todentamisen jälkeen 

katsoo väitetyn epäjohdonmukaisuuden tulleen vahvistetuksi, hänen on ilmoitettava asiasta 

 

i) ammattialajärjestölle tai muulle vastaavalle organisaatiolle, johon entinen jäsen kuuluu; 

 

ii) osapuolille; ja 

 

iii) minkä tahansa muun asiaankuuluvan sijoitustuomioistuimen tai 

muutoksenhakutuomioistuimen puheenjohtajalle asianmukaisten toimenpiteiden 

panemiseksi vireille. 

 

Tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen puheenjohtajan on julkistettava i, ii ja iii 

alakohdassa tarkoitettujen toimien toteuttamista koskeva päätöksensä perusteluineen. 

 

6. Luottamuksellisuus 

 

a) Jäsenet tai entiset jäsenet eivät saa milloinkaan ilmaista tai käyttää menettelyä koskevia tai 

menettelyn aikana saatuja ei-julkisia tietoja muihin tarkoituksiin kuin kyseistä menettelyä 

varten, eivätkä he saa ilmaista tai käyttää tällaisia tietoja henkilökohtaisen hyödyn saamiseksi 

tai hyödyn saamiseksi muille taikka muiden etujen vahingoittamiseksi. 
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b) Jäsenet eivät saa paljastaa määräystä, päätöstä tai välitystuomiota tai sen osia ennen näiden 

julkaisemista 10.38 artiklan avoimuusmääräysten mukaisesti. 

 

c) Jäsenet tai entiset jäsenet eivät saa milloinkaan ilmaista tuomioistuimen tai 

muutoksenhakutuomioistuimen päätösneuvottelujen sisältöä eikä kenenkään jäsenen 

mielipidettä, olivat ne mitä hyvänsä. Jäsenet eivät saa antaa julkisia lausuntoja vireillä olevien 

menettelyjen perusteista. 

 

7. Kulut 

 

Kunkin jäsenen on pidettävä kirjaa ja annettava lopullinen tilitys menettelystä aiheutuneista kuluista 

ja siihen käytetystä ajasta sekä avustajansa kuluista ja käyttämästä ajasta. 

 

8. Sovittelijat 

 

Näissä käytännesäännöissä kuvattuja jäseniin tai entisiin jäseniin sovellettavia sääntöjä sovelletaan 

soveltuvin osin myös sovittelijoihin. 

 

9. Neuvoa-antava komitea 

 

a) Tuomioistuimen puheenjohtajaa ja muutoksenhakutuomioistuimen puheenjohtajaa avustaa 

neuvoa-antava komitea, jotta varmistetaan näiden käytännesääntöjen ja 10.32 artiklan 

asianmukainen soveltaminen ja muiden mahdollisten tehtävien suorittaminen. 

 

b) Neuvoa-antavat komiteat koostuvat tuomioistuimen tai muutoksenhakutuomioistuimen 

kahdesta virkaiältään vanhimmasta jäsenestä. 
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Lisäys 10-D-1 

 

 

ILMOITTAMISTA KOSKEVA VAKUUTUS 

 

1. Vakuutan vastaanottaneeni jäljennöksen EU:n ja Meksikon välisen kokonaissopimuksen 

liitteessä 10-D esitetyistä tuomioistuimen ja muutoksenhakutuomioistuimen jäsenten sekä 

sovittelijoiden käytännesäännöistä, jäljempänä ’käytännesäännöt’. 

 

2. Olen lukenut ja ymmärtänyt käytännesäännöt. 

 

3. Ymmärrän, että olen velvollinen paljastamaan nyt tai tulevaisuudessa kaikki aiemmat ja 

nykyiset intressit, suhteet tai seikat, jotka todennäköisesti vaikuttavat riippumattomuuteeni tai 

puolueettomuuteeni tai joiden voidaan kohtuudella olettaa luovan vaikutelman epäasianmukaisesta 

käyttäytymisestä tai puolueellisuudesta käytännesääntöjen 3 kohdan mukaisesti. 

 

 

Allekirjoitettu _____________ päivänä _____________ 20__. 

 

Jäsen/sovittelija: 

 

Allekirjoitus_________________________________________ 

 

 

Nimi____________________________________________ 

 

 

________________ 



 

 

& /fi 1 

LIITE 10-E 

 

 

ASIAKIRJOJEN TIEDOKSIANTO OSAPUOLELLE D JAKSON MUKAISESTI 

 

D jakson mukaiset neuvottelupyynnöt, ilmoitukset ja muut riita-asioiden asiakirjat on toimitettava 

seuraavasti: 

 

a) Euroopan unionin osalta seuraavaan osoitteeseen: 

 

European Commission  

Directorate-General for Trade  

Unit F2 – Dispute Settlement and Legal Aspects of Trade Policy  

B-1049 Brussels  

Belgium 

 

tai muuhun osoitteeseen tai sähköpostiosoitteeseen, jonka Euroopan komissio on ilmoittanut 

kantajalle 10.22 artiklassa tarkoitetun neuvottelupyynnön vastaanottamisen jälkeen; 

 

b) Euroopan unionin jäsenvaltioiden osalta 

 

Euroopan komission kauppapolitiikan pääosaston verkkosivustolla julkisesti nähtävillä 

olevaan paikkaan tai muuhun osoitteeseen tai sähköpostiosoitteeseen, jonka asianomainen 

jäsenvaltio on ilmoittanut kantajalle 10.22 artiklassa tarkoitetun neuvottelupyynnön 

vastaanottamisen jälkeen; ja 
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c) Meksikon osalta seuraavaan osoitteeseen: 

 

Dirección General de Consultoría Jurídica de Comercio Internacional  

Secretaría de Economía  

Pachuca # 189 piso 19  

Col. Hipódromo Condesa  

Alcadía Cuauhtémoc  

Ciudad de México  

C.P.: 06140 

 

 

________________ 
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LIITE 12-A 

 

 

YRITYKSEN SISÄISESTI SIIRRETTYJEN TYÖNTEKIJÖIDEN PERHEENJÄSENET 

 

1. Euroopan unioni myöntää Euroopan unioniin tulevan, yrityksen sisäisesti siirretyn 

Meksikon kansalaisen perheenjäsenille saman oikeuden maahantuloon ja tilapäiseen oleskeluun, 

joka yrityksen sisäisesti siirrettyjen työntekijöiden perheenjäsenille myönnetään kolmansien maiden 

kansalaisten maahantulon ja oleskelun edellytyksistä yrityksen sisäisen siirron yhteydessä 15 

päivänä toukokuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/66/EU1 

19 artiklan nojalla2. 

 

2. Meksiko myöntää Meksikoon tulevan, yrityksen sisäisesti siirretyn Euroopan unionin 

kansalaisen perheenjäsenille saman oikeuden maahantuloon ja tilapäiseen oleskeluun, joka 

yrityksen sisäisesti siirrettyjen työntekijöiden perheenjäsenille myönnetään muuttoliikkeestä 

annetun lain (Ley de Migración)3 52 §:ssä. 

 

 

________________ 

                                                 
1 Selkeyden vuoksi todetaan, että tätä kohtaa ei sovelleta Euroopan unionin jäsenvaltioihin, 

joihin ei sovelleta direktiiviä 2014/66/EU. 
2 EUVL L 157, 27.5.2014, s. 1. 
3 Julkaistu Meksikon virallisessa lehdessä (Diario Oficial de la Federación) 25 päivänä 

toukokuuta 2011. 



 

 

LIITE 14-A 

 

 

VASTAVUOROISTA TUNNUSTAMISTA KOSKEVIA SOPIMUKSIA KOSKEVAT OHJEET 

 

 

A JAKSO 

 

Yleiset määräykset 

 

Johdanto 

 

1. Tämä liite sisältää ohjeet, joiden tarkoituksena on helpottaa osapuolten välisiä neuvotteluja 

vastavuoroista tunnustamista koskevista sopimuksista ja asianomaisten ammatillisten elinten tai 

viranomaisten yhteisten suositusten laatimista säännellyistä ammateista. Ohjeet eivät ole sitovia 

eivätkä ne muuta tästä sopimuksesta johtuvia osapuolten oikeuksia ja velvoitteita tai vaikuta niihin. 

 

Määritelmät 

 

2. Tässä liitteessä tarkoitetaan 

 

a) ’sopeutumisajalla’ valvottua, mahdollisesti lisäkoulutusta sisältävää säännellyn ammatin 

harjoittamista vastaanottavalla oikeudenkäyttöalueella pätevän henkilön alaisuudessa ja 

arvioinnin perusteella1; 

 

                                                 
1 Sopeutumisaikaa, sitä koskevaa arviointia ja valvonnan alaisen henkilön ammattiasemaa 

koskevat yksityiskohtaiset ohjeet on vahvistettava tarpeen mukaan vastaanottavan 

oikeudenkäyttöalueen lainsäädännössä. 
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b) ’soveltuvuustestillä’ vastaanottavan oikeudenkäyttöalueen asianomaisten viranomaisten 

tekemää testiä, jolla testataan ainoastaan hakijan ammatillista tietämystä ja jonka 

tarkoituksena on arvioida hakijan kykyä harjoittaa säänneltyä ammattia kyseisellä 

oikeudenkäyttöalueella; ja 

 

c) ’ammatinharjoittamisen alalla’ säänneltyyn ammattiin kuuluvaa toimintoa tai joukkoa 

toimintoja. 

 

 

B JAKSO 

 

Vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen muoto ja sisältö 

 

1. Tässä jaksossa esitetään eri seikkoja, joita neuvotteluissa voidaan käsitellä ja jotka 

sovittaessa sisältyvät lopulliseen vastavuoroista tunnustamista koskevaan sopimukseen. Siinä 

luetellaan asioita, joita voidaan edellyttää niiltä toisen osapuolen ammattilaisilta, jotka haluavat 

hyödyntää vastavuoroista tunnustamista koskevaa sopimusta. 

 

Osallistujat 

 

2. Vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen osapuolet olisi ilmoitettava selkeästi. 

 

Vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen tavoite 

 

3. Vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen tavoite olisi ilmoitettava selkeästi. 
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Vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen soveltamisala 

 

4. Vastavuoroista tunnustamista koskevassa sopimuksessa olisi esitettävä selkeästi seuraavat 

seikat: 

 

a) vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen soveltamisala sen kattamien 

ammattinimikkeiden ja toimintojen osalta; 

 

b) kuka on oikeutettu käyttämään kyseessä olevia nimikkeitä; 

 

c) perustuuko tunnustamismekanismi viralliseen pätevyyteen, alkuperäisellä 

oikeudenkäyttöalueella saatuun lupaan vai johonkin muuhun vaatimukseen; ja 

 

d) oikeuttaako vastavuoroista tunnustamista koskeva sopimus kyseessä olevan ammatin 

harjoittamiseen pysyvästi vai väliaikaisesti. 

 

Vastavuoroista tunnustamista koskevat määräykset 

 

5. Vastavuoroista tunnustamista koskevassa sopimuksessa olisi määriteltävä selkeästi 

edellytykset, joiden täyttymistä pätevyyden tunnustaminen kullakin oikeudenkäyttöalueella 

edellyttää, ja sovittu vastaavuuden taso. 

 

6. Pysyvää ammatinharjoittamista koskevat vaatimukset voivat olla erilaisia kuin väliaikaista, 

hankepohjaista ammatinharjoittamista koskevat vaatimukset. 
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Täytäntöönpanomekanismit 

 

7. Vastavuoroista tunnustamista koskevassa sopimuksessa olisi vahvistettava 

 

a) vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen määräysten seurantaan ja 

täytäntöönpanon valvontaan sovellettavat säännöt ja menettelyt; 

 

b) vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen osapuolten välistä vuoropuhelua ja 

hallinnollista yhteistyötä koskevat järjestelyt; ja 

 

c) keinot, jotka yksittäisillä hakijoilla on käytettävissään vastavuoroista tunnustamista koskevan 

sopimuksen tulkinnasta tai täytäntöönpanosta johtuvien seikkojen esiin tuomiseksi. 

 

8. Yksittäisten hakijoiden kohtelua koskevien ohjeiden osalta vastavuoroista tunnustamista 

koskevassa sopimuksessa olisi esitettävä seuraavat yksityiskohtaiset tiedot: 

 

a) palvelupiste, joka tarjoaa tietoa kaikista hakemiseen liittyvistä seikoista, esimerkiksi 

asianomaisten viranomaisten nimi ja osoite, toimilupamenettelyt ja tietoa vastaanottavan 

oikeudenkäyttöalueen lisävaatimuksista, joiden on täytyttävä; 

 

b) aika, joka vastaanottavan oikeudenkäyttöalueen asianomaisilta viranomaisilta kuluu 

hakemusten käsittelymenettelyihin; 

 

c) asiakirjat, jotka hakijoiden on toimitettava, ja muoto, jossa ne on esitettävä; 
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d) kotipaikan oikeudenkäyttöalueella laadittujen, pätevyysvaatimuksia ja lupia koskevien 

asiakirjojen ja todistusten hyväksyminen; ja 

 

e) menettelyt valitusten tai tarkastelupyyntöjen osoittamiseksi asianomaisille viranomaisille. 

 

9. Vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen olisi lisäksi sisällettävä asianomaisten 

viranomaisten sitoumukset siitä, että 

 

a) lupia, pätevyysvaatimuksia ja menettelyjä koskevat pyynnöt käsitellään ripeästi; 

 

b) hakijoille annetaan riittävästi aikaa hakumenettelyn tai minkä tahansa asianomaisille 

viranomaisille tehdyn valituksen tai tarkastelupyynnön vaatimusten täyttämiseen; 

 

c) kokeita ja testejä järjestetään kohtuullisen tiheästi; 

 

d) niille hakijoille, jotka haluavat hyötyä vastavuoroista tunnustamista koskevasta sopimuksesta, 

aiheutuvien kustannusten on oltava oikeassa suhteessa vastaanottavalle 

oikeudenkäyttöalueelle aiheutuviin kustannuksiin; ja 

 

e) kaikista vastaanottavalla oikeudenkäyttöalueella järjestettävistä, käytännön koulutusta 

tarjoavista tukiohjelmista sekä vastaanottavan oikeudenkäyttöalueen tällä osa-alueella 

tekemistä sitoumuksista tiedotetaan. 
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Lupamenettelyt ja vastaanottavan oikeudenkäyttöalueen muut määräykset 

 

10. Jos vastavuoroista tunnustamista koskevaa sopimusta sovelletaan, siinä olisi esitettävä myös 

keinot ja edellytykset, joiden perusteella lupa myönnetään kelpoisuuden määrittämisen jälkeen, sekä 

se, mitä lupa kattaa, esimerkiksi lupa ja sen sisältö, ammatillisen järjestön jäsenyys taikka 

ammatillisen tai akateemisen nimikkeen käyttö. Kaikki muut lupavaatimukset kuin 

pätevyysvaatimukset olisi selitettävä, mukaan lukien vaatimukset, jotka liittyvät 

 

a) siihen, että hakijalla on toimisto-osoite, että hakija ylläpitää yritystä tai että hakijaan 

sovelletaan asuinpaikkavaatimusta; 

 

b) kielitaitoon; 

 

c) hyvän maineen osoittamiseen; 

 

d) ammatilliseen vastuuvakuutukseen; 

 

e) vastaanottavan oikeudenkäyttöalueen kauppa- tai yritysnimeä koskevien vaatimusten 

noudattamiseen; ja 

 

f) vastaanottavan oikeudenkäyttöalueen etiikan noudattamiseen, esimerkiksi riippumattomuuden 

ja huolellisen ammatinharjoittamisen osalta. 
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11. Avoimuuden varmistamiseksi vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen olisi 

sisällettävä kunkin vastaanottavan oikeudenkäyttöalueen osalta seuraavat tiedot: 

 

a) asianomainen sovellettava laki, esimerkiksi seuraamusten, taloudellisen vastuun tai velkojen 

osalta; 

 

b) ammatillisten standardien noudattamiseen ja täytäntöönpanon valvontaan liittyvät periaatteet, 

mukaan lukien kurinpitotoimet ja ammatillisen toiminnan harjoittamisen mahdolliset 

seuraukset; 

 

c) pätevyyden jatkuvan osoittamisen keinot; ja 

 

d) rekisteröinnin peruuttamisen perusteet ja siihen liittyvät menettelyt. 

 

Vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen uudelleen tarkastelu 

 

12. Jos vastavuoroista tunnustamista koskevaan sopimukseen sisältyy ehtoja, joiden perusteella 

sitä voidaan tarkastella uudelleen tai se voidaan peruuttaa, ehdot olisi ilmoitettava selkeästi. 

 

Avoimuus 

 

13. Osapuolten olisi 

 

a) asetettava tekemiensä vastavuoroista tunnustamista koskevien sopimusten teksti julkisesti 

saataville; ja 
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b) ilmoitettava toisilleen kaikista pätevyysvaatimusten muutoksista, jotka voivat vaikuttaa 

vastavuoroista tunnustamista koskevan sopimuksen soveltamiseen tai täytäntöönpanoon, ja 

niille on mahdollisuuksien mukaan annettava mahdollisuus esittää huomautuksia toisen 

osapuolen tekemistä muutoksista. 

 

 

C JAKSO 

 

Nelivaiheinen menettely pätevyyden tunnustamiseksi 

 

14. Pätevyyden tunnustamisen yksinkertaistamiseksi ja helpottamiseksi olisi harkittava 

seuraavan nelivaiheisen menettelyn käyttöä. 

 

Ensimmäinen vaihe: Vastaavuuden todentaminen 

 

15. Neuvottelevien yksiköiden olisi määritettävä, missä määrin säännellyn ammatin 

harjoittamisen tai pätevyyden edellytykset vastaavat toisiaan niiden oikeudenkäyttöalueilla. 

 

16. Pätevyyden tutkimiseen olisi kuuluttava kaikkien sellaisten olennaisten 

harjoittamisoikeuksia koskevien tietojen kerääminen, jotka liittyvät säänneltyjen ammattien 

harjoittamisoikeuksien soveltamisalaan tai vaadittavaan pätevyyteen kyseisillä 

oikeudenkäyttöalueilla. 
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17. Neuvottelevien yksiköiden olisi 

 

a) määritettävä toiminnot tai toimintojen ryhmät, jotka kuuluvat säänneltyjen ammattien 

harjoittamisoikeuksien soveltamisalaan; ja 

 

b) määritettävä kullakin oikeudenkäyttöalueella vaadittava pätevyys, joka voi sisältää seuraavat 

osatekijät: 

 

i) vaadittava koulutuksen vähimmäistaso, esimerkiksi pääsyvaatimukset, opintojen kesto 

ja opintoaineet; 

 

ii) vaadittava vähimmäiskokemus, esimerkiksi ennen toimiluvan saantia suoritetun 

käytännön koulutuksen tai valvotun ammatillisen harjoittelun suorituspaikka, kesto ja 

edellytykset tai eettiset ja ammatilliset vaatimukset; 

 

iii) suoritetut tutkinnot, erityisesti ammattipätevyyteen liittyvät tutkinnot; 

 

iv) yhdellä oikeudenkäyttöalueella saavutetun pätevyyden tunnustamisen laajuus muulla 

oikeudenkäyttöalueella; ja 
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v) pätevyys, jonka kunkin oikeudenkäyttöalueen asianomainen viranomainen on valmis 

tunnustamaan, esimerkiksi luettelemalla tietyt tutkinnot ja todistukset tai ilmoittamalla 

tietyt vähimmäisvaatimukset, jotka alkuperäisen oikeudenkäyttöalueen asianomaisten 

viranomaisten on sertifioitava, mukaan lukien se, voidaanko tietyn pätevyysasteen 

perusteella sallia ammatinharjoittamisen tietyt toiminnot mutta ei toisia, kuten 

koulutuksen taso ja kesto, koulutuksen pääasialliset painopisteet, opintoaineet ja -alueet. 

 

18. Säänneltyjen ammattien harjoittamisoikeudet ja pätevyysvaatimukset vastaavat yleisellä 

tasolla toisiaan, jos oikeudenkäyttöalueiden välillä ei esiinny näiltä osin merkittäviä eroja. 

 

Toinen vaihe: Merkittävien erojen arviointi 

 

19. Pätevyysvaatimusten välillä on merkittäviä eroja säänneltyjen ammattien 

harjoittamisoikeuksien osalta, jos oikeudenkäyttöalueilla esiintyy 

 

a) merkittäviä eroja olennaisessa tietämyksessä; tai 

 

b) merkittäviä eroja koulutuksen kestossa ja sisällössä. 

 

20. Ammatinharjoittamisessa on merkittäviä eroja, jos 

 

a) yksi tai useampi ammatillinen toiminto ei ole osa vastaavaa ammattia alkuperäisellä 

oikeudenkäyttöalueella; 
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b) tietyt toiminnot edellyttävät erityiskoulutusta vastaanottavalla oikeudenkäyttöalueella; ja 

 

c) vastaanottavalla oikeudenkäyttöalueella tiettyjä toimintoja koskevaan koulutukseen kuuluu 

merkittävässä määrin sellaisia asioita, joita hakijan pätevyys ei kata. 

 

Kolmas vaihe: Vastaavuustoimenpiteet 

 

21. Jos neuvottelevat yksiköt katsovat, että oikeudenkäyttöalueiden harjoittamisoikeuksien ja 

pätevyysvaatimusten välillä esiintyy merkittäviä eroja, ne voivat sopia vastaavuustoimenpiteistä 

erojen vähentämiseksi. 

 

22. Vastaavuustoimenpide voi olla esimerkiksi sopeutumisaika tai tarvittaessa soveltuvuustesti. 

 

23. Vastaavuustoimenpiteiden olisi oltava suhteessa niihin merkittäviin eroihin, jotka niillä 

pyritään poistamaan. Neuvottelevien yksiköiden olisi lisäksi arvioitava alkuperäisellä 

oikeudenkäyttöalueella hankittu ammatillinen käytännön kokemus sen määrittämiseksi, onko 

kokemus riittävä korvaamaan kokonaan tai osittain oikeudenkäyttöalueiden harjoittamisoikeuksien 

ja pätevyysvaatimusten välillä esiintyvät merkittävät erot, ennen kuin ne sopivat 

vastaavuustoimenpiteistä. 
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Vaihe neljä: Tunnustamisedellytysten määrittely 

 

24. Kun säänneltyjen ammattien harjoittamisoikeuksien ja pätevyysvaatimusten vastaavuus on 

arvioitu yleisellä tasolla, neuvottelevien yksiköiden olisi eriteltävä vastavuoroista tunnustamista 

koskevassa sopimuksessa 

 

a) säännellyn ammatin harjoittamiseen vaadittava laillinen pätevyys; 

 

b) säännellyn ammatin pätevyysvaatimukset; 

 

c) se, ovatko vastaavuustoimenpiteet tarpeen; 

 

d) se, missä määrin ammatillinen kokemus voi korvata merkittävät erot; ja 

 

e) kuvaus mahdollisista vastaavuustoimenpiteistä, mukaan lukien sopeutumisaika ja 

soveltuvuustesti. 

 

 

________________ 
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